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The Council of the Celtic Society having entrusted me with the superintend-
ence of this volume in its progress through the press, I hereby certify that it is in
all respects conformable to the rules of the Society. I avail myself of this
opportunity, to return, upon the part of the Council, their thanks to the Council
of the Royal Irish Academy, for their permission to print the ¢ Genealogy of
Corca-Laidke,” and some of the poems contained in this volume, from their MSS.,
and to have access to the ancient seal representing Brian, King of Cineal Eoghain.

To the Provost and Board of Trinity College, Dublin, we are indebted for their
kind permission to copy some of the poems which will be found in this volume.

I have also to return to Sir William Betham our best thanks for his attention
in respect to the above relic, which has been procured through his intervention.

The Soctety are indebted to the Rev. John Quarry, rector of Clonakilty, for
the very valuable note on the district of Corca-Laidhe, which will be found in
the first Appendix, and for the Map of the Territory, which illustrates the publi-
cation.

To John O'Donovan, Esq. we are indebted chiefly Jor the work being what
it its. Through his labors, it has at length seen the light accompanied with a mass
of information such as has rarely been exhibited. To him, too, we are indebted
Jor the accurate copies of the MSS. of Docwra, which will be found in this volume.

Myr. Eugene Curry has rendered his assistance in every instance both in copying
and in preparing the Irish portion of the work for publication.

WitLiam Eriior Hubpson,

Member of the Council.
3rd April, 1850—12th February, 1851,



The following eatracts Sfrom the Proceedings of the Royal Irish
Academy, Vol. IV. pp. 484-5, 25th February, 1850, are here given
as illustrative of the poem on the battle of Dun at p. 145, e.

« St WiLLiam BermHaM exhibited an impression of an ancient seal,
lately found near Beverley, in Yorkshire, on which is represented a
mounted cavalier, with a very long
sword drawn in his hand, round which

is the following inscription :
S. BRIEN. REGIS, DE KENEL.

EOGAIN.

“Brian O'Neill was King of

Cineal Eoghain (Kinel Owen, or

"Tyrone) from A.p. 1241 to 1260, when, along with many others of the
Irish chieftains, he was slain in the battle of Druim Dearg® (or Down).
His head was cut off and sent to King Henry IIIL.; and probably this
seal fell into the hands of the English victors, who carried it to Eng-
land, and this accounts for its being found in Yorkshire.

“ The Annals of the Four Masters have the following account of the
battle:—

3 126\0.—The battle of Druim Dearg, near Dun-da-leath-ghlas, (at
Downpatrick,) was fought by Brian O’Neill and Aedh O’Conchobhair

Additional Notes by John Q’Donovanr, Esq. M.R.I.A.

a The battle of Druim-Dearg; i.e. p. 69, states that this battle was
of the Red Hill, or Ridge.—Sir Ri- fought in the streets of Down. His
chard Cox, in his Hibernia Anglicana,  words are; ‘‘ Stephen de Long Espee,



viil
(King of Connacht) against the English of the north of Ireland, in
which many of the Irish chiefs were slain, namely, Brian O’Neill,
the chief of Ireland ;> Domhnall O’Cairre ; Diarmuid Mac Lachloinn
Maghnué O’Cathain; Cian O’h-Innerghe; Donslebhe Mac Cana;
Conchobhar O’Duibhdirma, and his son, viz. Aedh; Aedh O’Cathain;
Muircheartach O’Cathain: Amhlaibh O’Gairmleadhaigh; Cu-Uladh
O’h-Anluain. [and Niall O’h-Anluain.
chiefs® of the family of O’Cathain were slain on the field.

In a word, fifteen of the
Some
of the chiefs of Connacht also fell there, namely, Gilla-Chrisd, son

of Conchobhar, son of Cormac, son of Tomaltach [Mac Diarmuid],

Lord Justice (some call him Earl of
Salisbury, and DBurlace styles him
Earl of Ulster; but I think there is
no ground for either of the titles), he
encountered O’ Neale, and slew him
and three hundred and fifty-two Irish-
men in the streets of Down; but not
long after the Lord Justice was be-
trayed and murdered by his own peo-
ple.” Dr. Hanmer notices this battle
under the year 1258, and Cox, Grace,
and others, under 1259; but the an-
nals of Ulster, and those of Kilronan,
Counaught, and Clonmacnoise, notice
it under the year 1260. 1Inthe Dublin
copy of the Annals of Innisfallen it is
entered under the year 1258; and it
is stated that it was fought on Sun-
day, and that O’Neill’s head was sent
to England. [He then refers to the
poem, given in full in this volume,
pp. 145 to 173, and concludes as fol-
lows:] ¢‘In Mageoghegan’s transla-
tion of the Annals of Clonmacnoise
this battle is called the battle of
Downe Daleglass; and it is stated
that ¢ Brian O'Neill is since called

Bryan Catha in Duin, which is as
much as to say, in English, Bryan of
the battle of Downe.” Manus O’Kane
[Maghnus O’Cathain] and other chiefs
who fell in this battle are also called
¢ Catha an Duin,’ i.e. ‘of the battle
of Down,’ in the pedigree of their
descendants in all the Irish genealogi-
cal books.”

b Chief of Ireland, uachtaran h-
Ereann.—In Mageoghegan’s transla.
tion of the Annals of Clonmacnoise
this is interpreted, ¢‘Bryan O’Neale,
named the King of the Irish of Ire-
land.” He is evidently so called by
the annalists, because at the meeting
held at Cael Uisce in 1258, the greater
part of the Irish chiefs consented to
submit to him as their chief leader.

¢ Fifteen of the chiefs.—This is
rendered, “fifteen of the best of the
O’Cahans were slayn at that present,”
in the old translation of the Annals of
Ulster, and ““fifteen of the chiefest of
the family of the O’Kaghan’s,” in
Mageoghegan’s Annals of Clonmac.
noise.”
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lord of Magh-lurg; Cathal, son of Tighearnan O’Conchobhair; Mael-
_ruanaidh Mac Donnchaidh; Cathal, son of Donnchadh, the son of
Muircheartach ; Aedh, son of Muircheartach Finn; Tadhg, son of
Cathal, son of Brian O'Mael-ruanaigh; Diarmuid, son of Tadhg, son
of Muireadhach, son of Tomaltach O'Mael-ruanaidh; Conchobhar Mac
Gilla Arraith ; Tadhg, son of Cian O'Gaghra; Gilla Bearaigh O’Cuinn;
Carrolus, son of the Bishop? O’Muireadhaigh; and-many others, both
of the Irish nobility and plebeians.”]

The English army was commanded by Stephen de Longespey, third
son of William de Longespey, natural son of King Henry II. by the
fair Rosamond, who became Count de Rosmar, in Normandy, and
Earl of Salisbury, in right of his wife, Ela, daughter and sole heiress
of William d'Eurieux, Count de Rosmar and Earl of Salisbury.
Stephen was married to Emineline, daughter and heiress of Walter
de Riddlesford, and relict of Hugh de Lacy, first Earl of Ulster.
He has been sometimes styled both Earl of Salisbury and of Ulster,
even by Ware ; but he really was neither. He was made Lord Jus-
ticiary of Ireland in 1258, 44 Hen. III.

This Brian is mentioned on the records in the Tower of London,
where, on the Close Rolls, is a writ directed to Brien O’Nel Regi de
Kinelun, to go with the Justiciary of Ireland, with horse and arms,
to join the King's army, then on an expedition to the parts of Scot-
land. If he went, his seal may have been lost on this occasion.

On the great Roll of the Pipe of the Irish Exchequer are the fol-
lowing entries :—

¢ Compotus Ulltonie anno Regni Regis Henrici secundo xlv. Nich.

de Dunhened Senescallo.

d Son of the bishop, mac an easbuig, les, the Bishopp O'Mory’s son, with
&c —In Macgeoghegan’s Annals of many others of the Noble and Ignoble
Clonmacnoise this is rendered, ¢ Char-  sort.”
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TeIMeulund EOrRC2 12410€.

Seanday yil' lu§oach e h-1<a ano yo [viv.]

LuJ3h-1TYH [ova] a. bh-Jch o bo lufu v-a achajy, uap pob
h-Jch a1pm cach 11 o1b 5 acur ar 1ad 110 va £1Hve Saedil nach
vo hacab Wilead, acur nach o Thuschath® Pe Danano, acur
naé 00 Fhenaib Bolz, acuy nach vo élojno Nepd an éena, acur
récan anada nach oo na rect n-zabalath o n-zabarl,? uapr h-e
Jh vo [£]uain €yt an ciy, acur 11 Tjc canie arcneb’ vo macaib’
Wilead, acur 11 porleachan oo Zobrad o fine b4 8117 o Snymo

I The numerals refer to the various readings, which will be found at the end of the work.

8 Luigh-Ith, i.e. the smaller Ith,
from lugh, the comparative of beag,
small. This name is still in use and
pronounced Lowee, or like the French
Louis. It seems cognate with Lugwig.

b Not of the sons of Mﬁidh, i.e. not
Milesians. According to the Irish
Genealogists, Ith, the ancestor of the
Corca-Laidhe, was the paternal uncle
of Milidh or Milesius of Spain.

Breogan
|
Bile Ilth
|
Milidh of Spain Lughaidh
| | !
Eibhear Lireamhon Ir ancestor of
ancestor of ancestor of ancestor of O’Driscoll
O’Brien, O'Neill, Magennis.
¢ The Tuatha De Danann. This Tuatha De Danann, and arrived in
colony preceded the Clanna-Mileadh, Ireland, according to O’Flaherty’s

or Milesians, and arrived in Ireland
in the year of the world, 2737, ac-
cording to O’'Flaherty’s chronology.

4 Fir-Bolg. Supposed by some to
be the same as the Belga of Gaul and
Great Britain. They preceded the

Chronology, in the year of the world,
2657.

© Clann-Neimhidh, i.e. the Race of
Neimhidh. The ninth year of Neimh-
idh in Yreland is fixed by O’Flaherty
to A.M. 2038.



GENEALOGY OF

CORCA LAIDHE.

Trr History or THE RackE orF LucHAIDH, SoN o¥ ITH.

LuicH-1TH,* i.e. Ith was smaller than his father, for Ith was the
name of each of them; and these are the tribe of the Gaeidhil that
are not of the sons of Milidh,> nor of the Tuatha De Danann,® nor
of the Fir-Bolg,3 nor yet of the Clann-Neimhidh;® and it may be said
that their invasion is not of the seven invasions,f for Ith was the first [of
the Gaeidhil] that discovered Eire, and it was through him that
the sons of Milidh came to inhabit therein, and widely did his [Ith’s]

tribe after him spread throughout Eire® and Albat

f The seven invasions. For an ac-
count of these invasions of Ireland by
Ceasair, Partholan, Neimhidh, the
Fir-Bolg, Tuatha De Danann, &e. the
reader is referred to the Leabhar-
Gabhala, also Keating’s History of
Ireland, and O’Flaherty’s Ogygia.

8 That discovered Eire. TFor the
different accounts of the arrival of Ith
in Ireland, see the Book of Ballymote,
fol. 20, b. O’Clery’s Leabhar Gabhala
p. 69, Keating’s History of Ireland,
(Haliday’s edition) p. 261, 262, and
the Irish Nennius, p. 241. It is said
that Ith saw Ireland from Breogan’s
tower at Corunna. See Proceedings
of the Royal Irish Academy, May
13th, 1844. He was killed by the

For it is boasted

Tuatha DeDanann, but his son Lugh-
aidh returned to Spain and informed
his relatives of his death, upon which
the sons of his relative Milidh or Mi-
lesius, his own son ILughaidh, and
many of his brothers and relatives
came to Ireland to revenge his death ;
and they finally succeeded in wresting
the country from the Tuatha De Da-
nann. See Keating’s History of Ire-
land, (Haliday’s Edition) p. 289. This
invasion of Ireland by the Scoti,
Gaeidhil, or Milesians, is flxed by
O’Flaherty at A.M. 2934,

h Eire, i.c. Ireland. Nom. Cjte,
Gen. Cineany, Dat. Cirynn.,

i Alba, now Scotland. Nom. 2lba,
Gen. Aban, Dat. Albajn.,



4 Temealad

[acur] po? Albay. Uan ablizchen cop Fob A)accon 1n doman,
Alban,' vern cop Fob 1anan [pa] [h-] Soppa cen'® aanur, .
acur ar acur Franzcals acutr Sacranajs acur 1mor] Brecan.
Acur aiblichchean anDang Syrchpechzach,'? con Fobarcan nenc
1anEan @oppal3 [eo h-njlioe] acup a veanajop! colajch con Fob 1
vorhan ujl;.  Jyojrcep! cop Zob Fazads Canand 11131 1m doman
ujl o tupcbaql co puned, acur ma’y £in!” vo Fob zell va rpog,
acup na p-8n acur va do-tenzehad.  AUcur vo Foburcarp ez njze
&1y cen arhanuy 50’y Forrnd 111, 1. Eochard Optach, acur Gochard
@oiochach,' acur Waccon, acur 1y o4 Fhotad a. Forhad Uppc-

k Maccon. He was Lughaidh Mac-
con, son of Maicniadh, who was son
of Lughaidh Laidhe. He was the
stepson of Oilill Olum, king of Mun-
ster, his mother Sadhbh being married
to Oilill. He was defeated in the
battle of Ceannfeabhradh, in the south
of the present county of Limerick, by
his stepfather, who banished him be-
yond seas in the year A.D. 237.
Having spent some time in exile, he
returned to Ireland with a great num-
ber of foreigners, and put into Galway
bay, and seven days after his arrival
on Thursday, (asthe Annalist Tigh-
earnach remarks) he defeated and
slew his uncle Art, monarch of Ire-
land, in the battle of Magh-mucraimhe
near Athenry, after which he became
monarch of Ireland. The Four
Masters give him a reign of thirty
years, and the Annals of Clonmac-
noise a reign of eighteen years, but
O’Flaherty shortens it to three years.
Keating states that Maccon was slain
at the instance of King Cormac Mac
Airt by a poet named Feirches at
Deargrath [Derrygrath] near Cahir
in the County of Tipperary.

The simple fact of Maccon’s flight
into Great Britain to solicit aid against
his uncle Art, has becn magnified by
the bards into his conquest of the
World. The TUi-Fiachrach histori-
ans get up a similar exaggerated ac-
count about King Dathe having con-
quered Britain and Gaul. See Gene-
alogies §c. of Ui-Fiachrach, pp. 19,
183.

1 Daire Sirchreachtach, translated
Darius Prazdabundus by O’Flaherty,
(Ogygia, part IIL. c. 67, p. 329.) He
is called Daire Daimhthcach by Dubh-
altach Mac Firbisigh and Dairine by
Keating, who makes him contemporary
with Deirgthine the ancestor of Oilill
Olum, who wrested the sceptre of
Munster from the race of Lughaidh,
son of Ith. Keating writes : ¢ The two
royal residences of the kings of the
province were Dun-g-Claire and Dun
Eochair Mhaighe. The two divisions
of Munster were governed by two
families, namely, the descendants of
Dairine and the descendants of Deirg-
thine, until the time of OQilill Olum,
who was of the race of Deirgthine, and
who, after having banished Maccon,



Gofica Lagode. 5

that Maccon® obtained sway over the world, and it is certain that he
conquered the west of Europe without doubt, i.e. Alba, France, Sax-
onland, and the Island of Britain. And it is boasted concerning Daire
Sirchreachtach! that he obtained sway over all the west of Europe ; and
some of the learned say that he won the whole world. It is stated that
Fathadh Canann™ obtained the government of the whole world from the
rising to the setting sun, and (if it be true) that he took hostages of
the streams, the birds, and the languages. And five kings of this tribe
took the kingdom of Ireland without doubt, namely, Eochaidh Op-
thach,® Eochaidh Eadghothach, Maccon,P? and the two Fathadhs,

who was of the race of Dairine, out
of Ireland, assumed the government
of both provinces and settled it upon
his own issue, leaving the posterity of
his son Eoghan Mor, and of Cormac
Cas to succeed alternately to the so-
vereignty of the two provinces of
Munster.” Keating’s Hist. of Ircland,
(Hal.) p. 137.

If this Daire (the progenitor of the
Dairine, was really contemporary with
Deirgthine, it is clear that the Book
of Leacan is wrong, in making Maccon
be his grandson ; for Keating, D. Mac
Firbisigh and O’Flaherty make Maccon
the great grandson of Daire. The
geuerations of the two lines of Deirg-
thine and Dairine from these two pro-
genitors down to Oilill Olum and
Lughaidh Maccon were as follows:

1. Daire 1. Deirgthine

2. Lulghaidh Laidhe 2. Delrg

3. Ma.icnliadh 3. Mi)gh Neid

4. Lug}}aidh Mac- 4. Mogh Nuadhat

con, R. II. ]
5. Oilill Olum.

m Fothadk Canann. Most autho-
rities agree in making him the third

son of Lughaidh Maccon king of Ire.
land. O’Flaherty asserts that he was
the ancestor of the Campbels (in Irish
Mac Cathlin) Earls of Argyleshire.
He seems to have left Ireland for some
time. The pedigree of O’Laeghaire
of Ui-Laeghaire, (Iveleary,) in the
county of Cork, is traced to him by
some genealogists, and also that of
O’Baire of Muintir-Bhaire in the pa-
rish of Kilcroghane, in the west of the
county of Cork.

n Eochaidh Opthach. He was mo-
narch of Ireland according to O’Fla-
herty’s Chronology, A.M. 3432. Keat-
ing traces his pedigree to Lughaidh
Maec Ith as follows: ‘¢ Eochaidh Op-
thach, son of Finn, son of Oilill,
son of Flann Ruadh, son of Rothlan,
son of Mairtine, son of Sithchinn, son
of Riaghlan, son of Eoan Breac, son
of Lughaidh, son of Ith.”

° Eochaidh Eadghothach, otherwise
called Eochaidh Eadghadhach. Ie
was monarch of Ireland, A.M. 3041.
He was ‘““the son of Daire, son of
Conall, son of Eadamhon, son of Mal,
son of Lughaidh, son of Ith.” Keat.
According to the Leabhar-Gabhala,



6 Semealad

theach acur Forhad Cajnpcheach.  Ucur oo bo o1 Dunjalach
Deartach 1. pean an cocas choreehino jzen Leach Chumo acur
Leat Whoge 5 acur Luzard Wal, v mli3 n13 no Zob n vorhan &
Bhneatain Leatsa co Lochlajmo, acur o Joorib Onc co h-@rpat,
acup 1t & thuc cach Caypn Wal & Wunpcherme vo éloyyo'® Iy-In
mic Wilead, acur vo élojno Ebip, acur do Eloo Snerory, acur
mebapd ne Luza1d® Wal 1n mon seabard,® acur archpyrcen cop
%ob €q1 co h-ymflan.  AUcur no bo 5ib Gochard Cendrjaqnic, 1
Wurpan. Ucur nj h-8ad ahan ach[c] ba leo Wurhu cach pe pece
6 nie Dany acur Depgehenead co ne Arhilla Ulaym® acur Wajc-
4. Ucur bo Zobaban thi njze d'a n-oubnaman peomaind 131
n-&neno bib caner v chomilaichiura acupr na comaenca[6] o
bryred oAU Golam ant Wajeniad a2 Wac cop acur 1y da
Fhachad.  AUp pojnleachan po Zobravdap o rimeda rém to Sumo.
WUan ar 576 Dancnoarz), acup Callpardy Lupne, acur Calyia1dy an
Chalarz, acur Calnady Jonpy Nire, acur Calnarde Wz Wuin-
1rc Lo h-thb Amalzada, acur Copco Ojpce, acupr Copco Latdy

Annals of the Four Masters, this mo- :

narch passed a law that the rank of
his subjects should be distinguished
by the color of their clothes, as, one
color in the garment of a slave, two
eolors in the garment of a peasant,
three in that of a soldier, four in that
of a Brughaidh or public victualler,
five in that of a chief of a cantred,
six in that of the Ollamh (or chief
professor,) and seven in those of Kings
and Quecens. See also O’Flaherty’s
Ogygia, part IIL. c. 23.

P Muaccon, i.e. Lughaidh Maccon.
See note k, suprd.

a1 Fothadh Airctheach, and Fothadh
Cairptheach. They were sons of Mac-
con,  and succeeded as joint monarchs
of Ireland after the death of Cairbre
Liffeachair in the year A.D. 296. Sce

Ogygia, p. 158. A year after the
commencement of their reign, Fothadh
Cairptheach was slain by his brother
Fothadh Airctheach, who was himself
slain soon after at Ollarba [the river
Larne,] in Magh-Line by Caeilte son
of Ronan, one of Finn Mac Cumhaill’s
champions. For a very curious ac-
count of the identification at an ancient
period, of the tomb of Fothadh Airc-
theach, on which his name was in-
scribed in Ogham characters, near the
Ollarba, sce Petrie’s Round Towers
of Ireland, pp. 105, 106. Tighearnach,
the Anpalist, does not mention either
of these Fothadhs as monarchs of Ire-
land, having evidently regarded them
as usurpers, but makes Fiach Roiptine
succeed Cairbre Ili.gfcacllair at Tara.
They are, however, riientioned as joint-
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namely, Fathadh Airctheach and Fathadh-<Cairptheach.a  And of them
was Dunghalach Deabhthach,® that is, the man of the general war
between Leath-Chuinn and Leath-Mhogha ; and Lughaidh Mal,® the
Royal Champion, who won [that part of] the world from Breatain-
Leathat to Lochlann® and from Innse h-OreY to Spain, and who fought
the battle of Carn-Mail in Muirtheimhne¥ against the Race of Ir,
son of Milidh, the Race of Eibhear, and the Race of Eireamhon, and
this great battle was gained by Lughaidh Mal, and it is said that he
[then] took the sovereignty of all Eire [Ireland.] Aund of them was
Eochaidh Ceannmhaire,® king of Munster. And not this alone, but
they possessed Munster alternately from the time of Daire and Derg-
theneadh to the time of Oilill Olum’ and Maicniadh. And the three
kings of them, whom we have mentioned before, assumed the sove-
reignty of Eire, after OQilill Olum had violated [the conditions of]
the joint sovereignty and covenant against Maicniadh, namely, Maccon
and the two Fathadhs. Widely did their tribes extend throughout
Ireland. For of them are the Dartraidhe ;* the Calraidhe Luirg; the
Calraidhe of Caladh; the Calraidhe of Inis Nisc; the Calraidhe of
Magh-Muirisc in Ui-Amhalghadha; the Corca-Oirche; the Corca

monarchs of Ireland in the Annals of
Clonmacnoise, but it is added that
¢¢ these Fothics were none of the Blood
Royall,” which shows that some doubts
were entertained as totheirreal lineage.
See note infrd.

* Dunghalach Deabhthach, i.e. Dun-
ghalach, the pugnacious. His period
is unknown to the Editor.

s Lughaidh-Mal. Tt should be* an ni3
w5.” O’Flaherty mentions this cham-
pion as of the race of Lughaidh, son of
Ith,(Ogygia I11.67,) but does not state
when he flourished. He was the son of
Daire Sirchreachtach. See App. A.

t Breatain-Leatha, i.e. Bretagne of
Letavia, or Letavian Britany in France.
See Ui-Fiachrach, p. 411,

w Lochlenn. This is the name still

in use in Ireland to denote Denmark
or Scandinavia. See O’Brien’s Irish
Dictionary, in voce LocHLANNACH.

v Innse-h-Ore, i.e. the Orcades or
Orkney Islands off the north coast of
Scotland.

w CarnMail, i.e. Mal’s carn or heap
of stonecs. Not identified. Muir-
theimhne was the ancient name of that
part of the county of Louth extending
from Cuailgne or Cooley mountains to
the river Boyne. See Leabhar na
g-Ceart, p. 21, note s.

x Eochaidh Ceannmhairc. Unknown.

¥ From Doire and Deirgthencauk to
the time of Oilill Olum, i.e. for about
four generations. See note 1 suprd.

z Dartraidhe, &. For the situation
of these tribes see notes further on.
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cher acur tuad, acur soip acur tian, ocur Lajgir b-Ua
v-€nechla)r® 1 Cuslano, acur Dagl Wercopp 1 Lajzb beor ;
acup 1 oib por Corcnardy lar na Depth Wuriran ; acur 11 ob
Davel mac Forhard.

Senealaé® Cottco Lajdy anoyo oo chiuy.

Luzard Latgy, o quo Conco Lagy, mac 115e1m Dajpy Sipdnech-
a1 Aiom ajle o Sem-Lugard.  Wac 06 Luiard ajly 2. Wac-
con, acur [00] ba Luza1d [aym] Dajy ma’r ¥in oo Snomz do
no tlleadarb beor.  Waren1ad [znat] awm Lupzdeach Larg).
Wac ornedza ac Wac Con 1. Wajenjad.  Clany majch ac Wac-
n14d 2. Uengur Hajrujleach o quo h-Ua Czenrceoll; acur Duaé
o guo h-Ua Cobiaich; acur Frachma, o quo h-Ua Floynd Unvpa.

a Maicniadh, i.e. son of the hero.
This may have been a cognomen of
Lughaidh; but still it is clear that
the compiler of the Book of Leacan
has confounded Lughaidh Laidhe with
his son Maicniadh, and thus shortened
the line by one generation. Dubhal-
tach Mac Firbisigh has supplied this
from other compilations.

b Maccon, i.e. son of the hound, or
hero. Keating accounts for the origin
of this name by this little fable :

“JIs in Olilli domo ut ejus praevig-
nus, ut cujus matrem Sabham Conni
Centipralii filiam Olillus uxorem ha-
bebat, pusillus pusio versatus et non-
dum vestigia figere peritus ad Olilli
canem venaticum Aquilam Rubram
nomine manibus repens accessit, et
canis infantulum ore sepius arripuit
frecte ac ubera sorbenda accepit] nec
tamen ab assiduo ad eum accessu co-
erceri potuit, qua res illi nomen Mac-
con peperit, quod perinde est ac canis
venatici filius,”— Lynch.

This, however, is clearly the cou-
Jjectured derivation of a posterior age.
The name Maccon would certainly de-
note filius canis, but it might be figu-
ratively used to denote son of a kero,
and this looks the more likely, as his
father’sname was Mac-niadh, i.e. son of
achampion. Theold Irish used the word
cu, a dog, or hound, to denote a hero,
or fierce warrior, and in this sense it
frequently entered into the composi-
tion of names of men, as Cu-mara, i.e.
dog of the sea; Cu-Uladh, dog of
Ulster ; Cu-Mumhan, dog of Munster.
In the same sense the Latins used Ca-
tullus, Cato, and the Greeks Cyrus.

¢ Aenghus Gaifuileach, i.e. Aenghus
of the bloody spear. Heis also Aen-
ghus Bolg, i.e. Aenghns of the sacks
or quivers. The name Aenghus,
which is anglicized Angus, Enos, and
Latinized /Eneas, is compounded of
Uen, singular, excellent, and zur,
deed, or act. The word zur and 3al,
valor, fight, enter into the composi-
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Laidhe North and South, East and West; and Laighis-h-Ua n-Eneachlais
in Cualann; and also the Dal-Mesincorb in Laighin; and of them are
the Cascraidhe in the Deise-Mumhan ; and of them was Daniel son of
Fathadh.

GENEALOGY OF CORCA-LAIDHE HERE FIRST.

Lughaidh Laidhe, from whom the Corca-Laidhe, was the son of
Daire Sirchreachtach. Another name for him was Sen Lughaidh.
He had a son another Lughaidh, i.e. Maccon, and Lughaidh was also
the name of Daire, if some of the poets say truly. Maicniadh® was
the [popular] name of Lughaidh Laidhe. Maccon® had a celebrated
son, namely, Maicniadh. Maicniadh had good sons, namely, Aenghus
Gaifuileach,® from whom [descends] Ua Eidersceoil;3 Duach, from
whom Ua Cobhthaigh;® and Fiachra from whom Ua Floinn-Arda.f

tion of names of men amongst the
ancient Irish, Fearghus, Fearghal ;
Donnghus, Donnghall, &ec.

Ua Eidersceotl, i.e Nepos Eders-
celi, or Ederscelides, now anglicized
O'Driscoll.  Eiderscel was formerly
very common as the name of a man
denoting interpreter or interlocutor.
The progenitor, from whom this sur-
name was taken, was Eiderscel, son of
Finn, the sixteenth in descent from
Lughaidh Maccon, monarch of Ire-
land. The author of Carbrie Notitia
is certainly in error, when he writes
that O’Driscoll is descended from Con-
aire Mor son of Eiderscel, monarch of
Ireland. ¢¢And tho’ I doe believe that
O’Driscoll is of royall extraction, be-
cause I conceive he is descended from
Conary Mor Mac Eidriscoll, king of
all Ircland, since even Dr. Keating
confesseth that his posterity werc seat-
cd in lveragh and the west of Mun-
ster, yet the Irish antiquaries say
there are but eight royall familyes in

Munster, whereof we have three in
Carbry, viz. Mac Carthy, O’Mahony
and O'Donovan.” This writer should
have known that the families of Ive-
ragh and the west of Munster, men-
tioned by Dr. Keating as descended
from Conaire son of Eiderscel, were the
O’Falvys’, O’Sheas’, O'Connells’, and
their correlatives. See Leabhar na
g-Ceart, pp. 47, 76 ; and that Keating
actually gives the pedigree of O’Dris-
coll from Lughaidh Maccon, king of
Ireland.

e Ua Cobhthaigh, i.e. nepos Cobh-
thachi, now O’Coffey and O’Cowhig.
The name Cobhthach denotes Victor
or Victorious. The progenitor after
whom the surname was called was
Cobhthach Finn, son of Dunghalach,
the twelfth in descent from Lughaidh
Maccon. This family was scated in
the barony of Barryroe, where Dun-
Ui-Chobhthaig still marks their an-
cient residence.

£ O’ Floinn-Arda, i.c. O'Flynn of Ar-
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Tni mejc arly 6 na Tpj Forhard a. Fochad Appecheach, acuy
Fochad Cajnpcheach, acup Fochad Cananp.  Tj mejc atly 06”7
tnj mejc Uenchepva Benna acur Fioochaerh) njen Ronam 4
mataqn, scur bo Cheapdnad Theampach oy chepo ra reilb an
o nobavan c-feilb ap cir. Jlar acur Jep acur Jubs & n-an-
Hand.

Do élomno Uengur«, meic Waicniad, mic lurg-
oeach, Wicniad.

’

Da mac Gpoenrceoil mic Fino a. Fatad acup Cachna.  Clany
Chachpa mejc €onrceorl 1. clapd Fhino 1v Japrga. [Wacpare
mac Catpa mic &oeprceoll ar lajr vo povad cesmpull mon
Faccna, 1 Ror Ailieny.]  Clavd Fiob mic Nuadad a. €zenrcdl,
4 quo h-ua &roprceotl, acur Jncoza, & quo cland Jncoga, acupqr
o1b [rem clavy Wainura. Wac bo Fatad mac Fioo Waccon,
mac vo Waccon Fiyo.] Wac Cony mac oo Wac Con Fino. Da
mac ac Fino 1. Fatad acur Cramhac, o quo Clans Crajpunerc.
Thij merc ac Fochad 1. Donochad Won, 6 care 1 nijne1d; acur
Fatad oc 4 quo cland Fochad, acur Duplanz a quo Clays Duy-
lanz.  Wac o] ac Fatad [mac Fiyo] a. Aed Fapb, 11 uada

da. The chief of this family resided 1 Finnchaemh, daughter of Ronan.

at Ardagh Castle, situate nearly mid-
way between Skibbereen and Balti-
more, in the barony of West Carbery
and county of Cork. See O’Brien’s
TIrish Dictionary in voce FLANN, and
also in voce CoBETHACH, where he
has some curious remarks upon the
three families last mentioned. See
note on Tuaith Ua Dubhdaledhe Trio-
cha ched Medhonach infid.

g Fothadh Airctheach, &c. See notes
m and q supra.

b The three sons of Aenchearda
Bheara. These are frequently men-
tioned in Irish Romances as warriors.

Her history is unknown to the Editor.

k Garrdha, now called Garrdha Ua
g-Cairbre, i.e. the garden of Carbery.
The author of Carbrie Notitia de-
scribes this district as follows : < Three
miles west of Ross lyes the harbour of
Glandore, which is an exceeding good
haven, and near it is a castle of the
same name, and on the other side lyes
a small territory called the Garry,
(quasi the Garden) which is the best
land in West Carberry, and off it half
a league in the sea lyes a small island
called the Squince.” &c.

And again, westward of the Garry
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The three Fothadhs were three other sons of his, namely, Fothadh
Airctheach® and Fothadh Cairptheach and Fathadh Canann. The three
Mic Aenchearda of BearaP were three other sons of his, and Finn-
chaemh daughter of Ronan! was their mother ; and the Ceard [artificer],
in whose custody they were at first, was of the Ceardraidh of Teamh-
air: Glas, Gear, and Gubha were their names.

OrF THE RACE oF AENGHUS, soN OF MAICNIADH, SON OF
LucHAIDH, 80N OF MAICNIADH.

Eiderscel, son of Finn, had two sons, namely, Fathadh and
Cathra [Cathna.] The race of Cathra [Cathna,] son of Eiderscel,
were the Clann-Finn of Garrdha [Macraith, son of Cathna, son of
Eiders-cel, was he by whom Teampull-mor-Fachtna,! at Ros-Ailithre
was erected.] - The sons of Finn, son of Nuadhad, were Eiders-cel,
from whom Ua Eiderscel, and Intogha, from whom Clann-Intogha;
and of them are [the Clann-Maghnusa. Son to Fathadh son of Finn
was Maccon ; son to Maccon was Finn.] Finn had two sons, ~namely,
Fathadh and Ciarmhac, from whom the Clann-Ciarmhaic. Fathadh
had three sons, namely, Donnchadh Mor, from whom the chieftains,
Fathadh Og, from whom the Clann-Fathaidh and Dunlang, from whom
the Clann-Dunlaing. Fathadh [son of Finn] had another son, namely,
Aedh Garbh;™ it is from him [are sprung] the people of Bearra and

is the harbour of Castlehaven, &c.
See also Smith’s Natural and Civil
History of Cork, vol. L. p. 271.

1 Teampull mor Fachina at Ros-ail-
ithre, i.e. the cathedral ehurch of
Rosscarbery in the county of Cork.
This is inserted from the Book of
Baile an Mhuta. See Harris’s Edition
of Ware’s Bishops, p. 583, This
Maccraith flourished in the tenth cen-
tury, if we may judge by his genea-
logy. Harris thinks that the Cathe-
dral of Ros-ailithre was erected by St.
Fachtna, the founder of the see, who
flourished early in the sixth century;

but we may safely infer that the church
erected here at so early a period was
one of very small dimensions. The
only building of St. Fachtna’s time
now remaining is a small chapel about
twelve feet long and eight feet broad,
situate about half a mile to the east
of the town. See Smith’s Natural
and Civil History of Cork, vol. I. p.
266.

m dedh Garbh, i.e. Aidus Asper, or
Hugh the Rough. According to the
Dublin eopy of the Annals of Innis-
fallen, he was slain in the year 1212
by the Ui Ceadagain.
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ren jeare Uer m-Bemnpy acup h-Ua @zepprceol Bejppy co
n-a[3]-commarcr1b.2 Tpimejc ac Donochad Wan, mac Fochard,
mic Fivo, mic Wejccon, mic Fochard, mic Sceprceorl a. Wac-
cnag, acur Fioo, acur Lagard. Lujard, vo Fvo, o gvo cland
Bhalloajn.®  Luza1d o quo Clano Lagada. Dathac ac Wac-
cnare . Donochad For acur Ued Alap. Cdic mejc Aeda
Alatmo 2. Donochad, acur Waccon, acur Fino, acur Wuinchen-
cach, acur Dormall.  AUen mac ac Donochad a. Waccnart 1
eng cend na clapprmareve. S mejc ac Waceparch a. Conco-
ban, acur Amlah, acur Waccon, acur Fmo, acur Dormall
Canpach, acur Ued mac na Jojllrpde. Tpj mejc ac Frvo mac
Aeds 1. Concoban acur Wujnchencach acur Dovochad : vibars
m tuupn rn. Aen mac ac Domnall 2. Dyanrna1o,® aen mac [ac]
Dranmaro . Dorimall 05, vibarz ren.  Tnj mejc op rilad ac
Waccon 1. Fmzen acur Aed acur Dorimall. Da mac ac Fogm a.
Waccon acur Dyapmardp. Da mac ac Wunchepicach mac Aeda,
1. Fachad acur Diapmaro. Clano march *con o11[r]m?! Clans
o2 ac Dormall mac Weccon 1. Conéobap, acur Dondchasd.
Clann® d¢c nan h-ajquied ac Ued, Clann Ueda ADHYIY-

0o élomo 11 Taycunasy anoro [1ir].

Ariflatd & anm,® 1n cechpomad mac Dondchad Worp h-e.
Jr wada arpmmizechen clano 1 J[hlarcunars. I arp o debpas®
1 Darzummeach ve: a p-z1U pne ¢in cucad h-2 oo luche lumz;

nUa Eidersceoil of Beara,i.e. O’Dris-  and drove out the O'Driscolls.
coll of Beare, now a barony in the © Maccraith the Hospitable, Hc was
south-west of the county of Cork. chief of Corca Laidhe about the year
The family of O’Suileabhain (O’Sulli- 1418, as may be calculated from his
van) afterwards settled in this territory  place in the pedigree—

1. Fothadh,

|

2. Donnchadh Mor, 28 Aedh'Garbh, slain A.D. 1212,
I
3. Macraith,
4

|
3. Ambhlacibh Gascuineach,
i 2in 18
. Donnchad Got, 4. Aedhl Alainn, slain 1234,

e ]
. Flnlghm, 5. Donnchadh,
I
. Maccon, d. 1418, 6. Macraith. i

< O
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Ua Eiders-ceoil of Bearra® with their correlatives. Donnchadh Mor
son of Fathadh, son of Finn, son of Maccon, son of Fathadh, [son
of Finn, son of Maccon, son of Fathadh,] son of Eiders-cel, had
three sons, namely, Maccraith, Finn, and Lughaidh; from Finn [are
sprung] the Clann-Bhaltair, and from Lughaidh the Clann-Lughadha.
Maccraith had two sons, namely, Donnchadh Got and Aedh Alainn.
Aedh Alainn had five sons, namely, Donnchadh, Maccon, Finn, Muir-
cheartach, and Domhnall. Donnchadh had one son, namely, Mac-
craith the Hospitable, head of the tribe. Maccraith had six sons,
namely, Conchobhar, Amhlaeibh, Maccon, Finn, Domhnall Carrach,
and Aedh, son of the Danish woman. Finn, son of Aedh, had three
sons, namely, Conchobhar, Muircheartach, and Donnchadh: these
three became extinct. Domhnall had one son, Diarmaid : Diarmaid
had one son, namely, Domhnall Og, who died without issue. Maccon
had three sons who had issue, namely, Finghin, Aedh, and Domhnall.
Finghin had two sons, namely, Maccon, and Diarmaid. Muircheartach,
son of Aedh, had two sons, namely, Fathadh and Diarmaid : these two
had goodly issue. Dombhnall, son of Maccon, had great sons, namely,
Conchobhar and Donnchadh. Aedh had young sons not enumerated,
called the Clann-Aedha.

Or THE RACE oF THE GAsCONP [DOWN] HERE.

His name was Amhlaeibh, and he was the fourth son of Donnchadh
Mor. From him Clann-an-Ghascunaigh are named. The reason that
he was called the Gascon was this: he was given as a pledge for wine
to the crew of a merchant’s ship from Gascony in his twelfth year, and

P The Gascon. The death of this benbpatain.
warrior is recorded in the Bodleian A.D. 1234. The defeat of Traigh Li

copy of the Annals of Innisfallen,
under the year 1234 as follows :—
A.D. 1234. Ruaz Traza 1j W 5al-
latb  ant Bacdealah, d'apn manbad
Dianmac, mac Conimaie Liatanars, ocur
Dajn] mAlS) 1mda el] bo Dermumarm ;
ocur 1t ann 11 do TuT 1n Harcunach
O'h-Comircell ocur Muinceancaé o

[Tralee] given by the English to the
Irish, by which was slain Diarmaid,
son of Cormac Liathanach and many
other good persons of Deas-mhumhain
[Desmond]; and it was on this occasion
the Gascunach O’h-Eidirsceoil and
Muircheartach his brother fell.



14 Seeatad

cepbalh ars So.r.cuw”“ & cqud 4 52 bliadap déc, acup vo bj chojn
1O Copt cupped bo FaIr] Fine h-8, con beapbad aqp berch na fupl
uaral, acur canic 1 Eip cen ujnearbard pe na livo, scur ba
h-molajced ap o a1 h-8 éum o thipg boden ;7 acur 11 a1 119
40 bentant Cland 1m0 3[hlarcuini ne n-a élomo.

Wac con Hajrcrunach 1. Donochas.  Da mac ac Donochad
1. Drapmaro acur Fochad.  Uen thac ac Fotad 1. Donochad arly.
Da hac ac Donochad 1. Waccnarch acur Arlag, acup Onlare
1ien b-1 Whachiammne & mata.  Coic mejc ac Diapumard,
mac Donochard, mic 1w J[hlarcunars 1. Wuynchencach, acur
Drapmarp Eaccach, acur Waccnareh Fro, acupr Alarh Cael,
acup Donochad Balb.  Aen thac, [crf mere,] ac Wuncencach
a. Fivzen acur Waccparch acur Concoban. Tni mejc ac Dono-
chad a. Fizen acur Wacepmt [acur ] Warsircen 1. Ued.
Clano Wejccnarch 1. Dormall acur oa g 1. Fioousla acup
Dipbal.  Ceathpa mejc ac Dornall 1. Donochad acup Aed,
acur Wacenarch, acur Diapmaro.  Da hac *con Wagircen
1 Alarh, acur Dovochad. AUey mac ac Donochad 1. 1p Cam-
chorach.  Wac ac Ailath a. Amlatb Oc. S meje ac Fingen,
mac Dondchard Jure, mie Werceparch, mie Donochard Waoin
. Waccon, acur Waccparch, acur Dondchas na Rata, acur Urp-
la1b Ruad, acur Uenzur, acur Tadz.  Uen® mac ac Donoéasd pa
Racha 1. Ued Ruad, acur mac ajl] 6 Donochad Oc.  Da rac ac
Waccnarch 1. Pondcad, acuy Waceparch Oc.  Wac majch ac
Ainlard Ruad 1. Wurnchencach Ruad. Naep mejc ac Waccon
mac Finzm 1. Dormall Jlar, acur Fiozm, acur Dondéad, acuy
Waccon, acur Dyapmaro, acur Ued, acur Waccnarch, acur
Wuinchencach, acur Doy

q The vines grew without defect. It
was the belief among the ancient Irish
that the presence or superintendence
of one of ancient pure noble blood
and righteous principles, had an effect
upon the seasons and the fruits of the
earth. See battle of Magh Rath, p.

100, and T7ribes and Genealogies of
Ui Fiachrach, p. 286.

T Clann an Ghascunaigh. The Ldi-
tor is of opinion that the Gascoynes of
Munster are of this tribe; but he has
discovered nothing to prove it.

8 O’Mathghamhna, now anglicized
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he remained in the Kast [in Gascony], until he was set to take care of
vines, when it was proved that he was of noble blood, for the vines
grew without defect? during his time, and he was conveyed back to his
own country ; and it is for that reason that his race are called Clann-
an Ghascanaigh.” :

The Gascon had a son, namely, Donnchadh. Donnchadh had two
sons, namely, Diarmaid and Fothadh. Fothadh had one son, namely,
another Donnchadh. Donnchadh had two sons, namely, Maccraith
and Amhlaimh ; and Orlaith, daughter of O’Mathghamhna,® was their
mother. Diarmaid, son of Donnchadh, son of the Gascon, had five
sons, namely, Muircheartach, Diarmaid Eachtach, Maccraith Finn,
Ambhlaibh Cael,t and Donnchadh Balbh. Muircheartach had [one]
three sons, namely, Finghin, Macraith and Conchobhar. Donnchadh
had three sons, namely, Finghin, Maccraith, and the Master,"” i.e.
Aedh. The issue of Maccraith were Domhnall, and two daughters,
Finnuala® and Dirbhail. ¥ Domhnall had four sons, namely, Donn-
chadh, Aedh, Maccraith,, and Diarmaid. The Master had two sons,
namely, Amhlaibh and Donnchadh. Donnchadh had one son, namely,
the Camchosach.* Amhlaibh had a son, Amhlaibh Og.

Finghin, son of Donnchadh Got, son of Maccraith, son of Donn-
chadh Mor, had six sons, namely, Maccon, Maccraith, Donnchadh
of Rath, Amhlaibh Ruadh, Aenghus, and Tadhg. Donnchadh of
Rath had a son Aedh Ruadh, and Donnchadh Og was another son of
his. Maccraith had two sons, namely, Donnchadh and Maccraith Og.
Ambhlaibh Ruadh had a goodly son, namely, Muircheartach Ruadh.
Maccon, son of Finghin, had nine sons, namely, Domhnall Glas,
Finghin, Donnchadh, Maccon, Diarmaid, Aedh, Maccraith, Muir-
cheartach, and Daire.

O’Mahony. Orlaidh, i.e. golden prin-
cess, is now obsolete as the name of a
woman.

t Amhlaeibh Cael,i,e. Auliff, Awley,
or Anlaff, the Slender.

u The Master, i.e. the Schoolmaster.
He was probably master of the School
of Ros-ailithre.

v Finnuala, more usually written
Finnghuala, i.e. of the fair shoulders.
This name is anglicized Finola, and
sometimes made Penelope.

W Dirbhail, Dervilia, now obsolete
as the name of a woman.

x Camchosach, i.e. the bandy-legged.
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&cenreel, Puboin acur Folactach va
mac Fvo, mac Flapoarn,”
mic Nuadaz, mic Cobban,
mic Dovozarly, mic Flapoan,*
mic Wunchurly, mic Brapoub,*!
mic Dunzura, mic Cceprceorl,
mic Yeniura. mic Nachy,
mic Folaceaich, mic Aengurs Bujlee,
mic Flanoa, mic Lujzdeach,
mic Coboa, mic Warcniad,
mic Flavoam, mic Lugdeac Lati o quo
mic Branourb, Copco Lardy.
mic &roenrceotl,
myc Nachy,

mic Aengura,

mic Wajcniad,

mic Luzdach,

mic Lupzoeach,

mic Dajm Sinchneccars,
mic Finugllve.

Da hac Lupzdeé Lapdy a. oa Aenzur 1. Uenzur Bolce acur
Uenzur Durbelearc. Tpij mere Flannan a. Wochonva, acur &1ll-
e, acur Colam. Da hac@ilecene a. Jyoliz) acur Ujrene. jllene,
mac mejc Jehibame, mic Coluym. Convad, mac Gachach, mic
Waroern, mic Colupm, mic Nazhy, mic Uevzura Bujle. Sojan,
mac Slebe, mic Conoada, mic Gachach. Cubarima® mac
Walazhzene, mic Sachzil, mic Senajch, mic Nozhy. T
mejc Nachy a. @zeprcel, Colaym, Sevach.

3 Eiderscel. 'This is the progenitor, name. No reference to him occurs in
after whom the Ui Eidersceoil or the Irish annals, He must have flou-
O’Driscolls took their hereditary sur-  rished about the year 942, ag, accord-
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Eiderscel,¥ Dubhduin and Folachtach,
son of Finn, two sons of Flannan,
son of Nuadhat, son of Cobdan,
son of Donnghal, son of Flannan,
son of Murthuile, son of Brandubh,
son of Dunghus, son of Eiderscel,
son of Aenghus, son of Nathe,
son of Folachtach, son of Aenghus Bolg,
son of Flannan, [son of Maicniadh,]
son of Cobdan, son of Lughaidh [Maccon,]
son of Flannan, son of Maicniadh,
son of Brandubh, son of Lughaidh Laidhe, from
son of Eiderscel, whom the Corca-Laidhe [are
son of Nathe, descended. ]

son of Aenghus,

son of Maicniadh,

son of Lughaidh,

{son of Maicniadh,]

son of Lughaidh Laidhe,
son of Daire Sirchreachtach,
son of Firuillne.

Lughaidh Laidhe had two sons, namely, two Aenghuses, i.e. Aenghus
Bolg and Aenghus Duibhfhleasc. Flannan had three sons, namely
Mochonna, Eilltene, and Colum. Eiltene had two sons, namely, -
Indlighe and Uisene. Aillene was the grandson of Ithmhaine, son of
Colum. Condadh was son of Eochaidh, son of Mairdean, son of
Colum, son of Nathe, son of Aenghus Bolg. Eoghan was son of
Sleibhine, son of Condadh, son of Eochaidh. Cudamhna was son of
Maelaithghin,son of Saithgheal, son of Seanach, son of Nathe. Nathe
had three sons, namely, Eiderscel, Colaim, Seanach. ,

ing to the pedigree, Aedh Garbh line have been inserted in brackets
O h-Edirsgeoil, (who wasslainin 1212,)  from the Book of Baile an Mhuta and
was the eighth in descent from him.  other authorities.

The omissions by the scribe in this

2
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Munc h-uy Wame.

Dimrach, mic Fherolimehy,
mac Corboenaich, mic €noa,
mic Cuanach, mic Wame Chipn,
mic Urhalza, mic Uenzurs Bujle.

Thni meic €nna, mic Wame Chypn a. Ferdlims, Duach, Uen-
zur.  Sé mejc Ferslimid, mic €oyva 1. Umalzerd, Combpurc,
Winoe, €mine, Fengur Fepnzaunncana, Frachna.

To fenelach h-ua n-ousblerye, acuy h-ua n-Uen-
fura aft ceana, athajl aybepic jn leabap a
oudadaft na vajne bochta v [b]-gdyrach.

Cethny mec Ueniura, mc Wajeniad a. Nachy,* Waine, O1HUl
Beac, Ueniur Dupbflearc. Ro zobrad v ceathpan rn ronba
1 -atan 010 &1r. Uengur Nembdens, mac Aepjura Durblerc, mic
Oenzura Bujle, & quo h-Uy Dublere, acur Wape Cepp mac
UAenzure Bujle, aquo h-Uy Uschoe, acup cenel Warine [no
Wane] ec ceceny.

Da tac Nachy, mic Uevjura, 1. Ceprcel acur Coluym.
Seacht mejc @ceprceorl 4. Feanadach, Apmny, h-AL® Bran-
vath), Brunbodnan, acur Fengur Baech. Tpj mejc Choluym mic
Nazhy a. Wainn, Flarchom,® Aes.  Thj merc Apl, mic Sroenr-
ceol a. Scellan, Colman, Fan. Seachc mejc Brannourb, mic
Ercenrceorl, 1 Flanoan, Ued, Scanolan, Sochatd Dapriyne,
Copmac, Frama,® Cachuran. Tnj meic Flavoa, mic Bray-
o416 1. Conall, acur Wyrve, acur Cobéan. Juien 56 Wuiam
1m3en Ylm;bzxm 4+ Cill Wuzane. Da mac Flavoa, a. Dubouin
acur Folaécaé. Ceripg meqc Folaccarch a. Conall, acur Cryche,
acur Dungalach, acur engur. Wame, mac Aenzura oa hac lay
1. €yna acur Cachya, acur aen 1wjen Lot 1. Lizam 1ngen Wave,

z The Book which the poor people ing to the book of Ballymote this book
devoured in the wilderness, Accord-  was devoured by ataié, i.e. plebeians.
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Now tHE Ul MAINE.

Dimsach, son of Feidhlimidh,
son of Coibhdeanach, son of Eanna,
son of Cuana, son of Maine Cearr,
son of Amhalgha, son of Aenghus Bolg.

Eanna, son of Maine Cearr had three sons, namely, Feidhlimidh,
Duach, Aenghus. Feidhlimidh, son of Eanna, had six sons, namely,
Ambhalghaidh, Combruit, Minde, Eimhine, Fearghus Feringaurthana,
Fiachna.

Or tre GeNEALOGY oF THE Ul DvuiBHLEAsc, AND oF THE Ul-
AENGHUSA IN GENERAL, AS STATED IN THE BOOK WHICH THE
POOR PEOPLE DEVOURED IN THE WILDERNESS.?

Aenghus, son of Maicniadh, had four sons, namely, Nathe, Maine,
Oilill Beag, Aenghus Duibhfhleasc. These four succeeded to the
lands of their father. Aenghus Nemhdhearg, son of Aenghus Duibh-
leasc, son of Aenghus Bolg, was he from whom [are descended] the
Ui-Duibhleasc ; and Maine Cearr, son of Aenghus Bolg, from whom
thé Ui-Aithne, and the Cineal-Maithne (or Maine) &ec.

Nathe, son of Aenghus, had two sons, namely, Eiderscel and Coluim.
Eiderscel had seven [six] sons, namely, Fearadhach, Ainmire, Al, Bran-
dubh, Brunnodhranand Fearghus Baeth. Colum, son of Nathe, had three
sons, namely, Mairnin, Flaithnin, Aedh. Al, son of Eiderscel, had three
sons, namely, Sceallan, Colman, Finan. Brandubh, son of Eiderscel,
had seven sons, namely, Flannan, Aedh, Scannlan, Eochaidh Daimh-
ine, Cormac, Fiama, Cathusan. Flannan, son of Brandubh, had
three sons, namely, Conall, Uisne, and Cobchan. Mughain, daughter
of Flannan, of Cill-Mughaine,® was his daughter. Flannan [son of
Cobchan] had two sons, namely, Dubhduin and Folachtach. Folach-
tach had four sons, namely, Conall, Criche, Dunghalach and Aenghus.
Maine, son of Aenghus, had two sons, namely, Eanna and Cathra, and

2 Mughain of Cill-Mughaine, now  The pedigree of this virgin is not given
Kilmoonein thebarony of Kinelmeaky. by the O’Clerys. ‘
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11§ macain Chiapan o [S]apy 81 11 and 110 Zenpe ac Fioocpace
Chleny, acup 11 a3l nur erychatlee b, Snads nyiy nodur
bajrc h-e. - Jr avd no baj v zojreach® no chperpead oo cnopr
1 v-€nyo, an 1r dec m-bljadna piched pery Phacpaic vo Fab

Cranan Sajzin, smatl arbenc 1 gly o :—

Sarzin ruarp

Fochad cachain apt & bpi;
J cwo Tpichab bliadain bano
Concoban ayp acup zu.

Jr avo 110 1apurh do Cajppnzin Covall [acur] Fachena, ora

p-ebajpc :

Wac zeer 1 Culajch-teno,
B15 majch oo bjad aen la lans,?
21 manach 11 majpcher mall
Fodeors* bo zeba Conall.
[Acur] It b-2 vo chajppnzin oo Wb» Gcenrceorl 131 acur afp-
eochur 9’4 ril co briach, acur 11 @ ropgaceb vo 13 Chopco Lags

b Lighain, more usually called
Liadhain and Liedania. See Ussher’s
Primordia, p. 792, and Colgan’s Acta
Sanctorum, pp. 458, 464. Her son,
St. Ciaran Saighre established a nun-
nery for her in the neighbourhood of
Saighir at a place called Cill-Liadh-
aine, now anglicized Killyon, a small
village sitnate in the barony of Fir-
call, King’s County, nearly midway
between Birr and Kinnity. ¢Jam
dictus Biographus Hibernie Sancto-
rum primogenitum illum [Keranum]
appellat : tum praterea addens, non
modo Liadanam eum matrem fidelem
Christianam et Sanctam Dei famulam
effecissc (Cella eidem in propinquo

_ loco =dificata, que dicitur Scotice,
Ceall Lipary 3) sed etiam suam gentem,
td est, Osraigi, et plurimos alios de

errore gentilitatis ad Christi fidem con-
vertisse.” Primord. p. 792.

¢ Fintract-Clere, ie. the fair or
white strand of Cape Clear Island in
the south of the County of Cork. This
strand is now called Traigh-Chiarain.
It is described as follows in Smith’s
Natural and Civil History of Cork, b.
ii. ¢, 4.—

¢ Alittle to the east of the castle [of
Dunanore, on the N.W. point of Cape
Clear island, ] is a cove called Tra-Ki-
eran, i.e. St. Kieran's strand, on which
is a pillar stone with a cross rudely cut
towards the top, that, they say, was
the workmanship of St. Kieran ; and
near it stand the walls of a ruined
church, dedicated to the same saint.
This stone they hold in great_venera-
tion, and assemble round it every fifth

T —r—
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one daughter, i.e. Lighain daughter of Maine,” who was the nother
of Ciaran of Saighir: he was born at Fintracht-Clere,® and the angels
attended upon her. The orders of heaven baptized him. Here was
[dwelling] the chieftain who first believed in the Cross in Ireland, for
Ciaran had taken Saighir thirty years before Patrick arrived, as the
poet said—

Saighir the coldd

Found a city on its brink ;

At the end of thirty pleasant years

1 shall meet there and thou.

It was then too he [Patrick] predicted Conall and F#chtna,e of whom

he said :

A son shall be born at Tulach-teann,
Good to us shall one day be his church,
Many monks and steady monasteries
Conall shall rule after him.

It was he [Ciaran] that predicted to the progeny of Eiderscelf reign
and chieftainship over their race for ever; and it was he that left to the

of March, on which day they celcbrate
the festival of their patron.” Accord-
ing to Ussher’s Chronological Index,
and the Dublin copy of the Annals of
Innisfallen, St. Kieran was born in
the year A.D. 352; he studied at
Rome, and in the year A.D. 402,
founded Saighir,

d Saighir the cold. This is referred to
as nomen fontis, in the Feilire Aen-
guis at fifth of March. The place is
now called in Irish Saighir-Chiarain
anglicized Serkieran, which is a town-
land, containing the ruins of a church,
in a parish of the same name,
in the barony of Ballybritt, King’s
County. See Ussher’s Primordia, pp.
791, 792, and Colgan’s Acta SS. p.
429.

e Conall and Fachtna. This should

be Fachtna and Conall. TFachtna, who
had been abbot of Molana in the County
of Waterford, founded Ros-ailithre,
about the year 590. See Colgan’s
Acta SS. p. 596.

f To the Race of Eidirscel, i.e. to the
race of Eiderscel, son of Nathe, who
was contemporary with St. Ciaran, and
his relative, as will appear from the
following genealogical table ;
Aenghus Gaifuileach,

Natlhe —Ae—;)ghus
Eiderscel Liadhain or Liedania
St. ICiar.am Saighre.

The Ui Eidersceoil, or O’Driscoll’s,
took their hereditary surname not from
this Eiderscel, but from Eiderscel, son
of Finn, the twelfth in descent from
him,
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Eyjcland 13 cie1d 55 an cpepperiy chporr aco an dir. Acur 1
& Cranan porer naery €nepd, acup 1r & Crapap no unatb
561b a1t Chill Chianam do chorzad ajcy ap cup.®

Da mac a1ly vo Syna, mac Wame Chipp, mic Aengura Bujle,
2. WYl [Comano,] Conall Claen. Jr & 1 Conall 11 1o chndyl
1m lebap rochaint rea vo Chonall acur 5o Fachena, acur o nab
561 & n-2nd va b-Panzan 4 v-Joir bre. h-Uy Dugblyre, acur H-Uy
Bujle, acur Uer Yoy r1bve, acur Uer m-Beppa, do 11l Aenjurs
Bhujle, mic Wajcnad, mic Lupzdeach, mic Warcniad, od;b.
Da ac Uepzure Cendfota, mic &ypa, mic Wame Chipp,

mic Uenzurs Bujlcae, 2. Sopa acur Wuipedach.

g Cill-Chiarain, i.e. St. Ciaran’s
church. The ruins of this church are
still to be seen near the strand of
Traigh-Chiarain on the Island of Cape
Cleare. See note ¢ suprdé. The cross
here referred to is also still to be seen
sculptured on a pillar stone near Cill-
Chiarain. For a curious reference to
a similar cross sculptured on a stone
near Ballina-Tirawley by St. Patrick,
see Genealogies, &c. of Ui-Fiachrach,
p- 468.

A similar account of the birth of
St. Ciaran on this island, and of the
conversion of the inhabitants to Chris-
tianity, is given by the Scholiast of
Aengus at the fifth of March, which
is translated by Colgan as follows,
Acta SS. p. 471.

¢ Maguir verd ad 5 Martii, fusé de
ipso disserit. Patricius, inquit, de S.
Kierano cecinit; est fons Saigh-fhuar
dictus: ad quem extrues Cathedram
tuam : et ego ibi post annos triginta
conveniam te. Kieranus hic fuit filius

Brandubii, filii Bressalii, filii Branii,
filii Fianbothee, filii Nessarii, filii Di-
mani, &. Liedania filia Manii Cherr,
filii Engussii de stirpe Lugadii, filii
Ithi, fuit mater S, Kicrani: et Fin.
tracht est nomen loci, in quo natus
est, Et incole Regionis de Corca-
Laigde, in qua natus est, erant primi,
qui in Hibernia crediderunt. Kiecr-
anus autem incoluit Sagiriam annis
triginta ante adventum Patricii. Pro-
phetavit Kieranus de S. Conallo et S.
Fachtnano de Ros-alithir dicens : nas-
cetur filius in Tulachteann, qui nobis
fido amicitize feedere junctus erit; et
post eum multos monachos, et Mo-
nasteria reget Conallus. Pradixit
etiam familiam Heterscheolanam Do-
minium et Principatum in sua regione
continuo obtentaturam; et principem
de Corca-Laigdhe habiturum publicam
potestatem jus dicendi, et mulctas exi-
gendi in sua provincia, modo fidem
Christi amplectatur, et suam colat cli-
entelam. Fuit Kieranus primarius

PR TR
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king of Corca-Laidhe the eniclann of a king of a province for their
having first believed in the Cross. And Ciaran is the senior of the
saints of Eire; and it was he Ciaran that granted it [i.e. the privilege]
to them for having been the first to grant him Cill-Chiarain.8

Eanna, son of Maine Cearr, son of Aenghus Bolg, had two other
sons, namely, Ailill [Comard] and Conall Claen. It was this Conall
that compiled this Book of Dues? for Conall and Fachtna, and that pre-
sented it to them at Ard-na-b-Partan in Inis-beag.i

The Ui-Duibhlisc, the Ui-Builg, and the people of Gleann-Sibhne,*
and of Bearra,! are of the race of Aenghus Bolg, son of Maicniadh
[son of Lughaidh Maicniadh.] Aenghus Ceannfhoda, son of Eanna,
son of Maine Cearr, son of Aenghus Bolg, had two sons, namely,

Eanna and Muireadhach.

sanctorum Hiberniee. Fuit etiam vir
valde locuples in armentorum passion-
ibus. Domus ejus armentaria sive
bovile decem habebat portas, et decem
particularia reclusoria: in singulis
erant decem vituli; et singulos vitulos
decem alebant vacca. Kicranus de
eorum fructu, et lacticinus nihil gus-
tabat, quamdiu vixit ; sed omnia inter
Christi pauperes et egenos distribue-
bat. Habebat etiam equos jugales
quinquaginta pro aratro et agricul-
tura. Nectamen de eorum fructu vel
unum tota vita comedebat panem.
Cibus ejus quotidianus, quem vesperi
tantum sumebat, erat una bucella
panis hordeaci cum crudarum herba-
rum obsonio, et frigidi fontis haustu.
Ejus vestis erat ex cervinis pellibus,
quas humido stragulo superindutus
obducebat.  Quando aliquantulum
pausabat saxum erat ipsi pulvinaris
loco.”

h This Book of Dues. This passage

was evidently extracted from some
book of tributes belonging to the
church of Ros-ailithre. Colgan quotes
Cathaldus Maguire who refers to a
life of St. Ciaran, written by Cairneach
Mael, which was preserved at Serkie-
ran. °‘*Carnechus cognomento Mael
est qui Kierani mirabilia miro et ele-
ganti metro conscripsit, ejusque opus
Sagiriee adhuc asservatur: et quicum-
que illud legerit animam Carnechi
scriptoris Deo recommendet.” Acta
SS. p. 471, col. 1.

{ Ard-na-b-Partan in Inis-beag, i.e.
Crab-fish hill on the Littleisland. This
island is still so called in - Irish, and
anglicized Inishbeg. It belongs to
the parish of Aghadown, East division
of West Carbery. See the Ordnance
Map of the County of Cork. Sheet 150.

k Gleann-Sibhne, i.e. glen or valley
of bullrushes, not identified.

i Bearra, now Beare, a territory in
the south-west of the County of Cork.
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Do Fenelach ML Aenguya bulgae ano 1o [1Ir]
athal” ovepbuy Salcat Chaipil acuy lebap
Ojtém Inys Tume.”

Dunzalach, mic Lupzdeach Laizy,
mac qlilla, mic Dajny Shipchpeécars
mic Warenyas,® mic Sichbuilz,
mic Condachillive, mic Frullne®
mic Feangura, mic Deazmannach,™
mic Uilella, mic Luzmanpach,
mic Wejcnrerchy, mic Loga,
mic Conajll Clam, mic &ichleann,
mic Jenain, mic Luzdach,
mic Duach, mic Jeha,
mic Wajcn1ad, mic Breoza.

mic Wejccon, .

Se mejc Darpy Sinchnechzarch,® a. Luzard Latdy o quo Copco
Lasr. Luzard Cal a quo na Callmzeda.® ]y von Luzard v
1o bo rejcchy Lapan twien Laegainy, mic Nejll, mic Lupgdeach
Weanonuard, o S16a1b myc Scajl Bhatlb, o feaarb Olnezmache,
no 11j Cpuichencuarchy acur Wanamd v Scal Balb h-jpn.
Cérc mejc lar 10 Lujard m acur la Laraip, 2. Uevjur, acup
Cobtach, acur Luza1d, acur Waccarl, acur AqYll, acur Fraech-
tesft.

Lutz Luzard Cal canyr 1 v-Albain Tat mupn, 20 1anma1d 1nd-
marr.® Dur ruc Luiad Lagde, o bpachain, can o &1 10 j Lararp.
N7 10161 clano Luzdach [Cal] pnponba mean rip. Ad cualard
Cal 1 nj n acur 11ed dor tuc aporp. Ba b-ole prya macarb

m Tnis-duine, i.e. the island of Man, merer. O’Flaherty says that Bania,
now Inchydoney, an island in the bay  daughter of Scal Balbh, king of Fin-
of Clonakilty, whichdivides the barony land, was the Queen of Tuathal
of Ibawne from that of Barryroe in Teachtmhar, monarchof Ireland, A.D.
the County of Cork. See Smith’s 130. A personage of the name seems
Natural and Civil History of Cork, to have flourished in Ireland from the
vol. 1. Book II. c. 3. many places named after him, as

n Scal Balbh, i.e, Scal the Stam- Gleann-an-Scail, in the County An-
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Or THE GENEALOGY OF THE RACE OF AENGHUS Burea bpowx
HERE AS PROVED BY THE SALTAIR-CHAISIL AND THE Book oFf
THE IstaND oF INis-Duing.™®

son of Lughaidh Laidhe,
son of Daire Sirchreachtach,
son of Sithbholg,

son of Firuillne,

son of Deaghmanrach,

son of Lugh Manrach,

son of Lugh,

son of Eithleann,

son of Lughaidh,

Dunghalach,
son of Maicniadh,
son of Conda Cilline,
son of Fearghus,
son of Ailill,
son of Macreithe,
son of Conall Claen,
son of Gearan,
son of Duach,
son of Maicniadh, son of Ith,
son of Maccon, son of Breogan.

Daire Sirchreachtach had six sons, namely, Lughaidh Laidhe, from
whom the Corca Laidhe; Lughaidh Cal, from whom the Calraidhe.
This Lughaidh had to wife Lasair, daughter of Laeghaire, son of
Niall, son of Lughaidh Meandruadh, from the fairy hills of the son
pf Scal Balbh? [who was] of the men of Olnegmacht;® or, this Scal
Balbh was king of Cruithean-tuaith? and Manann.d This Lughaidh
had six sons by Lasair, namely, Aenghus, Cobhthach, Lughaidh,
Maccail, Ailill, and Fraechfhear.

Lughaidh Cal went over the sea into Alba,T in quest of wealth.® In
his absence Lughaidh Laidhe, his brother, took to him his wife Lasair.
The sons of Lughaidh Cal were not of age to possess lands at this
time. Lughaidh €al heard this thing, and it brought him from the
east.t The sons of Laeghaire were angered at the seduction of their

trim, Leac-an-Scail, a great Crom-
leach, in the County of Kilkenny, and
Leachtan-Scail, i.e. the Seal’s monu-
ment in the barony of Corcaguiny,
County of Kerry.

° Olnegmacht, an old name of Con-
naught, probably the same as the Nag-
nate of Ptolemy.

P Cruithean-tuaith, i.e, Pict-land.

4 Manann, i.e. the Isle of Mann.

r Alba, i.c. Scotland, or perhaps Al-
bion England.

s In quest of wealth, i.e. to seek his
fortune.

t It brought him from the east, i.c. it
induced him to return home from
Alba, which lies to the east of Ire-
land.
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Laegarm mebluzud o rechan, do chdvan mejc Laezain) do thaq-
bad Lugdach Cal co Rajch unca, 1 m-Breiab, o civais o bpa-
chan, op ba h-ole leo mran no® pazad Lujad Cal 1 cpjch
n-atveoll cen a tran do 18lucad o'a tor5d.  Lud® Lujard 1
Conpachcab rece t1anna ront cejched bnajchpeach 4 hna; uap
110 Feanatb Cal o 281 110 bavan meje Laegany.  Nip lam
teche o Wuman mpath rpy h-eazle Luzd Lad). Ro peajl o
cland 4 reét navoaba. Callpad) Bruz Lerch, acur 11 7 1w Call-
1181 1 calard, acur Callpa1dy 1y Nyre oo élomo™ Fraechain,
mic Lujzdeach Cal 051b; Calljta1d tnj Wurzy, vo #il Cobehais
o1; Callpardy o m-Bpeadrume, oo il Ajhlla 671; Callpardy
Luing 6 Lugard, mac Liygoeach b1 : O Drean acajrech® vachura ;
Calljardy 1 Chopatno 3 vo il Aenzura mic Lyizdesc Cal 1 o4
Challpardy v, 4. Callpaid) Luing acupr Callpady v Chopayno.
O b-Jonneacheaich cajread dacura Callia1d) 1w Chonaino;
Callnardr Chinly Chenna oo, oo il Aengura beor; O Semzin

& Tajreach ducura.

v Rath-gunta, i.e. the rath or fort of
the wounding or slaying, a name now
obsolete.

v Feara-Cul in Breagha; a territory
of East Meath nearly coextensive with
the baronies of Upper and Lower Kells.
The churches of Magh bolg (Moy-
bolgue,) and Imleach-Fia, (Emlagh,)
are mentioned as in this territory. See
O’Clery’s Irish Calendar at 5th of
April and 26th of November.

w Calraidhe of DBri-Leith. The po-
sition of this sept is preserved by the
mountain or hill of Sliabh gCalraidhe
(Slieve Golry) near Ardagh, in the
County of Longford. See Annals of
the Four Masters, A.D. 1445, and
Leabhar na gCeart, p. 9, note p. to
which add ¢ The ruinsof the nunnery
of Duuimcheo, referred to as at the

@ocha1d, mac Uevgura, mec Lugideach

west side of this hill, is still pointed
out at the rere of Mr. Ousely’s house,
in the townland of Bawn mountain
and parish of Moydon.” There was
another sept of Calraidhe near Caiseal
in Munster, who were not of this race
but deseended from Lughaidh Cal the
sixth in descent from Tadhg, son of
Cian, son of Oilioll Olum. See D. Mac
Firbisigh, Book of Genealogies, p. 668.

X The same as Calraidhe-an-chaladh,
i.e. of the same race. Calraidhe-an-
chaladh is comprised in the barony of
Clonlonan in the County of West-
meath, and is now considered to be
coextensive with the parish of Bally-
loughloe in this barony. The Cal-
raidhe of Westmeath were dispossessed
at an carly period by the Conmhaicne
and the race of Maine, son of Niall.
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sister, and they proceeded to Rath-gunta® in Breagha, to kill Lughaidh
Cal, for the crime of his brother, for they were displeased that when
Lughaidh Cal went into a strange country he did not convey their
Lughaidh [Cal] fled into Connacht with seven heroes
to shun his wife’s brothers; for it was in Feara-Cul in Breagha” the
sons of Laeghaire were [seated.] He never ventured to return to
Munster from fear of Lughaidh Laidhe. His posterity branched into
seven septs, viz. the Calraidhe of Brigh-Leith,” and that is the same
as Calraidhe an chaladh;* Calraidhe-Innse NiscY who are of the race of
Fraechar, son of Lughaidh; Calraidhe of the Three Plains;Z of the
race of Cobhthach ; Calraidhe of Breagh-mhaine®* which sept are of the
race of Ailill; Calraidhe Luirg,? are a sept descended from Lughaidh,
son of Lughaidh: O’Drean is its hereditary chieftain; Calraidhe of
Corann ; of the race of Aenghus son of Lughaidh are these two Cal-
raidhe, namely, Calraidhe Luirg and Calraidhe of Corann.® O’h-Inn-
reachtaigh is the hereditary chief of Calraidhe of Corann; Calraidhe
of Cuil-Cearnad are also of the race of Aenghus; O’'Scingin is their
hereditary chief.® From Eochaidh, son of Aenghus, son of Lughaidh

sister to them.

See O'Flaherty’s Ogygie, Part IIL ec. ¢ Calraidhe of Corann, a sept seated
85 in the barony of Corran, County of

Y Calraidhe-Innse-Nisc. This was
another name for Calraidhe of Cuil-
Cearnadha. See note infrd, 31.

z Calraidhke of the Three Plains, a
sept seated in the barony of Tirawley,
Lounty of Mayo. See Ui-Fiachrach,
p. 239.

a Calraidhe of Breagh-mhaine, a sept
seated in the barony of Brawney in
the County of Westmeath. They were
dispossessed at an early period by the
race of Maine, son of the monarch
Niall of the Nine Hostages.

b Calraidhe-Luirg, a sept secated in
Magh Luirg, in the barony of Boyle
and County of Roscommon. The
O’Dreains were dispossessed bythe Mac
Dermots before the English Invasion.

Sligo. O’h-Innreachtaigh of this place
is unknown. The name is common in
Ulster, whereit is anglicized Hanratty,
but the family bearing that name
in Ulster are of the race of the
Oirghialla.

4 Calraidhe of Cuil-Cearnadha, a
sept seated in the territory of Cool-
carney, which comprises the parishes
of Attymass and Kilgarvan, in the
barony of Gallen, County of Mayo.
This tribe opposed the preaching of
St. Patrick. See Genealogies &c. of
Ui-Fiachrach, p.471. They were dis-
possessed at an early period by the Ui-
Fiachrach.

eO’Scingin is the hereditary chief.
This should come after Calraidhe



28 Temeatad.

[Cal] o quo Callpady Locha 3Ly, acur Dapcnardy.  Jee and ro
cerchyy pryimchellajz) Dapcnars)  acur Calpardy a. Wesz-
[Fhllavochad aryza, acur Werc Crunoluachia o [o]cairich, acur
Tellach Cupmain & [b]-11l13, h-U1 Fino o m-bruzada. Da thac
Aenzurs, mic Lugdac Cal, 1. @ochard acur Armaliards. Amalzard,
1mofito, 8 T4 10 1Ene1d 1. Callpardy.  Ucrap cellardy Callpardy
1. Tellach Cpundluachna acur Tellach Cupnan, acur Tellach
Criycam, acur Tellach Trebainy,® acur Tellach Wapuirce, scur
Tellach Caen.” Tellajz Dancparzy, 1monqo, 1. Tellach
Carcain, acur Tellach Conall, acur Tellach Cazarm a1 Tpj
meic Aplz1ls, mie Flomo, mic Cargin, mic Dunlajnz, mic Aihlla,
mic Copmarc, mic Oenjura, mic &tac, mic Aenzupra, mic Lus-
Beach Cal, o quo Calpady [amhajl-arbenc leaban Droma rajlead
acur Cy Droma trnescea] 2. Cadan, Corcan acur Conall. Call-
1a1812urrrer b1 [0-1Ti h-Ua n-2inalza ap fliche mic Caerl

Luirg. The head of the O’Sgingins
was seated at Ardcarne, near Boyle,
in the County of Roscommon. See
Annals of the Four Masters, A.D.
1224, and Gencalogies, &c. of Uk-
Fiachrach, p. 77, note e.

f Calrahidhe of Loch-Gile, other-
wise called Calraidhe, now Calry, a
parish adjoining Loch Gile, (Lough
Gilly in the barony of Carbury and
County of Sligo. See Ui.Fiachrach,
p. 276, and the map prefixed to that
work.

8 Dartraidhe, a sept giving name to
a territory comprised in the barony of
Rossclogher, in the County of Leitrim,
which is still popularly called Dartry.

h Meg-Fhlannchaidh, now anglicized
Mac Clancy and Clancy, a name still
numerous in this barony. See Ap-
pendix B.

i Meg-Crunnluachra. This should be
Tealach Cruinnluachra, which was
one of the tribe names of the Mac
Clancys of Dartry.

k Tealach-Churnain, i.e. the O’Cur-
nains or O’Curnins. In latter ages
the head of this family resided on
Inis-mor, Locha-Gile, or Church Ts-
land in Lough Gill. The O’Curnins
were for many centuries hereditary,
poets to the O’'Rourkes. See the An-
nals of the Four Masters, A.D. 1416,
p. 829, notes i, j, k.

1 The Ui Finn, i.e. the family of
O’Finn, now Finn without the prefix
O. A branch of the family was set-
tled at Ballymagibbon, near Cong in
the County of Mayo, where they have
become lately extinct, in the person
of the late John Finn, Esq. the ma-
ternal Uncle of Dr. Wilde, author
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[Cal] are descended the Calraidhe of Loch Gilef and the Dartraidhe.s
The following arethe four chief septs of Dartraidhe and Calraidhe, viz.
The Meg-Fhlannchaidh® are their kings, the Meg-Crunnluachral their
dynasts, the Tealach-Churnain® their poets, the Ui-Finn! their Brugh-
adha [farmers]. Aenghus, son of Lughaidh Cal had two sons, namely,
Eochaidh and Amhalghaidh. From Ambhalghaidh the chiefs are
descended, i.e. of the Calraidhe. These are the septs of Calraidhe,
viz. Tealach-Crunnluachra, Tealach-Curnain, Tealach-Critain,® Tea-
lach-Treabhaire,® Tealach-Uaruisce,® and Tealach-Cairnean.?  The
septs of Dartraidhe are Tealach-Cascain,? Tealach-Conaill, and Tealach-
Cagain, [sprung, as stated in the Book of Druim-saileach® and the
Codex of Druim-sneachta,® from] the three sons of Ailghil, son of
Flann, son of Caithir, son of Dunlang, son of Ailill, son of Cormac,
son of Aenghus, son of Eochaidh, son of Aenghus, son of Lughaidh
Cal, from whom the Calraidhe, namely, Cadan, Coscan, and Conall.
The Calraidhe of Muirisc in Tir-Ua-n-Amhalghadha are of the race
of the son of Cael,- son of Lughaidh Cal, and this sept is the same as

of the Beauties of the Boyne, &c.
He possessed a small estate of eight
hundred acres of land in fee simple.
There are other members of this tribe
in the town of Galway and in various
places throughout the province of
Olnegmacht.

m Tealach-Critain, i.e. the family
of O’Credain, or Credan.

n Tealach-Treabhaire, i.e. the family
of O’Treabhair, or Trevor.

0 Tealach-Uaruisce, i.e.’the family
of O’Uaruisce, or Hourisky. This
name is still extant in the County of
Donegal.

P Tealach-Cairnean, i.e. the family of
O’Cairnen. This name is now obsolete.

4 Tealach-Cascain, &. These septs
are unknown to the Editor.

r The Book of Druim Saileack. This
book is now unknown. There were

several places of the name Druim-
saileach [ Dorsum salicum,] in Ireland,
but the one here referred is probably
the hill of that name at Armagh.

s Druim-Sneachta. The only place
now bearing this name in Ireland is
Druim-sneachta, anglicé Drumsnat in
the barony and County of Monaghan,
where there was an ancient monas-
tery, founded by St. Molua of Cluain..
fearta.Molua. See the Calendar of
the O’Clerys at 4th of Augustand 4th
of September. The book of Druim-
sneachta which is now unknown, is
frequently referred to as authority
for the remotest events in Irish his-
tory; afid Keating, who appears to
have seen a copy of it, states, ¢“that
it had existed before St. Patrick came
to Ireland.” See Haliday’s Edition of
Keating’s History of Ireland, p. 215.



30 Semeataé
mic Lugdach Cal, acur 11 v anpd bh-j acur Callpardy Wuyz
h-@jleaz: O Walgina 4 Tajreach dacura. Do dibad 1ad ugly
act bec, copt Fobavan h-] Gajbcheachan, acur h-] Fhlojmo up-
larur 1n feanarnd, conob 1ab 1 Ther) and, acup do éloyd Uen-
Bura, mic Amalsa1, 100 bedr. A veapap Collpard) Chinly ne
Cayl Cennada, ant o bejch 1 cafl acurq cennard Fheada Faolard;
no, ma’r £t 0o na h-eolchath, 11 pya 11 chdn Callnardy Juory
Nitc oo nada.  Jr 145 ro o peada diacura 1. O Rotlan o tajr-
each, acur h-Us Chujno, acur h-UaJannarn, acur h-Ua Fhnam.

Luza18 Orpcy, draca Conco Oce 5 Luzad Lajsir, ojaca Lajgir
h-Ua n-€nechlar ; Luza1d Copp, dra [ta] Dal Werconp Latzm;
Luza1d Corcan, o1a ta Cotrcnardy 11 na Derrb, b1a m-baj Dael
mac Fotard, amal atbepc’! 1n renchard:

S& mejc Dany Synchnechearch,

Frav co n-lan n-zlono,
Luiea1 Cal, vap chenp,

A lam no bo loyo.

t Calraidhe of Magh h-Eleag, a sept,
giving name to a territory nearly co-
extensive with the parish of Crossmo-
lina in the barony of Tirawley and
County of Mayo. See Genealogies,
&c. of Ui-Fiachrach, p. 238, note f,
and the map prefixed to that work.

u O’ Mailfhina, now Mullany. There
is an obvious defect in the text here,
which should be supplied as follows:
The Calraidhe of this district became
extinet, and O’Mailfhina of the race
of Aenghus, son of Amhalghaidh, of
the sept of the Ui-Fiachrach, became
the hereditary chieftain. The family
of O’Mailfhina also became extinct,
except a few, and the Ui-Gaibh-
theachain and the Ui-Floinn, who are
also of the race of Aenghus, son of
Amhalghaidh, took possession of the

land, and are now the most powerful
therein.”

Thelittle town of Crossmolina, Cros-
Ui-Mhailfhina, in Tirawley, tookits
name from this family.

v Ui-Gaibhtheachain, now Gaughan,
a name still common in this district.
Sce Ui-Fiachrach, pp. 13, 238.

W The Ui-Floinn, i.e. the family of
the O'Flygns. The head of the
O’Flynns was seated at Oireamh, now
Errew in the parish of Crossmolina,
where he was airchinneach of the
church of St. Tighearnan. This fa-
mily possessed a very curious relic
called Mias Tighearnain, i.e. St. Tigh-
carnan’s dish. See Ui-Fiachrach, p.
239, note i.

x Cuzl-Cearnadha.  Sec note supra.

Y Fidh-Gathlaidh, i.e. Gateley’s fo-
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Calraidhe of Magh h-Eileag :* O’Mailfhina is its hereditary chieftain.®
They all became extinct except a few, and the Ui-Gaibhtheachain” and
the Ui Floinn¥ took possession of the land, so that they are the most
powerful therein, and these are also of the race of Aenghus, son of
Ambhalghaidh.  Cuil-Cearnadha* is called Calraidhe Cuile from its
being in the corner or angle of Fith-Gathlaidh ;¥ and, if the learned
say truly, it is to it the appellation of Calraidhe Innse-Nisc* should
be given. These are its hereditary tribes, namely, O'Rothlain® its
chieftain, and Ua Cuinn,” Ua Iarnain,® and Ua Finain.d
From Lughaidh Oirche [the third son of Daire Sirchreachtach] are

sprung the Corca-Oirche;® from Lughaidh Laighis the Laighis of Ui-
Eineachlais ;f from Lughaidh Corb the Dal-Mescorbs of Laighin; from
Lughaidh Coscair are the Coscraidhe in the Deise,” of whom was
Daniel, son of Fothadh, as the historian said :

Six sons had Daire Sirchreachtach,

A hero of many valorous deeds,

Lughaidh Cal, who was not slain,

Whose hand was valiant.

rest, a large forest in the territory of
Gaileanga, now the barony of Gallen
in the County of Mayo. See Annals
of the Four Masters at the year 1225.

z Calraidhe-Innse-Nisc. See note y
supra.
a O’Rothlain. This name is still

extant in this district, but anglicized
Rowley. See Annals of the Four
Masters at the year 1208, and Us-
Fiachrach, p. 246, note h.

b Ua Cuinn, now Quin.

¢ Ua h-Iarndin, now obsolete.

d Ua Finain, now OFinan. Dr,
O’Finan, formerly Roman Catholic
Bishop of Killala was of this family
and a native of this very territory.

Corca-Oirche. In a poem in the
Duinseanchus, as in the Book of
Leacan, fol. 256, this tribe is placed 4

cojetyé Charl, in the vicinity of
Cashel in Munster, See also Ogygza,
part IIL. ¢. 67.

f Laighis of Ui-Eineachlais. The
Ui-Eineachlais were seated in the pre-
sent barony of Arklow, in the County
of Wicklow, where the sept of Laighis
are now unknown.

8 Dal-Mescorb, otherwise called Dal-
Mesincorb, a sept seated along the
east of the present County of Wick-
low. See the Feilire Aenguis at 22nd
of May, and Annals of the Four Mas-
ters, A.D. 952, and Life of St. Coemh-
ghin by the Bollandists at 3rd of
June.

h Coscraidhe in the Deise, a sept
seated in the Decies in the County of
Waterford, See Ogygia, part IIL c.
67.
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Luga1d Opey av;

Luza1d Latgir lep,

Luza15 Copb, 1 cn3,

Nip bo chim 1 cleyeh.

Luza1d Core, 19 cact,

Luza1d Laigy luag,

Fo b-& Lugard Lapdy

Fo raing 0o’y chuan.

AUcrm [raen] clanns Daypy,

HNj comainen cle,

Riu 7 bja mo zpur3

Nj céijc aéc 4 pe. Se.

[AUAcur venao anale 11 citjc meqc bo bj 4z Dajne acur nj ré meyc.]
Thij merc Comchindgy, 1miime Cachbasd, a. Wac Epc, acur Uen-

sup, acur Conall Claen. Da mac Trena a. Uengur acur mac

€nc. Conall Claen, mac Senarn, mic Duach, verch meqc lagr

. & cipe oib 1o »-Dopatb acur o ciijc djb an n-Dopath. A ciye

oib 110 T-ronbdajr™ 4 feich acutr 4 cijc oib po vajredir 4 ferch.

Jv ciycean an p-Donatb 1. Cochard Ljag, €ojan, Wacnerchy

Cenofora, Ued, Aedloz™ Jv chjcean prro Dop anpap a

Wac Tagl, Sochad Cenpmarpc, Gocha1d - Cenomurcialdy,

@ocha1d Crapparde.”

Silay &rpoc, mic Conajll Clajn,

mac Failby, mic Henam.

mic Lajzmo, Bravorce, no byan,”
mic Frachpach, mac Donoiarly,

mic Scellayn, mic Conpach, 3
mic €nc, mic Scellayn.

mic Gogan, Frachna,

iWest of Dor, i.e. of Cuan-Dor,
now Glandore harbour near Skibbereen
in the County of Cork.

k Swear for his debts, i.e. five of
them enforced payment, or fulfilment,

by their evidence when necessary;
connvalr, they swear for,

t Secure his debts, i.e. five of them
took security for the payment of their
father’s income, and the rendering of
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Lughaidh Oirche the noble,
Lughaidh Laighis the valiant,
Lughaidh Corb, the leader,
Who was not timid in battle.
Lughaidh Coscair the fair,
Lughaidh Laidhe the swift,
Lughaidh Laidhe was
The noblest of the brothers :
These are the noble sons of Daire,
It is no biased enumeration,
With them my displeasure shall not be ;
They are not five but six.

[And some say that Daire had five, not six sons.]

Coinchinn, daughter of Cathbhadh, had three sons, namely, Mac-
Erc, Aenghus, and Conall Claen. Treana had two sons, namely,
Aenghus and Mac-Erc. Conall Claen, son of Gearan, son of Duach,
had ten sons, namely, five to the west of Dor,! and five to the east of
Dor. Five of them used to swear for his debts,k and five of them used
to secure his debts.! The five to the west of Dor, were Eochaidh Liath,
Eoghan, Macreithe Ceannfoda, Aedh, Aedhlog. The five to the east
of Dor were Mactail, Eochaidh Ceannmairc, Eochaidh Ceannmus-
craidhe, Eochaidh Ciar-raidhe.

Silan, the Bishop,™
son of Failbhe,

son of Laighinn,
son of Fiachra,

son of Sceallan,
son of Ere,

son of Eoghan,

son of Conall Claen,

son of Gearan.

Brainnsce, or Bran,

son of Donnghal,

son of Conra,

son of Sceallan.
Fiachna,

February; Sillan, bishop of Daimh-
inis, A.D. 638; Sillan, bishop, 7th

his privileges. There are but four
names in the text, given as those of the

brethren to the east of Dor.

m Silan the Bishop. There are many
bishops of this name mentioned in
O’Clery’s Irish Calendar, as, Sillan,
bishop of Gleann:;la-clocha at 10th of

of September; Sillan, bishop of Lis-
more, 21st of December, but nothing
has been discovered to show which of
them is here referred to.
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mac Wuypchencaich, €ochaio,

mic Cuapn, mac Dunchard,

mic Feanzura. mic llla,
Wilconach, mic Rova,

mac Blajchmeic, mic Aeda Caymdenc .

mic Loichine, vepic claen baj acy,

mic UAeds Cajl Cuype. mic Canpchaich.
Luzar5, Dunzalach,

mac Ajlylla, mac Cuachal Benpy,

myc Feapgura. mic Aeda Fino,
Cuallajch, mic Capnchaich,

mac Cuayn, mic hiila,

mic Laiz1no, mic &chach Lach,

mic Ueda Capi-deric, mic Conall Cla,

mic Canpcharch. mic Dénan.

achain Chonajll Deoe Jb Chatbard.”®
Cijc mejc Canptars, Ued Fioo, Aed Caym-depc, Arhill,
Suibye, Conall,
Cu-comael,
mac Wejcperchy,
mic Condaich cilline.
Da thac Connarch cilline 1. Waccon acur Wacrerchy.

Dineyicach, Snedzal,
mac Frachna,” mac Conduiliz,
mic Ueda Fanb, mic Cnunoral,

mic Frachna Fejrrorsoe,’™ mic Sujbne,
mic Frachpach Follojnbe, mic Capptarch,
mic &chach Cinomarne, mic Ajlilla,
mic Conajll Cla. mic &chach [lerg,]
mic Conajll Clajy.
Do hac Jenam 1. Conall Claen acur Conall Fryo.

n The Ui-Cathbhaidh, a sept seated in the Book of Leacan (fol. 208) as
in Ormond in the County of Tipperary, extending from Feart-Moraidh south-
The country of this sept is described  wards to Sliabh Eibhlinne (the Slieve
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son of Muircheartach,

son of Cuan,

son of Fearghus.
Milchonach,

son of Blathmhac,

son of Loichine,

son of Aedh Caeil Cuisc.
Lughaidh,

son of Ailill,

son of Fearghus.
Cu-allaich,

son of Cuan,

son of Laighinn,

son of Aedh Caimdhere,

son of Carrthach,

Eochaidh,

son of Dunchadh,

son of Ailill,

son of Ronan,

son of Aedh Caimdherc; he
had a crooked eye,

son of Carrthach.
Dunghalach,

son of Tuathal of Bearra,

son of Aedh Finn,

son of Carrthach,

son of Ailill,

son of Eochaidh Liath,

son of Conall Claen,

son of Gearan.

The mother of Conall was Derde of the Ui Cathbhaidh.?
Carrthach had five sons, namely, Aedh Finn, Aedh Caimdhere,

Ailill, Suibhne, Conall.

Cu-comael,
son of Macreithe,
sont of Connach Cilline.

Connach Cilline had two sons, namely, Maccon and Macreithe.

Dineartach,
son of Fiachna,
son of Aedh Garbh,
son of Fiachna Fesfoighde,
son of Fiachra Folloirbhe,
son of Eochaidh Cinnmaire,
son of Conall Claen.

Sneadhghal,
son of Cu-duiligh,
son of Crunnmbhael,
son of Suibhne,
son of Carrthach,
son of Ailill,
son of Eochaidh [Liath,]
son of Conall Claen.

Gearan had two sons, namely, Conall Claen and Conall Finn.

Phelim mountains.) In the Book of or river of Nenagl, is described as in

Leinster, fol. 105, the Finn-shruth

the territory of the Ui-Cathbhaidh.
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na1o1 [acur] Wupchas.

Semeatad

Munc eyt Uet Comchinol.”
Ceqtny mejc Ueda Fioo, a. Breral acur Tuachal acup Tyb-

Nunc h-Uy Badathna [1.]

Dondjur,

mac Conconzelc,

mic [AUécano] Senclandars,

mic Scanolam Duyb [mic
Aeda  Clavoars, mic
Scanylan duph, ]

mic AUeda,

mc Sila,

mic Aeniura,

mic Jlaboin,®

mic Wejc nog,

mic Weqe duiey,

mic &chach Badatpna.™
Dubdyirent,

mac Dajrene.

m1c Horbyno,

mic Ueda,

Da mac Conall . Flano acur Apda.

mic Sila,

mic UenZura.
Folacza,

mac Laizvo,

mic Ronapy,

mic Feanznal, "

mic Feaniura,

mic Colmayy,

mic Uevgura,

mic Jlavorn.
Cruyzhry,

mac Sojcheny,

m1c La1dz1md,

mic Feanadars,

mic Wuneadars,

mic AenFura,

mic JUavorm.

Cajc mejc Laezang, mic Rora, mic Duyzy.

Se mejc hlla: Can, a quo Can Wene ;2 acur arbepac
Follarch; Al ; Bepac, 4 quo h-Uy Chumolyr; Ayl Bec oya
...... Oyl Conpan, d1a ta Waenach, o quo h-Uy Wanche.
Cad1c mejc Rora® Laegaine, Wacenc Cenpoach, Tizennach,

Sozan.

Munc h-Ug n-Uenuta.

Carprs
mac Diyercalis,]
mic Enc Dpoma,
mic Fina,

o Ui Badhamhma, a sept near Balti-

mic Colma,
mic Brumem,
mic Wupbruyno,™
mic Carnpny,

more in the County of Cork. The

P
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Now comes Ars CIONCHINNE.
Aedh Finn had four sons, namely, Breasal, Tuathal, Tibraide, and
Murchadh. Conall had two sons, namely, Flann and Arda.
Now the Ui Badhamhna,® viz.—

Donnghus, son of Silan,
son of Cu-choingeilt, son of Aenghus.
son [of Achtae or] Seanchlanna Folachta,
son of Scaunlan Dubh, son of Laighinn,
[son of Aedh Clannach, son of Ronan,
son of Scannlan Dubh,] son of Feargna,
son of Aedh, son of Fearghus,
son of Silan, son of Colman,
son of Aenghus, son of Aenghus,
son of Illadon, son of Illadon.
son of Maicniath, Cruithre,
son of Macduithe, son of Soicheine,
son of Eochaidh Badhamhna. son of Laidhginn,
Dubhdisert, son of Fearadhach,
son of Daisene, son of Aenghus,
son of Goibhnenn, son of Illadon.

son of Aedh,

Five were the sons of Laeghaire, son of Ros, son of Duite.

Ailill had six sons: Cain, from whom Cain Meine; and they say
Follach ; Ailill; Bearrach, from whom the Ui Chuindlis; Ailill Beag;
Ailill Corran, from whom Maenach, from whom the Ui-Mainchine.P

Ros had five sons, namely, Laeghaire, Mac-Erc, Cearndach, Tigh-
earnach, Eoghan.

Now turE Uil AENGHUSA.

Cairbre, son of Colman,
son of Dineascach, son of Bruinean,
son of Erc Droma, son of Murbrunn,
son of Finan, son of Cairbre.

castle of Arda occupies the very centre  Dictionary, voce FLANN.
of this territory. Sec O'Brien’s Irish P Sce note at the end of this tract.
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mic Oenzura,
mic Cnéna,
mic Duach.
)a1e,
mac Falbe,
mic Eyve,
mie Crchy,
mic Senats,
mic Fheanznar,
mic Wave,
mic Aenzura,
mc Crena,
mic Duach.
Wunzel,
mac Cerchinelivna,®

mic Funudpan,
mic &minorte,*
Fenezmo,
mac Watlartzen,
mic La1631m0,
mic Colma,
mic Bruben.
Obancham,
mac Conla,
mic Sletbive,
mic Feanznaculy,
mic Ueda,
mc Fineain,
mic &chach,
mic Aenjura.

Seacht mejc Uevjura, Wame Juach, Capppyy Liacon,
&noa Coyléene, @oéo Corbye, Feanzur Caech, Luzard Wilcu,
€ozan Banplac,” mac o-@1cqll ud® alyy.

[Munc h-U3 Wic enc.]

Da hac Thpena mic Duach, 1. Wacenc acuy Oenzur.  Tri
mejc Cotnchindy, 1vgve Cachbad, a. Wacene, acur Oenjur
[acur] Conall Claen v Tper mac 1r @ v Cenal Copnchiyoy 8
]':éycb na h-imZova co Drojched laca h-Jmchada.

Tj mete €nc 1. Copmac, Blapuy, Feandur.

Wec Lajpchy,
mic Frachna,
mic Rora,
mic &nec,
mic Thnéva.

Frachna,
mac Waenaich,

q Feith-na-h-imghona, i.e. the boggy
stream or trench of the killing or slay-

mic Call,
mic Frachpach,
mjc Rora,
mic €, 3
mic Tnena.

Nyoll,
mac Wujpeadaich,

ing. Not identified. Sece note infra.
r Droichead-Locha-Imchadha, i.e, the
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son of Aenghus,
son of Treana,
son of Duach.
Maine,
son of Failbhe,
son of Eimhine,
son of Crithidh,
son of Seanach,
son of Feargna,
son of Maine,
son of Aenghus,
son of Treana,
son of Duach,
Murghal,
son of Ceithirchlidhna,

son of Furudhran,

son of Eimindre.
Fereiginn,

son of Maelaithghen,

son of Laidhginn,

son of Colman,

son of Bruiden.
Odharchain,

son of Conla,

son of Sleibhine,

son of Feargna Cuile,

son of Aedh,

son of Fintan,

son of Eochaidh,

son of Aenghus.

39

Aenghus had seven sons, Maine Guach, Cairbre Liathan, Eanna
Coilchene, Eocho Coibne, Fearghus Caech, Lughaidh Milchu, Eoghan
Barrlac, or Mac-deicill, u¢ alii [dicunt.]

Now tHE Ul Mic-E1rc.

Treana, son of Duach, had two sons, namely,-Mac Eirc and Aen-

ghus. Coinchinne, daughter of Cathbhadh, had three sons, namely,

Mac-Eire, Aenghus, and Conall Claen, the third son, who is the pro-
genitor of Cineal-Coinchinne [seated in the district extending] from
Ieith-na-h-imghonad to Droichead-Locha-h-Imchadha.r

Erc had three sons, namely, Cormac, Blarus, Fearghus.

sons of Laipthe,
son of Fiachna,
son of Ros,
son of Ere,
son of Treana.
Fiachna,
son of Maenach,

bridge of Loch-Imchadha, or Im-

son of Caireall,

son of Fiachra,

son of Ros,

son of Erc,

son of Tregna.
Niall,

son of Muireadhach,

chadh’s lake. Not identified.
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mic Waenajch,

mic Duibchonna,

mic Floyo Fuynery,™
mic Snediarly,

mrc Conainze,”

mic Napcpdy,

mic Duboainy,
mic Cuarnzle,”
m1c Luyzdeach.

Tni mejc Napenid; Ao Cuaippge acur Ued Jnzan acur

Snedzal. 2
Searnan,
mac )’:lor)bcboéa,
mic Flajchym,
mic Puiboariyvdy,
mic )':uapgoro.,
mic Sneozarl
mic Conanize.
Deachmaic,
mac Warlieugly,
Clayy Dujbglere tn.%

mic Floyno Funeny,
mic Spediaile,

mic Confannze.

Alzelan, 3

mac Aedacan,

mie Floms Fupney,
mic Snedaqlle]

mic Copgarnes.

Ma cappyr® 4 Cliaé an 3 a§ 1o.

Canpry Wop mac &chach,
acur Carnpry Bee,
mac &chach,
mic Dliachaich,

mic Aevura,
mic Wajeniad,
mic Lujideach,
mic Wrccon.

[Ucur] Sizens, wien Finmota vo AUnarh Cliach® & matary,
acup o Femmen-arg nucad, acur 4 Clyach ay hars no h-orlead,
acur Sernan, mac €tacl), mic Cinb, oo Feanarb Cliach novur

n-alc 1ab.
Carnpry Crom,
mac Cappy,
mic Cypp,
mic &chach Ciyomaric,

8 Cliach was the ancient name of
the district lying round Cnoc Aine
(Knockany) in the Co. of Limerick.

mic Conajll Clajn. Ucur o
veatta1d apojle comad h-j
Sizens matarn 1 Chaqnp-
M .

t Ara-Cliach, an ancient territory

in the east of the County of Limerick,
comprising the entire of the barony of
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son of Maenach, son of Nairchridhe,
son of Dubhchonna, son of Dubhdaire,
son of Flann Fuirtre, son of Cuaingle,
son of Sneadhghal, son of Lughaidh.

son of Cu-airge,
Nairchridhe had three sons, namely, Cu-airge, Aedh Ingar, and

Sneadhghal.

Seasnan, son of Flann Fuirtre,
son of Flannchadh, son of Sneadhghal,
son of Flaitheamh, son of Cu-fhairrge.
son of Dubhdamhagh, Ailghealan,
son of Fuarghus, son of Aedhagan,
son of Sneadhghal, son of Flann Fuirtre,
son of Cu-airge. : son of Sneadhghal,

Deachmaic, son of Cu-fhairrge.

son of Maeltuile,
So far the Clann-Duibhfhleasc.

Tae CAtrRBRE 0¥ CLIACH® OF THE PLAIN.

Cairbre Mor son of Eochaidh son of Aenghus,

and Cairbre Beag, son of Maicniadh,
son of Eochaidh, son of Lughaidh,
son of Dluthach, son of Maccon.

And Sigeang, daughter of Fearmora of the Ara Cliacht was their
mother ; and they were born in Femhen-mhagh,* and fostered in Cliach-
an-mhagh;" and Seasnan, son of Eochaidh, son of Cirb, of the men
of Cliach was he that nursed them.

Cairbre Crom, son of Conall Claen. And some
son of Cairbre,. say that Sigeang was the mo-
son of Cirb, ther of this Cairbre.

. son of Eochaidh Ceannmmhaire,

Coonagh. See Leabhar na g-Ceart, East, in the County of Tipperary.
p. 46, note z. See Leabhar na g-Ceart, p. 18, note b.

u Femhen-mhagh, i.e. Magh-Feimhen, ¥ Cliach-an-mhagh, i.e. Cliach of the
a plain in the barony of Iffa and Offa, plain.
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Carnpra, Carnpns
mac Faelay, mac Snedjurs,
mic Cnpchain.? mic Faqlby.
mic &chach Cenorieichy, mic Nazhy,
mic Conall Clajy. mjc Lugdeach.

©Oo Chotico Lajoy.

Ao bepad anorly comdir mejc vo Waccony na tnj Fochayz, ce
beroir 1lleach Sjl Fheangura bo Zper. Acur 1r pyu adbepc Akl
Ulaym.

Na® tnj mejc ponfacarb Lutard,
Cia vor copum,”

Fotad élmcteé, Fotad Cajppted,
Fozad Canano.

Fotad ipccheach, ymonpo, 11 uead Uaichy; Thyy acur
Uaichy Cliach 1a1t n-zenelach.

'Foz':ASCArmvb, ono, mac aict 1. Wacnjad. Da rac la Wac-
s, Daspac la Wacnad 1. Breral acur Uensur. Da rhac
Brietrarl a. Conla acur @ocha1d.  Tnj mejc €taé a. Sypell acvy
Fracha, acup Concdbat.

Tenelad 1 Choncobapr Coftco Lajor Caly.

Concobar, mic Concobajn,
mac Waelan, mic Dyapmada,
mic &chach Jumyz, mic Becam,
mic Binors Bie, mic Concobairt.

Da mac Sill a. Cartpyz acur Flavoan.  Da rhac Flandam,
1. Bainp acur Onchu.

Tenetaé h-Ua bamy Bpann yo.

Bapy, myc &1ch,
mac &chach Ady3, mic Aedan Bic,
w The Uaithne-Thire, called the ba- x Uatthne-Cliach, the barony of

rony of Owney in the Co. of Tipperary. = Owneybeg in the County of Limerick.
See Leabhar na g-Ceart, p. 45. note x.  Ibid.
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Cairbre, Cairbre,
son of Faelan, son of Sneadhghus,
son of Crimhthan, son of Failbhe,
son of Eochaidh Ceannreithe, son of Nathe,
son of Conall Claen, son of Lughaidh.

Or THE Corca-LAIDHE.

Some assert that the three Fothadhs were sons of Maccon, though
they were always set down as of the Race of Fearghus. It was of
them Oilill Olum said :—

“ The three sons whom Lughaidh left,
Though we love not,
Fothadh Airgtheach, Fothadh Cairptheach,
Fothadh Canann.”

From Fothadh Airctheach, the Uaithne Thire,” and Uaithne Cliach,*
are descended according to their genealogy. Fothadh Canann had a son
Maicniadh. Maicniadh had two sons, namely, Breasal and Aenghus.
Breasal had two sons, namely, Conla and Eochaidh. Eochaidh had
three sons, namely, Sineall, Fiacha, and Conchobhar.

GENEALOGY OF Ua CoxcHoBHAIR oF Corca-LaipHe CulLgy

Conchobhar, son of Conchobhar,
son of Maelan, son of Diarmaid,
son of Eochaidh Guineach, son of Beacan,
son of Binneach Beag, son of Conchobhar.

Sineall had two sons, namely, Caithrigh and Flannan. Flannan had
two sons, namely, Baire and Onchu.

-

GENEALOGY 0F Ua BAIRE oF ARA HERE.

Baire, son of Eichin,
son of Eochaidh Aidhnigh, son of Aedhan Beag,

¥ Corca-Laidhe-Cuile, i.c. the Cor-  Mumtir-Bhaire, in the parish of Kil-
ca Laidhe of the corner or angle. crohane in the south-west of the Coun-
These were seated in the peninsula of  ty of Cork.,
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mic Habnaj,
mie Bapy,
mjc Concoban,
mic achach,
mic Breragl,
mic Wajeniad,
mic Fotard Canann,
mic Wejccon.
Cobdtach,
mac Duboalet),
mic Duibleanna,
mic Wajlcopma,
mic Cuyleannarm,
mic Bruavan,

Semealaé

mic Dunlanz,
mic Dunadaich,
mic Flajchym,
mic Flaichbencaich,
mic Flomo Upba,
mic Wejccon,
mic Condbaich,
mic Feapjura,
mic Conaqll,

mic Tnéna,

mic Duach,

mic Wajcnyad,
mic Wejccon.

Cerchny mejc Wajenjad, a. Duach, acur Sochard, acur Aen-

sur, acur Cellach, 8 o4 Copnco Lajz. @ochari, o quo h-Ua
Bavamna. Duaé, dcare h-Uy Conatll acur h-Uy Uenura acuy
h W) Wac-&pre.  Oengur dcarc h-Uy Bujle a.

W accnarch,
mac Cachna,
mic &roenrceoil,
mic Doydzarly,
mic Wupchuyly,
mic Duniura,
mic Aenjura,
mic Folaceaich,

myc Flanoamn,
mic Coboan,
mic Flanda,
mic Brapoaym,
mjc &icenrceorl,
mic Nachy,

mic Aenjura,
mic Wajcn1ad.

Ba h-140 Tpi mejc Uenzura, 2. Nachy, acur Wane, acup Dub-
lere, o quo h-Uy Wany, acur h-Ug Bujle, acur h-Uy Durblejre!®

co pa 5-cotbveraib.

Tnj mejc Thpéna, 1. Conall, acuy Uenjur, acur Wacenc.
Shéz Yhban Lochyia Ruadam conzy rin-

@ocha1d Liagan 6 caje h-Ua v-Ajzevam, acur h-Ua Thyz-
epnatch, acur h-Ua Ujmole acuy h-Ua Dubacay.

z Lothra-Ruadhain, called Lorha, in

the barony of Lower QOrmond, County
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son of Gabhran.
son of Baire,
son of Conchobhar,
son of Eochaidh,
son of Breasal,
son of Maicniadh,
son of Fothadh Canann,
son of Maccon.
Codfach,
son of Dubhdalethe,
son of Dubhleanna,
son of Maelcorma,
son of Cuileannan,
son of Bruadar,

son of Dunlaing,
son of Dunadhach,
son of Flaithimh,
son of Flaithbheartach,
son of Flann Arda,
son of Maccon,
son of Condach,
son of Fearghus,
son of Conall,

son of Treana,

son of Duach,

son of Maicniadh,
son of Maccon.

Maicniadh had four sons, namely, Duach, Eochaidh, Aenghus, and
Ceallach, from whom the Corca-Laidhe. From Eochaidh is sprung
Ua Badamhna ; from Duach Ui Conaill, Ui Aenghusa, and Ui Mac
Eirc; from Aenghus are the Ui-Buile, i.e.

Maccraith, son of Folachtach,
son of Cathna,
son of Eiderscel,
[son of Fain,
son of Nuada,]
son of Donnghal,
son of Murthuile,
son of Dunghus,
son of Aenghus,

son of Flannan,
son of Cobdan,
son of Flannan,
son of Brandambh,
son of Eiderscel,
son of Nathe,
son of Aenghus,
son of Maicniadh

The three sons of Aenghus were Nathe, Maine, and Duibhleisc, from
whom the Ui-Maine, the Ui Buile, and the Ui-Duibhleisc, with their
correlatives. Treana had three sons, namely, Conall, Aenghus, and
Mac-Eire. So far from the Book of Lothra-Ruadhain.z

From Eochaidh Liathain are sprung Ua n-Aigheanain, Ua Tigh-
earnaigh, Ua Ainnle, and Ua Dubhagain.

of Tipperary, where St. Ruadhan or
Rodanus crected a monastery in the

sixth century. The Book of Lothra
is now unknown.
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&ocha1d Ceponerty 6 caje h-Ua Conajll Cachpach Duplagry,
acur h-Ua Connero.

@ocha1d Cennmaype, dcarc Wupneip Doype.!®

€ocha1d Rujboeanc, €ozan Scell. '

Oche mejc Uenzura, mic Thpéva, 2. Wae, acur Capppy,
acur Feangur, acur CGuoa, acupr Lujad, acur Gochardp, acup
Fejches, acur Fracho.

Cereny mejc Duach, mic &yne, a. Finean, Lonan, Roy, Fol-
lach.10s

Fachena, mic Wejceric, )
mac Waenarch, mic Thnéna,
mic Conall, mic Wajenyad.
mic Rora,

Cerchyy meje €chach, me Frachach Bavamna, 1. Duach,
Scanolan, Ror, Aenzur.

Conall, Cellach,
mac Flopmo, mac Conbmaich,
m1c Coboan, mic Flomo,
mic Branouy, mic Do,
mic &roenrceorl. mic Dunlajnz,
* Beaychan, mic Ueda,
mac Frachpach, mic Carpprie,
mic &chach Cyomaine, mic &chach Ciyomaine.

mic Conajll Clajn.
Do zobadan tecc n-earpuic piched vo Clayoab Lugsach Ror,
5 Fachena, mac Waenarch, co Dunzalach, mac Folachzaich,
atayl acbepic :i—
Seacht p-carpaic £1é1T co h-ap
Ro zob Ror va ronn jp ban,1?
O ne Fachena, 1 bino blaza)s.1%
Co ne normar n-Dunialajch.*
a Cathair-Durlais, i.e. the city or Rath-Durlails, in the parish of Cill-
stone-fort of Durlas. There are seve- Ruadhain (Kilruane) barony of Lower

ral places of the name in Ireland. Ormond and County of Tipperary,
There is a very remarkable fort called  which may be the one here referred to.
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From Eochaidh Ceannreithe are sprung Ua Conaill of Cathair Dur-
lais,® and Ua Conneid.

From Eochaidh Ceannmhaire are the Muintir Doire.

Eochaidh Ruibhdheare, Eoghan Sceall.

Aenghus, son of Treana, had eight sons, namely, Maine, Cairbre,
Fearghus, Eanna, Lughaidh, Eochaidh, Feithmheach, and Fiacha.

Duach, son of Eirc, had four sons, namely, Fintan, Lonan, Ros,
Follach.

son of Mac Eire,
son of Treana,
son of Maicniadh.

Fachtna,®
son of Maenach,
son of Conall,
son of Ros,

Lochaidh, son of Fiacha Badamhna, had four sons, namely, Duach,
Scannlan, Ros, Aenghus.

Conall,
son of Flann,
son of Cobdan,
son of Brandubh,
son of Eiderscel.
Bearchan,©
son of Fiachra,
son of Eochaidh Connmbhaire,
son of Conall Claen.

Ceallach,
son of Connmhach,
son of Flann,
son of Dore,
son of Dunlaing,
son of Aedh,
son of Cairbre,
son of Eochaidh Cinnmbhaire.

Seven and twenty bishops of the Race of Lughaidh took possession
of [the See of] Ros from Fachtna, son of Maenach, to Dunghalach,
son of Folachtach, as the poet says:—

Seven and twenty bishops nobly

Occupied Ros of the truly fertile lands

From the time of Fachtna the melodious, the renowned,
To the well-ordered reign of Dungalach.

b Fachtne  This is the patron saint  the book of Ballymote, except the lines
of Ros-ailithre, Roscarbery, in the after given. The passage in the book
County of Cork. of Ballymote is given in [brackets. ]

¢ Bearchan. This passage is not in
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[Conall mac Flajyo co m-blars,
mjc Cobvan no carp 1piarl,
mait & allad poco cel

mic Brapbaym, mic &onrcel,
Beancan, mac Fracpa, ba cpén
mic &chach Ciyomaqne na 138,

Cellac, mac Conars, mic Flamo,

myc Dojic acur mic Dunlamgz,

Acur mic Ueda, rIn de,
myc Anonys Chonea Lajze.]

*Ducupalé Chofteo Lajog yo.*

[Crichaecc Chopco Lajie avpro. O Bheno From co Tras
Omna rlan co Feg na h-ymzona, 6 Bel aca bupdy co Tpaps

clatn acon Canpuyz.

Seée n-earzalb gicec co h-ay
00 Fab norr e £8d rmo-ban
o ng Faccne m-biyo bladars
co ne normup n-Dunzalars.]

Dichaich b-]'f')'ﬂlanncbil o 'f:é]ub 1o h-ymzona co Cend mana,
acur & Beiwo Sidan co Bel aza pemand. Ucur arjad ro 4
oclaje oachaich a. O Dubapoa, acur O Dunlaz, acur O

d The boundaries. The words en-
closed in brackets are taken from the
Book of Ballymote. !

e Beann-Fhinn, i.e. Finn’s peak or
pointed hill. Not identified.

f Traigh-Omna, i.e. strand of the
oak. Name obsolete.

8 Feith-na-h-imghona, i.e. the boggy
trench or stream of the killing or slay-
ing. Not identified.

h Beal-atha-buidhe, i.e. mouth of the

yellow ford. Mr. Swanton of Ballyde-
hob says that Ath-buidhe is the name
of a ford on a stream which forms the
north boundary of Ardglass or Green-
mount in the parish of Kilcoe. The
northern boundary of Greenmount is
within four or five fields of Ath-buidhe.

i Traigh-claen, i.e. the inclining or
sloping strand, now Traigh-Claine
between the Galley.head and Traigh.
Ruis. The rock referred to in the text

P A S ——
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[Conall, son of Flann of fame,

Son of Cobdan, who loved battle,

Good his valor, I shall not conceal it,

Son of Brandamh, son of Eiderscel.
Bearchan, son of Fiachra, who was mighty,
Son of Eochaidh Cinnmhairc famed in story,
Ceallach, son of Conmhac, son of Flann,
Son of Dore, son of Dunlaing,

Who was son of Aedh, true it is,

Son of the chief king of Corca-Laidhe.]

*THE HEREDITARY PROPRIETORS OF CORCA-LAIDHE.*

[The boundaries® of Corca-Laidhe here:

from Beann-Finn® to

Traigh Omna,f westwards to Feith-na-h-imghona; from Beal-atha-
buidhe? to Traigh-Claen,! at the Rock.
¢ Seven and twenty bishops’ nobly
Occupied Ros of the truly fertile lands
From the time of Fachtna the melodious, the renowned,
To the well-ordered reign of Dunghalach.]

The country of O’Gillamichil ¥{extends] from Feith-na-h-Imghona to

Ceann-mara! and from Beann-Sidhain™ to Beal-atha-seamann.n

These

are his hereditary leaders,’ namely, O’Duibharda,? O’Dunlaing,?

is now called Carraig-Clidhna.

J Seven and twenty bishops. These
verses are quoted by O’Flaherty in his
Ogygia, part III. c. 67, p. 330, and
referred to by Harris in his edition of
Ware’s Bishops, p. 584, but the names
of these bishops are not given in any
list yet discovered.

k O’ Gillamickil, now unknown.

! Ceann-mara, i.e. head of the sea, is
evidently the head of Glandore harbour.
See note i, p. 51, infra.

m Beann-Sidhain, i.e. the peak or

4

pointed hill of the fairy mound, Been-
teeane in the townland of Farran-
conor, parish of Castlehaven, and ba-
rony of East division of West Carbery.

D Beal-atha-seamann, i.e. mouth of
the ford of the rivets. Not identified.

© Leaders. Ozla1é. These were the
petty chiefs, Kenfinies, or heads of
families, who held their lands by the
same right of descent from the com-
mon ancestor as the chief himself;
and they were called 03.lajé, young
heroes, becauge they were bound to



50 Semeataé

h-Ocan, acur O Dubacam, acur b-Ua Wejcerorch, acur h-Ua
Chiabatn, acur h-Ua Chencars, acupr h-Us Buadars, acur h-Ua
Wonzar, acur h-Ua Dojpc, acur h-Ua Weiccon, acur h-Ua
Anzle, acur h-Ua Wozhla, acur h-Ua Wajlevarn, acur h-Ua
Udayth, acur h-Ua Bapp, acur h-Ua Roppa. [AUr bo'n cuard
1 00 bj an pean ‘na uihe rén AT FeAnp ened acur eanznarn
TAZ DO'D TWAIE TIV ), Zo b-pror dimme A pean jonao
Beanchan a. an Brocaine 2op O’Fylla Wheil myr o paci
Spanan orlazce.  Sljoce Leabain Wy Dubszarm +19.]

‘Tuach h-Uy Connerd, 1. an Jannga, 8 Chino mana co Loch an
Bhcin, acur 3 Wispor co Bal 1p ata rolajr. O Covnerp o
carrech.  Jr 140 to & Oclajch viacura a. O Wuyrimch, acur O
Prochpuarrimz, acur O Fualey, acur h-Ua Chanzyy, acur
h-Ua Duybehonma.

Cuach Ruyr, 2. Tuach Jyoolajch, 6 Loch 1 Bmcin co Frab

assist him in his wars against his ene-
mies at the heads of their respective
clans.

p O’ Duibharde, now Doorty, a name
still extant and numerous in the
County of Cork.

4 O’ Duulaing, now Dowling, or Doo-
lin, <

r O’ h-Ogain, now Hogan, without
the prefix O’. Mr. Hogan, the cele-
brated sculptor, who is a native of
Cork, is probably of this race, and
not of the O’Hogans of Ard-Croine in
the County of Tipperary.

8 (O’ Dubhagain, now Doogan and
Duggan. This family, which is still
numerous in this district, is to be dis-
tinguished from the Ui Dubhagain of
Fermoy in the north of the County of
Cork.

t Ua Meiceidich, now Mac Keady
and Keady. Mr. Thos. Swanton says
that the name is still extant near

Bantry. He remarks that when the
baptismal name is prefixed the M is
not pronounced, thus, Domhnall ’ac
Eidigh [eidi.]

u Ua Ciabhain, now Keevan.

v Ua Ceartaigh, obsolete.

¥ Ua Buadhaigh, now Buaig, the g
pronounced. They consider them-
selves Sullivans—T. S.

x Ua Mongain, now Mongan and
Mangan. Still extant near Droma-
league.

¥ Ue Doire, now Durk and Dark.

z Ua Meccon, now Macken.

2 Ua Aingle, now Ceangail, or Muin-
tir-Cheangail.—T. S.

b Ua Mothle, now O’Mothola, Mo-
hilly ; extant near Dromaleague.—
T. S.

¢ Ua Maeileadair. In D. Mac Firb.
it is O’Maoilpeadair. Obsolete.

d Ua Adhaimh, now obsolete.

e Ua Bairr, now Barr.
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O’h-Ogain,” O’Dubhagain,® Ua Meiceidich,®! Ua Chiabhain,* Ua Chear-
taigh,” Ua Buadhaigh,” Ua Mongain,* Ua Doirc,y Ua Meccon,? Ua
Aingle,* Ua Mothla,> Ua Maileadair,® Ua Adhaimh,® Ua Bairr,® and
Ua Rosna.f [Of this territory® was the man, who for his means was
the most hospitable and bountiful that ever came, to our knowledge, of
this tribe, namely, the representative of Bearchan,?i.e. the Great Vicar
O’Gillamichil, who was usually called Open Purse.—Extracted from
O’Dubhagain’s Book.]

Tuath Ui Chonneid, i.e. the Garrgha! [extends] from Ceann-mara¥ to
Loch-an-Bhricin,! and from Midhros™to Beal-an-atha-solais.® O’Con-
neid® is its chief. These are his hereditary leaders, viz. O’Muimh-
nich,? O’ Drochruainnigh,4 O’Fuailchin,” Ua Chaingne,® and Ua Dubh-
chonna.t

Tuaith Ruis, i.e. Tuath Indolaich [extends] from Loch-an-Bhricin

f Ua Rosna, now obsolete.

g Of this territory. The words en-
closed in brackets are taken from D.
Mac Firbisigh’s Genealogical Book, p.
692.

b Therepresentative of Bearchan,i.e.
the airchinneach of Gleann Bearchain,
or the parish of Castlehaven.

i The Garrgha, otherwise written an
Garrdha, i.e.the Garden. This is still
the name of a fertile district in the pa-
rish of Myross, in the barony of West
Carbery. See Smith’s Cork, book II.
¢. 4, and Carbrie Notitia, where it is
stated that it is called ¢ the Garry, i.e.
the Garden, from its being much better
land than the rest of West Carbery."”

k Ceann-mara, i.e. head of the seca.
This was the ancient name of the head
of Cuan Dor or Glandore harbour, at
O’Donovan’s Leap.

1 Loch-an-Bhricin, i.e. the lake of
the little trout. Obsolete.

m Midhros, angl. Myross, a town-

land containing the ruins of an old
church in a parish of the same name

_on the west side of Glandore harbour.

n Beal-an-atha-solais, i.e. mouth of
the ford of the light. Now Ath-so-
lais, (Aughsollis) a ford on the river
Ilen, about a mile westward of the
town of Skibbereen.—T.S,

° O’Conneid, g. Conned. In D.
Mac Firbisigh's copy this name is
made O’Cendedigh, now O’Kennedy
and Kennedy.

p O’ Muimhnich, angl. Moyny, locally
O’Muimhnig, (the final g pronounced.)

9 O’ Drochruainnigh. In D. Mac Fir-
bisigh’s copy it is written O’Droch-
ruimnigh. Both forms are now obso-
lete,

r O’ Fuailchin, O’Tuailchin, in D.
Mac Firbisigh’s copy.

s O’Caingni, now obsolete.

t O’ Dubhchonna, now Doheny.

uFiadh-Ruis, i.e. the land or wood
of Ross.
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Ruir,'” acur 6 Thpayz long co Sip na [b-]Jpean [b-Jgmo.l® O
taezarne o cajreach otichura.  Jr 140 1o 4 dclad oacura, 1. O
Ruadny, acur O Lonan, acur O Lajord, acuy O Tonpa, acur O
h-Upmolcaich, acur O Win, acur O Wacoarnyc, acur O
Tuanarde,' acur O Tpena, acur O h-Uamdy, acur O Cendin.

Tuach O n-Uenzura'® 3 Feanraro Ruir co Joqlin na zacch-
pema, acur 8 Dun Payoy co Bel ata valeic;. O h-Uenjura
o Tajreach oachura.  Jr jab ro & dclagd dbuard, 4. h-Ua Copn-
buidy, acur h-Ua Dubain, acur O Dunydin, acur O Wudam,
acur O h-Widne, acur O Wainchin, acur O Ciyr, acur O Cigly,
acup O Depcarn, acur O h-Jaiyroich, acur h-Ua Odpadam,!!!
acur O Jrery,'2 acur O Cuplin,!*® acur O Syyoarch.

Tuach O Ficchellarch 6 Foplin na 5ajenera co h-2ylen 1nory
Duyny, acur 3 Dian Goga co lajr) dpargneach. O Frch-
chellatz o cajreach oticura. Jr 100 1o & dclajch oichura: O

vTraigh-long,i.e, the strand of ships.
‘¢ Traigh-na-long is on the south side
of the promontory called Cothluidhe
Mhor, and to the eastward of Dun-na-
sead or Baltimore.” T. S.

W Sigh-na-bhfear-bhfinn, i.e. the fairy
hill of the fair men. Now Shee Hill.

x O’ Laeghaire, now O’Leary. This
chieftain was, about the period of the
English Invasion, driven from this ar-
morican territory, and he settled with
his followers in the parish of Incha-
gelagh or Iveleary in the barony of
Muskerry.

Y Ruaidhre, now Rory or Rogers. In
D. Mac Firbisigh’s copy this name is
made O’Ruaire, which seems more
correct.

z O’ Lonain, now Lannin, and Le-
nane.

a O’Torpa, now Torpy.

b O’ Laidigh, now Liddy or Laddy.

¢ O’h-Urmoltaigh, made O Turmol-
taigh in the Book of Ballymote and in

D. Mac Firbisigh’s copy. This name
is now anglicized Tromulty and Ha-
milton.

d 0'Mirin, Mirreen.

e O’ Macdairic, now obsolete.

f 0’ Tuaraidhe, obsolete.

8 O’ Treana, obsolete.

h Q’h-Uainidhe, now Hooney or
Green. L

1 O’ Cerdin, Kerdin, Curdin.

k Fearsad-Ruts, i.e. the trajectus,
crossing, or ferry of Ross. This was
the ancient name of the passage at the
head of Ross Bay beneath the church,
over which a modern causeway ex-
tends. Windele.

1 Goilin-na-gaethneamhdha, called
Goilin-na-gaithneamhna in D. Mac
Firbisigh’s copy. Thisis probably the
place called ‘¢ Goleen marsh,” in the
parish of Aghadown. See the Ord-
pance Map of the County of Cork,
Sheet 141.

m Dun-Deide, i.e. Deady’s Dun or
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to Fiadh Ruis,® and from Traigh-long¥ to Sidh-na-bhfear-bhfinn.*
O’Laeghaire* is its hereditary chieftain. These are its hereditary
leaders, viz. O’Ruaidhre,Y O’Lonain,? O’Laididh,2 O’Torpa,® O’ h-Ur-
moltaich,® O’Mirin,d O’Macdairic,® O’Tuaraidhe, O’Treana,8 O’h-Uai-
nidhe,2 and O’Cerdin.!

Tuath O’n-Aenghusa [extends] from Fearsad-Ruiskto Goilin-na-
gaethneamhdha,! and from Dun-Deide™to Beal-atha-na-leice.® O’h-Aen-
ghusa® is its hereditary chief. These are his hereditary leaders, viz.
Ua Corrbuidhe,? Ua Dubhain,® Ua Duinnin,® O’Mudain,® O’h-Aidhne,t
O’Mainchin,® O’Cuis,” O’Cuile,"s O'Dearcain,* O’h-lairisnich,Y Ua
Odhradain,? O’Grese,® O’Cuilin,? and O’Sinnaich.c ‘

Tuath O’Fithcheallaigh [extends] from Goilin-na-gaithneamha to the
Island of Inis-Duine, and from Dun-Eoghain® to Glaise-draigh-

each.f O’Fithcheallaigh? is its hereditary chief. These are its here-

earthen fort, now Dundeady, a town-
land containing the ruins of a castle
in the parish of Rathbarry. See the
Ordnance Survey of the County of
Cork, Sheet 144. Dr. Smith in his
Natural and Civil History of Cork,
book II. c. 3, describes Dundeedy as
‘“a castle on a very small island to
which there is a narrow passage from
the main, being equally the work of
nature and art.”

n Beal-atha-na-leice, i.e, mouth of
the ford of the flag. Unknown.

© O’h-Aenghusa, anglicé Hennessy.

P O’ Corrbuidhe, Corby.

9 Ua Dubhain, now Duane, Dwan,
and Downes.

r Ua Duinin, now Dinneen, and
latterly Downing.
8 0’ Mudain, now Modan. The pa-

rish of Ballymodan took its name from
this family,

t O’k-Aidhne, now Hyncy.

u O’ Mainchin, i.c. Mannin.

¥ O’Cuis, now Cas and Ilusscy :
O’Coise in D. Mac Firbisigh’s copy.

W 0’ Cuile, now Cooley.

x 0’ Dearcain, now Derkan.

¥ O’h-Iairsnigh, O’Dreaain,
Mac Firb. Both obsolete.

2 O'h-Odhrain, now Horan. O’To-
grain in D. Mac Firb.

& 0’ Grese, O’Greisin in D. Mac Firb.
Obsolete.

b 0’ Cuilin, now Cullen.

¢ 0’Sinnaigh, now Shinny or Fox;
extant near Dromaleague.

d Tnis-Duine, i.e. the island of the
man, now the island of Inchydoney
in the bay of Clonakilty, which di-
vides the barony of Ibawne from that
of Barryroe. See Ordnance Survey
of Cork, Sheet 135.. This island con-
tains the ruins of a curious old church,

€ Dun-Eoghain, i,e. Eoghan’s fort,
now Dunowen, a townland containing
the ruins of a castle in the parish of
Ardfield. Ord. Map, Sheet 144,

f Glaise-draighneach, i.e. the brook
or streamlet of the blackthorns.

& O'Fithcheallaigh, now anglicized
Feehily and Feely, and even Field,

in D.
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Conmaic, acur O Donvaran, acur O dubchon, acur O h-Jap-
nan, acur O Nuallan, acur O Cromnin, M:ur O Sypr't acur O
h-Awbich.

Tuach O v-Dunzalaich,® 5 Ujlen 1vor; Due co Bel aca na
bh-Uidny, acur & Jhprellaich na zruymy co h-acadab® O
Duniaile!’” o cajreach dacura. Jr 140 ro o dclajch diacura i
h-Ue Waqlcomas, acur h-Ua h-Aeds & Cluajy oa thael, acur O
Lotwzrich, acur O Waqlcernyn, acur O Cellajch, acur O Waql-
Zujpun, oacur o Wupeadarch, acur & Sealbaich, acur O Fab-
ADAD.

[Fonoasect an, Thiica meadonas§ anbvo 1. ouT4s§
1 Coboas§.]

Tusch h-) Dviboalerchy 6 Bel aca va h-Upgn co Bel aca

Bv181, acyt 8 5vpc na Dajbeéy co Loch an Tanb. O Dvboales;

The celebrated Maurice de Portu
O’Fihely, called Flos Mundi, Arch-
bishop of Tuam, from 1506 to 1513,
was of this family. He was born near
Baltimore, a town, as Harris remarks,
¢¢ celebrated for its fine harbour,” from
which he was known as ‘‘de Portu.”
See Harrig’s edition of Ware’s Bishops,
p. 613.

h 0’Cormaic, now Cormick. In D.
Mac Firbisigh’s copy this name is made
O’Combhraidhe, now anglicized Cowry,
Cory, Corry and Curry.

i 0’ Donnamhain, now O’Donovan and
Donovan. O’Dondubhain in D. Mae
Firbisigh’s copy. This was a different
family from O’Donnabhain of Ui-
Cairbre Aecbhdha in the now County
of Limerick, and afterwards of Clann-
Chathail in the County of Cork. Both
families are no doubt still extant in
Corca-Laidhe, but they cannot now be
distinguished. The O’Donovans of
Mountpellier, O'Donovan’s Cove, Ard-
ahill, and Lisheens, and Squince, as well

as the Donovans of Ballymore in the
County of Wexford, are of the Ui-
Cairbre Aebhdha; but there are va-
rious poor families of the name in the
County of Cork, who are unquestion-
ably of the Corca-Laidhe.

k O’ Dubhchon, Obsolete.

1 O’k-Iarnain, now Mac Iarran. T.S.

m G’ Nuallain, now Nowlan, or Nolan.

n (O’ Croinin, now Cronin, very nu-
merous. T.S.

o 0'Sife. Unknown.
P Q’h-Ainbhith, now Ilanvey and
Hanafey.

4 Beal-atha-na h-Uidhre, i.e. mouth
of the ford of the dun cow, is now the
name of a stream dividing the parish
of Kilmeen from that of Dunmanway.
Windele.

r Greallach na gruime. In Ballymote
the reading is Achadh na g-Cruime
and Achadh na cruimhe in D. Mac F.
now Grillagh in the parish of Kilna.
gross. See Ordnance Map, Sheet
122,

e

»
- Ay
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ditary leaders: O’Cormaic,, O’'Donnamhain,! O’Dubhchon,* O’h-Iar-
nain,! O’Nuallain,® O’Croinin,® O’Sife,° and O’h-Ainbhith.p

Tuath O’n-Dunghalaigh [extends] from the Island of Inis-Duine
to Beal-atha-na-h-Uidhre, and from Greallach-na-grnime” to Acadha.®
O’Dunghaile® is its hereditary chief. These are its hereditary leaders,
viz. Ua Mailchomadh,® Ua h-Aedha’ of Cluain-da-mhael,¥ O’Loing-
sich,* O’Mailtemhin,’ O'Ceallaich,? O’Mailguirm,®* O’Muireadhaich,b
O’Sealbhaich,® and O’Gabhadhain.?

éofica Lajoe.

[TaE MEariNGs o THE MI1DDLE CANTRED ; viz. O’COBHTHAIGH S
TERRITORY.]

Tuath-Ui-Duibhdaleithe [extends] from Beal-atha-na h-Uidhre to
Beal-atha-buidhe, and from Gort-na-daibhchef to Loch-an-tairbh.®

8 Achadha, i.e. the fields. In the W Cluain-da-mhael, i.e. the lawn or

copy in B. Ballym. it is called Achadh-
Aibhle and Achaidh Ailbhe, in D.
Mac Firbisigh's copy. This place is
now unknown.

t O’Donnghaile, now Donnelly.

u O’ Mailchomadh, now obsolete.

vUa h-Aedha, now O’Hea and
Hayes. The author of Carbrie No-
titia is wrong in asserting that the
O’Heas are a branch of the O’Dono-
vans. This writer places O’Hea in
the barony of Barryroe:  Hereis a
small territory belonging to O'Hea
and his followers, called Pubble O’Hea ;
in this tract of land, [i.e Barryroe] is
1. Dundedy, a small castle on a nar-
row Isthmus much like that of Dun-
worly ; it makes the promontory be-
tween the bays of Ross and Clonakilty.
2. Rathbarry, a stately large pile be-
longing to the Barrys. 3. Ahamilly,
a small castle [one mile south-west of
Clonakilty] belonging to O'Hea, who
is of the samefamily with O’Donovan,”
See aleo Smith’s Natural and Civil
History of Cork, book II. e. 3.

meadow of the two hornless cows.
This was probably the ancient name
of Ahamilly. It is now obsolete.

x O’ Loingsigh, now Lynch, Lynchy
or Lingshy.

¥ O’Mailteimhin. Obsolete.

z O’ Ceallaigh, now Kelly.

8 O’ Mailguirm. QObsolete.

b O’Muireadhaigh, now Murray.

¢ O0'Sealbhaigh, now anglicized Shal-
low and Shelly.

4 O’Gabhadhain, now Gavan, lo-
cally ¢ Muintir-Ghabhain.” T.S. In
D. Mac Firb.’s copy it is made O’Cadh-
an, now Kyne,

e Beal-atha-buidhe. Seep. 48, note h.

f Gort-na-daibhche, i.¢, field of the
cauldron or round holiow, now Gort-
nadihy, a townland in the parish of
Kilmeen. See the Ord. Map, Cork,
Sheet 121.

& Loch-an-tairbh, i.e. lake of the
bull, now Loughatarriff in the pa-
rishes of Kilmeen and Drinagh. Ord.
Map, Sheet 121.

h 0’ Dubhdaleithe, now Dowdall; D.
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4 Tajreach.  Jr 1ap ro o dclajé vacvra : h-Ua Wajlchellajch,
acvt b-Ua Dvibleanda, acvr h-Ua Wajlchonma, acyr O Cvyl-

eaporn, acvr O Brvavain,
O Lagy.

acyr h-Ua Dvpadaic acvy

Tenealaé h-1 Ecefiyceoll [ano] 1o [YIv.]

Wacon,
mac Fogm,
mic Ponochard Fvio.
mic Wejccparch,
mic Donochard Whadrn,
mic Fochad,
mic Fivo,
mic Weccon,
myc Fochays,
mic &eenrcefo]il,
mic Fivo,
mic Nyadao,
mic Donovzarly,
mic Wynevily,
mic Dynivra,
mic Aenzvra,
mic Folaccars,
mic Flavnan,
mic Coboay,
mic Flanna,
mic Branovyb,
mic &ceprceotl,
mic Nachy,

Mac Firbisigh makes O’Cobhthaigh,
O’Cowhig, the chief of this territory
which he designates by the alias name
of Triocha Meadhonaigh, i.e. the
central cantred.

10'Mailceallaich, Mulkelly, Now
obsolete.

¥ @’ Duibhleanna. Obsolete.

mic Uengvra,

mic Wajenyad,

mic Weccon,

mic Lviideach!®

mic Darpy Sinchpechearch,
mic Firviluoe,

mic Sichbvylz,

mic Dedmannnach,

mic Dega venz,

mjc Depzchened,

mic Nyabdac,

mic Ladzave,

mic Loza,

mic Gpyrorn,

mic Gadbamarn,

mic Jvrs,

mic Sin,

mc Warchr,

mic Loza,

mic Wail,

mic Lyzard,

mic JEa,

mic Breozam. g

1 0’Mailchorna. Obsolete
m Q' Cuileannain, now Cullennan.
n 0’ Bruaedaeir, now anglicized Bro-

derick and Broder.
© Q' Dunadhaigh, now Downey and
Denny.

p O'Laithimh, now Lahiff, Lahy and
Leahy.

e el e
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O’Dubhdaleithe® is its chief. These are its hereditary leaders: Ua
Mailcheallaich,! Ua Duibhleanna,t Ua Mailchorma,! O’Cuileannain,™
O’Bruadair,® Ua Dunadhaich,® and O’Lathimh.P

GENEALOGY OoF UA EIDERSCEOIL.4

Maccon,”
son of Finghin,
son of Donnchadh Gud,
son of Maccraith,
son of Donnchadh Mor,
son of Fothadh,
son of Finn,
son of Maccon,
son of Fothadh,
son of Eiderscel,
son of Finn,
son of Nuadhat,
son of Donnghal,
son of Murthuile,
son of Dunghus,
son of Aenghus,
son of Folachtach,
son of Flannan,
son of Cobdan,
son of Flannan,
son of Bran Dubh,
son of Eiderscel,
son of Nathe,
son of Aenghus,

4 Ug h-Eidersceoil, now O’Driscoll
and Driscoll.

r Maccon. He was chief of Corca-
Laidhe, and died in the year 1418,
according to the Annals of the Four
Masters. He was living at the time
the Book of Leacan was compiled,

\

son of Maicniadh,
son of Maccon,s

son of Lughaidh,
son of Daire Sirchreachtach,
son of Firfhuilne,
son of Sithbholg,
son of Deadhmannra,
son of Deagha Dearg,
son of Dergthenedh,
son of Nuadhat,

son of Lachtaine,
son of Lugh,

[son of Ethleann]
son of Eireamhon,
son of Eadamain,
son of Gos,

son of Sin,

son of Maithsin,

son of Lugh,

[son of Eadamhoin]
son of Mal,

son of Lughaidh,
son of Ith,

son of Breogan.

$ Maccon. He flourished in the third
century. This line of pedigree is
pretty correct up to Maccon, but in the
line from him up to Ith son of Breo-
gan, there is a defect of a great num-
ber of gencrations. See Appendix C.
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Semmealaé

[Temeataé h-Uy CobTaié. ]

[Tabd3,
mac Cobtalc,
mic Balloan,
mic Niycogl,
mic Concobarr,
mic 2)azart,
mic Ueda,
mic Donychard 1 Danz,
mic Fengarl 1 Dupy,
mic Dyanmaca Uéa1d Conrare,
mic Concobap,
mic Watiamna,
mic Concobain Ceanmya,
mic Wicnas,
myc Dorall,

mic Donchard Wan,
mic Cobzac Fruo.
mic Dunialars,

mic Ahlla,

mic Weccomn,

mic Connas Cillyne,
mic Fepzura,

mic 2lilla,

mic Wiepety,

mic Conajll Clae,
mic Jenan,

mic Duag,

mic Wajenyab,

mic Weccomn,

mic Luyzdech,

mic Jia.]

S1c inuenicupr h-1 Saltaip Chagpl.

Na z11j Fochard a. Fochad Ajpccheach, acup Fochad Cappup-
cheach a. Fochad Cananp, acuy Fochad Dolur, tni merc
Fumoche, wime Nan, mic Fipmona, oo AUpatb Cliach o
macha.  Terzy, 1nien Wareniad, mic Lugdach, mic Doy
Deng, mic Hnachal mic Nuadao Neache, mic Secna Sichbarc o
riun. Beneo Fupnchy empu trj gepmerc, comad cnj mejc 140
vo Ferdlimid, mac Wajeniasd, mic Hnachatl, mic Warprmarch,
mic Carnpry N1ad Najp no Nya-feap—unde quipum cecinic :

Na tpj Focha1d, onj mejc 140
Ferslimid mdrp mic Wajenrad,

t Ua Cobhthaigh, now O’Cowhig and
Coffey. Thisline of pedigree inserted
in brackets, is taken from the Book
of Ballymote, This family was seated
in the barony of Barryroe, anciently

called Tricha chead meadhonach, or
the middle or central cantred. See
O’Brien’s Irish-English Dictionary, in
voce CoBHTHACH, and Cambrensis
Eversus, edited by the Rev. M.
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GENEALOGY OF Ua COBHTHAIGH.!

[Tadhg,

son of Cobhthach,

son of Walter,

son of Nichol,

son of Conchobhar,

son of Maghnus,

son of Aedh,

son of Donnchadh of Daingean,

son of Fearghal of Dun,

son of Diarmaid of Achadh Con-
mhaie,

son of Conchobhar,

son of Mathghamhain,

son of Couchobhar Cearmna,

son of Macraith,

son of Domhnall,

son of Donnchadh Mor,
son of Cobhthach Finn,
son of Dunghalach,

son of Ailill,

son of Maccon,

son of Connad of Cillen,
son of Fearghus,

son of Ailill,

son of Macreithe,

son of Conall Claen,
son of Gearan,

son of Duach,

son of Maicniadh,

son of Maccon,

son of Lughaidh,

son of Ith.]

THUS IT 1S FOUND IN THE SALTAIR CHAISIL.

The three Fothadhs, namely, Fothadh Airctheach, Fothadh Cairp-
theach, i.e. Fothadh Canann, and Fothadh Dolus, were the three sons
of Fuinnche, daughter of Nar, son of Fearmora of the Ara-Cliach.
Teite, daughter of Maicniadh, son of Lughaidh, son of Daire Dearg,
son of Gnathal, son of Nuadhat Neacht, son of Seatna Sithbhaic was
her sister. Fuinnche brought forth together three male children, and
they were the three sons of Feidhlimidh, son of Maicniadh, son of
Gnathal, son of Maermaith, son of Cairbre Nia Nair, or Nia-fhear,
whereon a certain poet sung:

The three Fothadhs, three sons were they
Of Feidhlimidh the Great, son of Maicniadh,

the Irish, seven of which belonged to
the sept of O’Cowhig, as Dundeedy,
Dunowen, Dunore, Duneen, ,Duno-
cowhig, Dunworley, and Dungorley.”

Kelly, p. 268, note x. Dr. Smith in
his History of Cork, book II. c. 3,
says: “ Almost on every headland of
this barony, were castles erected by
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2W1c Hnachatl, 1+ merc Wajpmarch,
mic Canpry N1a najdp apotarch.

Averaro atorly oo lebrab comad o Jb Dacharb vo Ulcath o
m-bupaduy, 1. o4 mac ronpacaid h-Jnel Jlanman, mac Conall
Chepmaich a. Fone, acur Jboch. For tor facab Rechizd
Rizdenz 1 0-2Ulban, 10 mebavbap cata mapa nepinb, comdan
rars cpjce mana 1 n-Albain, cop drallrad £ Alban oo Reachz-
%15 Rizdens, comba 35 €peyy, acur AUlban, acur 11 Uarchib
oans chuaich 1 p-AUlbay, a. Tuach 'Fonc acur Cuach
Jboch. Do loban ctj caecad pep pop lopnzer Tarpr wall, con
zobrad Cluichpju Cliach, acur av pepann ponp o bad apus.
Ocur abrab Crijch Wane, acur Crnich Frachpach Udne, acur
Crich m-Bajreiyo o comapbur 4 tepachap a. @chach, mic
Luchza, a. Uarchyy, acur @1l oa nien &chach mic Luéea.
Cin 1)-6]1] 6 ta Sinand trap acur boder.  Tip p-Uarchne 6 ca
Sinano r1an acur bochuadp co Pepcoenc. Conad 5 anmandarb na
m-ban 11y do sajpchen na cenéla. U do luid 1y bapa p-a1 co
Caels nizdenc, mzi le acur Blasma a. @1y, conad narchy ajpm-
nmichean @le.  Lud aporly 2. Uarchyy co Feansur Fojlcleban,
conap uat] ammyizthen Uachn;. Do bavap cerchiy Nis
oo ¢lomo aqcy, A Uapchnia, acur Ppruchnra, acur Carnona,
acur Peochnra. Tpj bpajchpy 4. Oechnre, acur Camonia, acup

Wa1cn1ad, A achain va [b-]Fochad, mac Canpny, mie Cop-
Deochnia, acur 11 145 111 14 and.
matc, mic Wermruad, mic Wermrune mic Wermronzatll, mic
Wenboch.  AUly bcunc conad ctpj merc 140 Fedlimd, mic Nyas,
mic 3nachatl, mc @nemar, mic Coppry Nysgen, acur
Ferolimio Folccajme. Jr be 1ca Lejchzleand €nc, acur 11 oe o
cheo nocho 1101b n0amma bad mo e mac Ferolimehe h-1lloch
10 bagey, a. Feroeilme.

u UiEathach of Uladh, i.e. Iveagh  Alba, i.e. in Scotland. Now unknown.

in Ulidia. The pedigree of these Fo. % Cluithrin-Cliach, the ancient name
thadhs appears very uncertain. See of a district in the now County of Li-
note su})ra‘. merick. Now obsolete.

¥ Tuath Forc and Tuath Iboth in x Sinainn.  This is not the river

T T TR
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Son of Gnathal, who was son of Maermaith,
Son of Cairbre Niadh, the highly good.

Other books state that they were of the race of the Ui-Eachach of
Uladh,® i.e. Irial Glunmhar, son of Conall Cearnach, had two sons,
namely, Forc and Iboth. Recht-ghidh Righ-dhearg led them into Alba.
They gained great battles, so that great districts were laid waste in
Alba, until the men of Alba submitted.to Reacht-ghidh Righ-dhearg,
so that he was king of Eire and Alba, and it was from them sprang the
two tribes Tuath Forc and Tuath Iboth¥ in Alba. Three times fifty
men came over from thence in exile, and they took Cluithrin Cliach, ¥
and the land on which they are seated at this day. And they took
Crich-Maine, and Crich-Fiachrach, and Crich-Baiscinn as the heirs of
their grandfather, namely, of Eochaidh, son of Luchta, viz. [the
heirs] of Uaithne and Eile, the two daughters of Eochaidh, son of
Luchta. The country of Eile extended from the Sinainn* east and
south, and the country of Uaithné from the Sinainn north-west to
Derg-dheare,¥ and the tribes are called from the names of these women
for the one, i.e. Eile, went [as wife] to Caela Righ-dhearc, king of
Eile and Bladhma,? and from her Eile is named. The other, i.e.
Uaithne went [as wife] to Fearrghus Foltleabhar, and from her Uaithne
is named. She had four sons called Nias, viz. Uarth-Nia, Druth-Nia,
Cainn-Nia, and Deoch-Nia. Oeth-Nia, Cainn-Nia, and Deoch-Nia
were three [full] brothers, and these are they who are there.

Maicniadh, the father of the Fothadhs, was the son of Cairbre, son
of Cormac, son of Mesinsuadh, son of Mesinfuirc, son of Mesin-
forgaill, son of Meauboth. Others say that they were the three sons
by Feidhlimidh of the fair hair of Feidhlimidh, son of Niadh, son of
Gnathal, son of Earcmar, son of Cairbre, son of Cairbre Nia-fhear.
From him is Leithghleann-Erc, and of him it was permitted that there
was no greater royal heir. Ere, son of Feidlimidh, was drowned in a
lake, i.e. [Loch] Feidhlime.? '

Shannon, but a stream in the County expansion of the Shannon between
of Tipperary. It is now called the Killaloe and Portumna.
river of Nenagh. z Bladhma, now Slieve Bloom.

Y Dergdhearc, now Lough Derg, an a Loch Feidhlime, Not identified.
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Tnj meje Nuabap Neachz, 1. Jnachaleaé, revachain va Fo-
thad, uc poetsa oIFT, acur Bajrene, tenachain Fivo h-Ug
Baree, acur Feangor Fannzl, revachain mznardy Lajsen,

athajl arbeye

Na cyij Forha1d rnirao,
Waicnrab, Lusvach luimo,
Darry Deng var3 5015,
SHnacaleach zarn vich,
Nuada Neche o1zabala,
Seqlgme 3aqleorn

Fivo fin Urpall zan3,
Trc Tpey mdp Trjup raef,
Sanb Soslc Sorean byyz
Bajrene Bovanan,

Nuava Neche lond Luzars,
Fivo 111, Rora, Ruad, Rupy,

Feanzur, Freve, Famnngr, Falvach Nya,

Nuava Neche mino njamda—Na oj.

licen clapva Celechain, mic Uicheochaip . &ojzan, acur
YL, acur Sem, acur Feanclachezs, acur Dpujchyra, acur
Uarchnia.  Clanoa Uarchnia mic Celechan a. Warchyy Thin,
acut Uajchyy Cliach quod popcariy erc:

Wavadan,
mac Rvardy,
mic Carchyya,
mic Cachalain,
mic Cachan,
mic Denmava,
mic Oenzvra,
mic Jopmzarly,
mic Flachm,
mic Focapncarch,
mic Donozialajch
mic Fochatd,

mic Thoma,
mic Fioam,

mic Frachpach,
mic Fryca,
mic Nadppajch,
mic Weiclarny,
mic Wejccally,
mic Feapsvra,
mic Dallam,
mic Fochzay,
mic Fotard Uncérs,

D TR e -
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Nuadhat Neacht had three sons, namely, Gnathaltach, grandfather of
the Fothadhs, and Baiscne, grandfather of Finn Ua Baiscne,’ and
Fearghus Fairrge, ancestor of the kings of Leinster, as the poet says:

The three Fothadhs truly,
Maicniadh, Lughdhach the furious,
Daire Dearg the fiery fierce
Gnathaltach of the battle shout,
Nuada Neacht who took

The Geilfhine of the Gaileoin,
The fierce Finnfhir of Umhall,
Active, mighty, the noble three
Sanbh, Sealt, Sofhear the vigorous,
Baiscne, Bodanar,

Nuada Neacht, furious Lughaidh,
Finn the poet, Rosa Ruadh Ruipe,
Fearghus Fiadha, Fairrge Falnath Nia,
Nuadha Neacht, a sparkling gem.

Aliter, the sons of Cealtchar, son of Uitheochair, were Eoghan,
Ailill, Seam, Feartlachtgha, Druthnia, and Uaithnia. The descen-
dants of Uaithnia, son of Cealtchar, are the Uaithne-thire, and the
Uaithne-Cliach quod predictum est :

Madadhan,
son of Ruaidhre,
son of Caithnia,
son of Cathalan,
son of Cathan,
son of Dearmaid,
son of Aenghus,
son of Gormghal,
son of Flaitheambh,
son of Fogartach,
son of Donnghalach,
son of Fothadh,

b Finn Ua Baiscne. ‘This was the
celebrated Finn Mac Cumhaill, the

son of Toman,
son of Finan,

son of Fiachra,
son of Fintan,
son of Nadfraech,
son of Maclaisre,
son of Maccaille,
son of Fearrghus,
son of Dallan,
son of Fochta,
son of Fothadh Airctheach,

Fingal of Mac Pherson’s Ossian.
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mic Warenjev.  Ap pob- mic Lyzdach,
oapt 100 oif meje Ware-  mic Dy Deynz,
D140 A e Thj Fochard. mic Jnatalcajeh.
No comad Wacniad, mic Nyabat neéz.

Tenelaé Wastny Tiy vo.

Lomzreach, mic &chach,
mac Serna, mic Najpbenaich,
mic Conzealcars, mic Brocam,
mic Dondocada, mic Benas.

Cerchpy mejc Naepmoeanars, mic Brocean, mic Benws o
@ochatd, acur Fopburach, acup Fozancach, acur Wungrur.
Ochc mejc Dequnava 1. Jraomacan acur AUrbeandsrn, scur
Laezda, acur Dubleanna, acur Fiovacan, acur Cachan, acur
Laegarny, acur Fomacan. Tprj mejc Aenzurs, 1. Depmaro,
acup Cluhan, acur mac Lvchca.  Dathac Jonmzarl, 1. Uevjvr,

acvy Conmac, Jopmzatl, acvy Carchen va mac Flajchym, mic
Fozoncars. Fozancach, acvy Fopbarach, sovr Ampgily, on
meyc 11n Donozalarzh, mic Fochars. Da mac Fochars, 1. Dono-
alach acur Cachirach. U acvy Feanzol 82 mac &chday,
mic Ueqleda, mic Thomay. Waelcolcas, acyr Toman, acvy
Al, acvr Cenopaelad, Cerip merc 11y Foam, mic Fryo-
Zolars. Bearmcb acvt Fiocan, oa mac Fracrach, mic Fiocan.
Bec o5no mac szmm Cachnae acvr %Accmll], o4 mac
Fergvrs, mc Dallam, mic Fachens mic Focharch Agpechys.
Se mejc Cacarn a. Catalan, acvr Cepmarp, acvy Catannac,
acvy Waclacena, acvr Uglle, acvr Diapmaro.

TR L T TEEENSSSe———
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sou of Maicniadh. (For they son of Lughaidh,
[the three Fothadhs] were son of Daire Dearg,
the three sons of Maic- son of Gnathaltach,
niadh. Or Maicniadh, son of Nuada Neacht.

GENEALOGY OF THE UalTHNE THIRE.

Loingseach, son of Eochaidh,
son of Seasnan, son of Naindeanach,
son of Congealtach, son of Brocan,
son of Donnchadh, son of Bearach.

Naindeanach, son of Brocan, son of Bearach, had four sons, namely,
Eochaidh, Forbusach, Fogartach and Muirghius. Dearmaid had eight
sons, namely, Gradhmacan, Aibeannan, Laeghdha, Dubhleanna, Finn-
acan, Cathan, Laeghaire, and Finnmacan. Aenghus had three sons,
namely, Dearmaid, Clumhan, and Macluchta. Gormghal had two
sons, namely, Aenghus and Cormac. Gormghal and Caithear were
the two sons of Flaitheamh, son of Fogartach. Fogartach, Forbasach,
and Airrthile were the three sons of Donnghalach, son of Fothadh.
Fothadh had two sons, namely, Donnghalach and Cathasach. Ailill
and Fearghal were the two sons of Eochaidh, son of Aeilead, son of
Toman. Maelcolcaigh, Toman, Ailill and Ceannfaeladh were the four
sons of Finan, son of Finnghalach. Bearach and Fintan were two
sons of Fiachra, son of Fintan. Beac was son of Fintan. Cachnae
and Maccaille were two sons of Fearghus, son of Dallan, son of
Fachtna, son of Fothadh Airctheach. Cathan had six sons, namely,
Cathalan, Cearmaid, Catharnach, Maclachtna, Aille and Diarmaid.



APPENDIX A.

lufard Wal.

Canno Wl & Wurz Ulad canar o h-amminized: ny-  No
capny Lupzdec a. Luja1d Wal vo cuppead o h-Cyyn luce recc
lonz & h-Alban & triThiry, co conact Cmmn co mdp lomwzur
Alban, co zuctradap cach vo Ullcah copemud njam. Cloc
cach f1p Do njace vo cach la Lugard.  AUcup 11 de do nonad an
capnm, acup 1r taft 00 baj Luz cen baj an cach ©’'a cup. Unpde
Cann Lujard orcicup.

Aibmo o cappla ap m'ary,
noca p-eolur &n bajly,
mo enpma o3 rorllriuiud rarn
At o1amna1b bana an doran.

Dé tao cb Franpars] uah
mad a1l oab eoluy tménuard,
C10 D14 TH 4D T-a1HM Tajn nach tan
an canny Warl o Wurz Ulas.

Lujard Wal ar mon oo rinll,
00 h-1noanbad & & h-Cnymy,
luéz reée long bo mac 4y iz
4 h-€n1vm o n-Albain iyt

Ro ¢oratn va Ting ton,
o catab, o corhlannarb,
5 @adatn co Locland la,
6 1mo11b Onc co h-Crparm.
& Lughaidh was standing. This is  his army. It was probably also in-

an instance of a carn being formed for  tended to mark the site of the battle.
the general to stand up to command b Eadain, ie. Dun-Eadain, now

e



APPENDIX A,

.

Lueuaarpr Mar.

He was one of the sons of Daire Sirchreachtach, as appears from
the following story given concerning him and his brothers in the Dinn-
seanchus in the Book of Leacan, fol. 256, a.b. voce CArRN MaiL.
“Carnn Mail in Magh Uladh whence was it named ? 1t is not difficult
to tell. It was otherwise called Carnn Luighdheach, from Lughaidh
Mal, who was driven from Eire with a fleet of seven ships, and from
Alba he set out for Eire with the great fleet of Alba; and they gave
battle to the Ulstermen and defeated them. Every man that came
into battle with Lughaidh carried a stone, and thus the carn was
formed, and it was on it Lughaidh was standing® while the battle was
fought. Whence Carn Lughaidh is called.

Delightful what falls to my care,
It is not the knowledge of one place only,
My mind extends its clear view to the east
Over the depths and heights of the world.

But since they are enquiring it of you,
If they like difficult knowledge [I will teil]
Whence is the name still here before us,
Of Carnn Mail in Magh Uladh.

Lughaidh Mal, who destroyed much,
Was banished out of Eire,
With a fleet of seven ships the king’s son sailed
From Eire to the land of Alba.

He fought for the eastern country
In battles, in conflicts,
From Eadain® to the wide-spreading Lochlann,®
From the Islands of Orc4to Spain.

Edinburgh in Scotland. d The islands of Ore, i.e. the Ork-
¢ Lochlann, i.e. Denmark. ney Islands to-the north of Scotland.
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2Wan o Fab necc iz uard
cuc leyr va rocnady rluars,
conbab lan nnbipe Ulad
00 baficarb na m-boptb éunad.

Fuszainien uad cach no cam,
6 Luza1d rop pypu Fal,
o14 m-bpeich lejr o cenn cata,
la h-adbap 1n Anorlacha.

Janriy Tie anuar co luazh,
oo ¢upn ¢acha co 10 luach,
clo¢ caé g1t 0ib Tuc ran cat
oe po nonad Cann Lugideach.

Jr an vo baj Luzad Ual,
1t & Cany corijtpom Enerban,
conernald an cach mdp myo,
For ¥ ajtly €pymo.

Ro 7ab Luzard o lor o fleas,
151 3ol acur Saerdeal
ren lar pulad cann oo éyno,
ruil & murg Ulad aqb. 2.

Secc mejc oo baj a3 Dajpy vear,
Luza1d appm cach ne mear,
0415 D4 EAIrTIVE Fef De,
no tilad aen ajym eqle [ujle].

Laeg vojlbchy az Day rr;ap 5013,
4 niée por zathna allagd,
capnlard 4 ceatnan o éuain,

M trer-Tempad rajppiuals.

Fail, an 0ld name of Eire or Ireland,
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When he obtained the powerful kingdom,
He brought with him a numerous army,
So that the harbours of Uladh were filled
With the barques of the fierce champions.

Battle or tribute was demanded
By Lughaidh of the men of Fail®
To draw them into battle
Was the object of the future monarch.

After this he came up quickly
To engage in battle very fiercely,
Each man brought a stone into the battle,
And thus Carn Lughaidh was made.

And where Lughaidh Mal [stood] was
On the even white-surfaced carn
Until the great battle was gained,
Over the beauteous men of Eire.

Lughaidh obtained by means of his lance
The sovereignty both of the foreigners and Gaeidhil,
The man by whom the carn was formed,
Which lies in the fair plain of Uladh. . . Delightful.

The comely Daire had seven sons ;
Lughaidh was the name of each:
In hopes the prophecy in them would be fulfilled,

One name was given to them all.

Daire had a magical fawn as a familiar
In the shape of a yearling deer,
His four sons met it
By old Teamhair on the north-east.f

f Teamhair, now Tara.



70 Semealad

Da luyd yoyme an laed co lajno,
co RJAET ap THUE 43 S1naqud,
acup vo pocan leo an laes,

o ceatpan myadach mén-caer.

Da 1onrad crandcan can ceat,
- mejc Dajpy 8 Din va v-8135eat,
co fearad cat djb o 1hod,
oon laed bojlbey can docaqt.

Pa 1ala oo Lug Copb,
corcnad oy Lags, crap bo bopb,
. conad uad tlopnocen an élann
oa1l Wearconb o Cpie Cualans.

3eln vo baj cac bib an a Mmod
Luza15 Cal 1 o codlad
conad h-& a chimead canace,
Callparz) o cpicatb Connace.

Da 11ad Luzard o13 v-urer,
c1a1t bo alamd ni bad bruyrey,
conad h-& a il 11 1anr
Copco Opéy o coreiic Cappile

Luza1d Waon achaip Wccon,
€11 96 nly 4 aenup,
conad & Lujard Lajze alle
tlojnocean clany Conca Latg).

“Wan vo bavan 111y 1,
Do i1 tall ymon Tend,
vo nyaée carlliz Frana maql,
1r i azanb ecormail.

8 Dun-na-n-eigeas, i.e. the fort of Teamhair or Tara,
the poets or learued men, a name for h Water of knowledge,The Shannon
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The fawn passed on swiftly,
Until he reached the stream of Sinainn,
And the fawn there was slain
By the four noble and very comely youths.

They cast lots, without sadness,
The sons of Daire of Dun-na-n-eigeas,®
That each of them might know his share,
Of the magical fawn without danger,

To Lughaidh Corb it fell
To slaughter the fawn, though menial the deed,
And from him is named the sept
Of Dal Meascorb in Crich-Cualann.

Whilst each of them was at his share,
Lughaidh Cal was in his sleep,
So that his tribe, without condition,
Is Calraidhe in the regions of Connacht.

Lughaidh gave a drink of water,
Though clear, it was not the water of knowledge,?
So that his race after this
Are the Corca Oirche in the vicinity of Caiseal.

Lughaidh Mor the father of Maccon
Obtained alone all Eire,
So that fromm Lughaidh Laidhe henceforward
The sept of Corca-Laidhe are named.

As they were in the house,
The men within at the fire,
A hag approached, ugly and bald,
Uncouth and loathsome to behold.

was one of the Helicons of the ancient Bards of Kire,
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Aoy va caé reolépany ruar,
md pa boch lepia o leath cluar,
outby o delb 1na cach oneach,
Trom At cad cnad an cajlleach.

W56 o clajn fracarl, c1o brar e,
W4 e clan greerlly,
& RO pabda uaichy rarn,
T14 D4 fuanceact apachain.

25 na cliab vo ceanparb vaar,
ca& donn, 0o na ba mibaar,
1r md va a1l cloichy an clud,
ceactan avd glan »-zanb Sub.

Boilz meaddn wimpy, 11 eol bam,
CAD €ATDA, CAD TFCANAD,
CEAND CATIAC CNOTC feaThalft Claft
upnny map cad n-aein rliab.

Do chuad chucu ra teach zeans,
o m-bavban mic 11i5 Gneano,
Thuad An BZHjm, Frnenos an bloycad,
20 f1Ene it d1a porcad.

Ro 1mpo o (3)-crall o (5)-cond,
vo bo laym dan lap comlany,
b0 birljesd mejc Dany,

D0 curh) &za TMHATHT.

Aobenc i Mo ajteare n-olc;
¢ potaet neac leam uarb anoce,
1H0 edI1t CoIn 11 duine dpon
1ion tornwesr uly am aenap.”

O bo conpajne an njmpad zla,
adbenc i Luzard Latdy,
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High she was as any mast,
Larger than a sleeping booth her ear,
Blacker her face than any visage,
Heavy on each heart was the hag.

Larger her front-tooth, who could but see it—
Than a square of a chess-board,
Her nose projected far in front,
Longer than the plough’s cold share.

Larger than a basketful of ears of wheat,
Each fist ;—in a woman it was unbecoming,—
Larger than a rock in a wall
Each of her rough black knees.

She was one continuous belly,
Without ribs, without separation,
A rugged, hilly, thick, black head
[ Was] upon her like a furzy mountain.

She went to them into the strong house
In which the sons of the king of Eire were,
Pitiful the deed, ugly the exhibition,
She made to them to excite them.

She maddened their sense and reason,
It was leaping into the middle of a conflict,
The sons of Daire were abandoned
To an ignominious death.

She spoke to them an evil speech,
* Omne of you shall lie with me to-night,
Or you, both hound and man so straight,
To monster shapes I will transformn.”

When he saw the wonderful deed,
Lughaidh Laidhe said to them,
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Semealad

rajchreasra, leare an co,
leont 5516 mearbard am aenap.

Wan do Bopcald an tyne,
oot la o 16T D-1uzNad D-etly,
ruamn vealb co 1j molca amach,
1 1] concta coppcjcenc.

AUmla1d Do badan o e,
niboan benca batzeszarre,
Tnj 36 znene cectan de,
uatb & pillead ba rojllyy.

Ra peué an pudy concis can,
o’a &jerb 1ir ‘con reanctan,
co beanraide £ridr £t
T T3 o rorllry & caecnyr.

Janrm vo 1ap [ra13] o1 an mac,
A InEean caet) can THANAZ,
rlond bilijnd acur 1HdIr TUOY,
1415 pjum va ojcell opam.

Acbencra 1y o Mmyc Mmiy,
Ljum £41510 va b-aponis,
AT ™ 1D 1DFen T-reajda Feans,
tlarchiur Alban 11 Sneann.

PDuyo vo tozbur ceand anocc
T1D &¢T i b dom curhpaz
mac bjar azab, aebda de,
1t & peapt lara gaemre.

AUd anym o mejc majch mod
Luga1d Wop, bid pj mac
At up mo deachjamure e
b1d oaf, b5 pard, bid grly.
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1 will go with her, though loathsome the condition,
[Itis] enough for you that I only am lost.

As the fire darkened,
She passed into another wonderful form,
She assumed a form of wondrous beauty ;
Ruddy were her cheeks, and round her breasts.

Her eyes were thus,
They were not such as to cloud her face,
Three sunbeams in each of them shone,
Whateveér she looked on grew bright.

The purple beautiful covering was removed
From her breasts down, by the old woma,
So that a flesh-worm could be taken out
In the house by the light of her fair skin.

After this the youth asked her,
« O fair damsel, whence camest thou ?
Tell and inform us here,
Speak to me; do not conceal it from me.”

‘1 say unto thee, O mild youth,
With me the arch-kings cohabit,
I amn the majestic, slender damsel,
The sovereignty of Alba and Eire.

To thee I have revealed myself to-nights
That is all ; but thou shalt not cohabit with me,
Thou shalt have a son, honored in him,
He is the man with whom I shall cohabit.

The name of thy son, the mode is good,
Shall be Lughaidh Mor; he shall be a royal son,
For we have been longing more for him,
He shall be a druid, a prophet, a poet.”
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Farreine avbec nyia Dajpy,
1 mac con'co n-mailly
“ zeba1d Waccony cnoc m-Breaz m-byno,
AUlba acur @11y 4jbmo.” Ajbyyo.

lugaro Lagoy acuy cach mac.

Jre rcel ronarchmenan and 1n nj b1 tac na cuglle) anmand pon
macatb Dajy Doymehyz, 1 o ue Lugard, acur cardi adbap
Lui3d13 pont cach mac oib .. 1o tanpnzined co v-zebad mac
o14 haca1b i3] n-Snwd acur comad Luja1d 4 ajpmride ; conad
A1 119 10 baj Luga1d pop cach mac oib.

R6 comdpad tia aevach Tajlleen la Dajpyg acuy no rearrad o
merc & D-Z1aTED] ahd Acup adbbefic 1n dya] c1d mach o maco nj
3eba 1ig -€ynd act oen thac dib.  Udbenc Dajny £nrm dra,
c1o mac Zebur zap m’er) rea pigle  Trucrard laed co wend
D-311t 11 & aenach, an 1y dRa], acur 1 mac FZebur 1n laed 11 &
Zebur 10 1i51 cop h-eyrry. Acur vo orch 1y laej opda anryy
1r an aenach, acur Lodan i €nenn na 51418, acur lud mejc
Doy £1r 688 110 co Bend Szajp acup adbazan ceo dpajiects
ecupipe acur g1 &nenn.  Lodap mejc Dany va 51415 8 b4 11
co Dajl Werconp 1 Lazmb acur caymprr Lubard Lagdy a Wac-
n14d 1 laez conad de ach corcradh m lag la Lugard, acur i1
ve 1c4 Luja1d Corc, acur teanajr tnechta mép 5616 1anrm
comba h-obay 881bruh & H-a1yn 20 ymchup nd do chonzbal,
acup T mac dib oM 3 Tigl, Acur ruaip teac mon and acur
teny hop acur bjad acur Yno co h-ymda and acur miara apcid
acut cojle propune acur cajlleach spuachman 11 v o3 A
macarr c1o chupochy anri.  Lebad japnaim co maoin, acur
1obepcry 014 Tt om JMda1E 16 1M lebard anoct acur adgrad, acur
abbenc 1 mac nach binzned, acur lud ca buarchpb, o cherprr
rlajchiur acur 151 op ri- Lodap na macco afle na Bjarb
jrceach.  Ro franrard pj vo fean atly oib cpo vopala, do opic
oallagd appire acup aduaduf |m sepaf, bis Luza15 Opca h-aqnm
coo mhunrer ol 1i. Ro franpard vo pean afle 1n céTna, nj°

'f
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‘The prophecy which Daire mentioned to them,
Regarding Maccon, the comely, was,
« Maccon shall obtain the hill of Breagh [Teamhair]
Alba and delightful Eire.”

LucHAIDH LAIGHDHE AND THE OTHER SONS.

The following account of Lughaidh Laidhe and his brothers is given
in the Coir Anmann, as in the Book of Leacan:—

“ Lughaidh Laidhe and the other sons, &c. Let it be here enquired
whence the additional names upon the sons of Daire Doimthigh, i.e.
the five Lughaidhs, and what is the reason that each was called Lugh-
aidh ? It is not difficult to tell. It had been prophesied that one of
~ his sons would assume the sovereignty of Eire, and that Lughaidh
would be his name, wherefore each of the sons was named Lughaidh.
The fair of Tailltin was celebrated by Daire, and his sons performed
their horsemanship there; and the Druid said, what good are thy sons,
only one of them shall assume the monarchy of Eire. Daire said to
the Druid: - What son shall assume the sovereignty after me?’ A
fawn with the bright color of gold shall arrive at the fair, said the
Druid, and the son who shall overtake the fawn is he who shall assume
the sovereignty of Eire after thee. And the golden fawn arrived after-
wards at the fair, and the men of Eire went in pursuit of it, and the
sons of Daire followed it from thence to Beann Eadair, and a magical
mist [here] arose between them and the men of Eire. The sons of
Daire pursued it from thence to Dal-Meascorb, in Leinster, and
Lughaid Laidhe, i.e. Maicniadh, overtook the fawn, and [another]
Lughaidh had the flaying of the fawn, and hence is (called) Lughaidh
Cosc. And a great snow afterwards fell, so that it was [great] work
for them to carry or hold their arms. And one of them went in search
of a house, and he found a large house with a great fire therein, and food
and drink in abundance, and dishes of silver and beds of Findruine
[German silver]; and there was a large hideous hag in the house. O
young man, what dost thou seek ?’ said she. ¢ A bed till morning,’ [re-
plied the youth.] And she said, “if thou wilt come into my bed or couch
to-night, thou shalt obtain it.” And the youth said that he would not,
and he went out to his brothers. ¢ Thou hast refused sovereignty and
monarchy,” said she. ‘The other brothers went in after him. She
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channls ap e vj vam aéc collad bo pymoear, calloa v ap re
(r1) acur bid Luzarp Cal c-ajpm coo cenel apri. Ro frappard
von fean a1l 1n céena, nulla laei allca bam ap 1, bjd Lugard
Lagdy ¢-a1ym cop o cendl con 06 ats. Ro fard rean ally
acur adbepc Mt 1» vj céona m 18 lajread 1ré 15 chajchear
anre, bjs Luzad Copb E-apm, ap ri a1 qr coppehy 1v vy 110
chaghir.  Luzapd Lajde vo lud padeord 111 ceach acur avbeqic
m cajlleach 1m ceons £pr, dath bo nale anré acur aduadur am
aenun h-8, Luzard Lard) ch-amm ap 1 con voéensl, conad vd i
1o leanrad na h-avmanda r1n 140, Fadyr Luzard Lajdy le pa
Beo1d 1r1n teach can cend bid acur leanda 1anpn lyd ymonno,
1w cajlleach 111y Torle gworume acur luyd Wacniad wla] o1a1d
111 cojle, acur and datt lefr ba 3nyan ac cupcbarl o mir Waj
rolll[r]1 o zvirry, acur ba raralea rnya bolad lugaipe cimpa
4 balad acur 1o 'na Znar 1817, acut Thenc[plir march do
tupur, an i, anqr mirr 1w Flachuy, acur 3eba curn @py, o
3eba nech uatd, acur rojabaro 1anrn nus bid acur rean leanda
acuy cupn 1na p-aevap ac dafl vo1b, acur raidir £rriy tlorch-
Tup acur 1t arhlagd nobaban cen ceach cen cend 1a1t na thanach
ACTMAD cofe1d comand, acur 4 coin 1 ceanial dla rleazarb.
Looar nompo 1anriy co h-aenach Tajllcean, acur do 1poirioar
rcela o v-echepa acur reajlip £in €nymd 4 n-aenaé, unde ojccur
A pa . Luiagd.

i This account in prose is found in  the book of Baile an Mhuta, the
the book of Leacan, fol. 222 h.—223  poetry at fol. 224 b. and the prose at
a. The corresponding pieces are in  fol. 138 b,—139 a,
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asked of another man of them why he had come, and he said for a
wild hog, and I have eaten it alone.” ¢Lughaidh Orca shall be thy
name among thy tribe,’ said she. She asked the same of another
man. ¢ Nothing,” said he, ‘fell to my lot, but I fell asleep.  That
was sleepy,” said she, ¢ and Lughaidh Cal shall be thy name among
thy tribe,” said she. She asked the same of another man, ¢A wild
fawn presented itself to me,’ said he. ¢ Lughaidh Laidhe shall be thy
name among thy tribe, and thus it is.” Another man came to her and
she asked him the same. ¢ What they have left I have eaten,” says
he. ¢ Lughaidh Corb shall be thy name,” said she, ¢for corrupt is the
thing thou hast taken.” Lughaidh Laidhe was the last who went into
the house, and the hag said the same to him. ¢I met an ox,” said he,
and I devoured it alone.” ¢ Lughaidh Laidhe shall be thy name,” said
she, ¢ among thy tribe.” Wherefore these names clung to them. At
length Lughaidh Laidhe [ Maicniadh] went with her into the house for
food and drink. After this the hag lay down in the bed of findruine,
and Maicniadh lay down after her in the bed, and it appeared to him
that the light of her countenance was as the sun rising in the month of
May, and the fragrance of her was as the smell of a flower garden.
After this he cohabited with her, and she said, ‘ Good is thy journey,’
said she, ¢ for I am the sovereignty, and thou shalt obtain Eire or one
descended of thee shall.” They afterwards took new viands and old
drinks, and cups were distributed to them alone, and he cohabited
with the sovereignty. And in the morning they were without house or
fire except the level mountain side, and their hounds were tied to their
lances. After this they returned to the fair of Tailltin, and related the
story of their adventures, and the men of Eire dispersed from the fair:
whence it is said, the five Lughaidhs.”



APPENDIX B.

Mac FrranNcHADHA oR Mac Craxcy. (See note h supra, p. 28.)

The only family of the Calraidhe that retained territorial possessions
in Ireland was Mac Fhlannchadha or Mac Clancy of Dartraidhe in

the north of the County of Leitrim.

The pedigree of this family, as

well as that of O'Treabhair, comharba of Cill-Fhearga, (Killarga) in
the same county, is given by D. Mac Firbisigh as follows, p. 678.

. Daire Doimtheach

. Lulghaidh Cal, a gquo Calraidhe
: Aezlxghus

5 Eoclzhaidh

X Aerllghus

1

2

3

4

5

6. Trelaabhar of the powerful blows 6.
e Die!rmaid Dubh e
8. Ca{hal Comharba of Cill-Fhearga 8.
0. Sinlxon 9.
10. Lu'cas of the Pilgrim’s staff 10.
1L Cailrbre na coradh 11.
12. Diaiu‘maid 12.
13. Se(linin 13.
14. Jolin 14,
15. Malurice the Prior 15.
16. Anldrew the Fat 16.
17. Tig’hearnan 17.
18. Lu(lzas of the learning 18.
19. Aezlih Dubh 19.
20. Ta(‘lhg of the stone 20.
2k, Fea:rghal 21,
22. Matthew 22,

Oillill

Corl'maic

Dulnlaing

Cathaeir

Flann

Ai]ighil

Amhalghaidh

Eochaidh

DuLlaing

Lu;;haidh

Corllall

Fiacha

Cox%all

Finln [luachra
Crunnluachra, e guo Tealach Cruinn-
Do{ghre Dart, a quo Dartraidhe

|
Eochaidh



23.
24,
25%
26.
27.
. Tadhg Mor
29.
30.
31.
. Aetlih
33.
34.
35.

I
Brian

]
Andrew the Fat

Diarmaid,

1
Th(l)mas Mor
Thomas Og

Tiglhearna.n
Tadhg Og

Diarmaid

Cairbre

Eoghan

|
Gillaphadraig.

23.
24.

25.
26
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Flanlnchaidh, aquo Mac Fhlannchadha
Aedlll Cleireach, or Cairneach

Cathlal of the rock

§ Will'iam

|
27. Tadlllg
28. Cathal

29|

30

31.

|
Tadhg Caech
. Tadhg Bacach
|
William

|
32. Fearadhach

33.
34.

35.

Catllal Dubh, chief of Dartraidhe

Cathlal Og, chief of Dartraidhe. 34. James Muirde

Cath'al Dubh, 35 Ta.dhglOg, Aedh L'Ieirgeach

36. Rudhraidhe 36. Cathaeir 36, William
37. Willilam 37. T!thg Og

: |
37. Bacthghalach, Cathaeir, Donnchadh Tadhg  38. Cathal

Bindhe Caech



APPENDIX C,

TrE FaMiry oF DuN-CAIRBRE.

(From the Irish Penny Journal, pp.241-42, 30(k January, 1841.)-

The Castle of Dun-garbry, or properly Dun-Cairbre, signifying the
Dun or Fort of Cairbre, is situate on a hill, on the south side, and
not far from the mouth, of the Drowis, or Drobhaeis—a river very
celebrated in Irish history—and the estuary of the beautiful Loch
Melghe, (Melvin,) in the lower part of the county of Leitrim, border-
ing on the county of Sligo. Though marked on the maps made in the
reign of Elizabeth as an important fortress, its ruins are now but incon-
siderable, and consist only of a side wall perforated by an arched door-
way. But, trivial as these vestiges are, they impart some historic in-
terest to scenery of the most delightful character by which it is surround-
ed, and are valuable as a memorial of an ancient Irish family, once
of great rank in the county, though now reduced to utter decay, at
least in their original locality.
. Dun-Cairbre Castle was erected by the chief ‘of the Mac-Clanchys,
or correctly Mac Fhlannchadha, a sept or clan who possessed the
ancient district called Dartraidhe, the present barony of Rossclogher,
and of which the Castle of Rossclogher, situate on an island in Loch
Melghe, was their chief residence. The name of its founder and the
date of its erection are not preserved ; but the latter may with pro-
bability be referred to a period anterior to the reign of Henry VIII.,
as the Annals of the Four Masters record, at the year 1538, the death
of a chieftain of Dun-Cairbre. 3

It may be proper to state that there are in Ireland two perfectly dis-
tinct families of the name Mac Fhlannchadha, or, as it is now more
usually written, Clancy ; first, the family of Thomond or Clare, some
of whom were hereditary Brehons or judges to the O'Briains, and who
were a branch of the Mac Conmaras (Mac-na-maras;) and, secondly,
the family of Dartraidhe, who were hereditary chiefs of that district
from a very remote period. .

NN
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The notices of the chiefs of this family, as preserved in the Irish
Annals from the twelfth till the seventeenth century, will serve to con-
vey a very vivid impression of the insecurity of life resulting from the
unsettled state of society, and its retrogression towards absolute bar-
barism during this unhappy period of our history, and will teach us
also to appreciate the blessings we derive from the progress which civi-
lization has made within the last century.

1241. Domhnall Mag Fhlannchadha, chief of Dartraighe, died.

1274. Cathal Mag Fhlannchaidh, chief of Dartraighe, died.

1278. Ruaidhre, son of Toirrdhealbhach O’Concobhair, was slain by
Gilla-Crisd Mag Fhlannchaidh and the inhabitants of Dartrawhe, on
the borders of Drum-Cliabh.

1301. William Mag Fhlannchaidh, chief of Dartraighe, was slain
by Ualgharg, the son of Domhnall, son of Art O'Ruairc.

1303. Among these (the slain) was Muirceartach Mag Fhlannchaidh,
chief of Dartraighe.

1337. Tadhg Mac Fhlannchadha, lord of Dart-raighe, was slain by
Corbmac, the son of Ruaidhre, son of Domhnall O’Concobhair, as
were also numbers of others, in revenge of Seaan, the son of Domh-
nall. Great depredations were afterwards committed in Dartraighe by
O’Concobhair, and the son of Muiris Mag Fhlannchaidh was killed
while in pursuit of the prey.

1349. Aedh O’Ruairc defeated Flaithbheartach O’Ruairc, Donn-
chadh O’Domhnaill, and the people of Dartraighe. Aedh Mag Fhlann-
chaidh, chief of Dart-raighe, Gilla-Crist Mag Fhlannchadha, Loch-
lann, son of Aindilis O'Baeighill, and many others, were slain in the
engagement.

1366. The O'Ruaircs went on a migratory excursion, accompanied
by the people of Fear-manach; but the youths of Clann Muirchear-
tach attacked and surrounded them, and killed Cathal Mag Fhlann-
chaidh, chief of Dart-raighe.

1418. Tadhg, i.e. Mag Fhlannchadha, the son of Cathal, the son
of Tadhg, chief of Dart-raighe, died, having retired into a monastery,
a fortnight previously ; and his son Cathal assumed his place.

1420. Cathal, son of Tadhg Mag Fhlannchadha, chief of Dart-
raighe, was slain- in his own house, together with Aedh Buidhe Mag
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Fhlannchadha, about the festival of Brighid; by their own kinsmen,
the brothers Tadhg, Muiris, and Enri.

1421. A nocturnal attack was made by Cathal O’Ruairc and his
sons upon Mag Fhlannchaidh, on Inis Caein [an island] in Loch
Melghe [Melvin]; and the guards of the lake, namely, the Mag
Gollaighs [Mac Galloglai] delivered up the boats of the lake to
Cathal and his sons. And Mag Fhlannchaidh Og was taken prisoner
by them ; and they took possession of Loch Melghe and its castle.
Five of the sons of Mag Fhlannchaidh, and a great number of the
men of Dart-raighe were slain by them, after which [the rest of] the
sons of Mag Fhlannchaidh went to Cairbre.

1532. Toirrdhealbhach, the son of Mag Fhlannchaidh, was killed by
his own two brothers, on the threshold of Mag Fhlannchaidh’s man-
sion; and Brian O’Ruairc destroyed much in Dart-raighe, on account
[i.e. in revenge] of this killing.

15636. Mag Fhlannchaidh, chief of Dart-raighe, i.e. Fearadhach, the
son of William, died. [le was a charitable and humane man.

1638. The son of Mag Fhlannchaidh, Cathaeir, the son of Fear-
adach, the son of William, heir of the chieftainship of Dart-raighe,
died at Dun-Cairbre.

1678. Mag Fhlannchaidh of Dart-raighe died: that is, Cathal
Dubh, the son of Fearadhach, and his son, Cathal Og, assumed his
place.

1582. Mag Fhlannchaidh of Dart-raighe (i.e. Cathal Og) was slain
by his own kinsman, Tadhg Og.

It appears from an inquisition taken at the Abbey of Creevelea, on
the 24th September, 1603, that Cathal Og Mac Clanchy died on the
3rd of January, 1582, seised of the castle and manor of Dun-cairbre,
and of the whole country called Mac Clanchy’s country, leaving a son
and heir, Cathal Dubh, then aged twenty-eight years.

It appears, however, that, in accordance with the Brehon law, the
chieftainship of Dartraidhe passed at his death not to his son, but to the
eldest surviving representative of the nawe, as aninquisition, taken at
Rossclogher on the 3d of October in the same year, finds that the
greater part of the country, including the castle of Dun-cairbre, and
the castle and chief town of Rossclogher, &c. were in the possession
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of MalaghlinMac Clanchy, who died so seised on the 13th of Angust,
1603, leaving a son and heir, Cahir Mac Clanchy, three years and
ten months old at the time of his father’s death; and it is stated that
all these castles, lands, &c. were held of the king by knight’s service
in capite, but the quantity of the service was not ascertained by the
inquisitors. By the will of this Malaghlin Mac Clanchy he bequeathed
to his son and heir, Cahir, all his lands except such as were nominated
wife’s jointure; and to his wife, Katherine Ny Rourke, who was found
to have been his legitimate consort, he bequeathed his Castle of Dun-
garbry, as also his chief town called Rossclogher, in pawn of her
marriage goods, until his heir should redeem it.

The property of the Mac Clanchys was confiscated after the re-
bellion of 1641, but their name is the prevailing one in the barony of
Dartraidhe, or Rossclogher, to the present day.
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Pep16REE 0F O’H-EIDIRSCEOIL OR O’DRIScOLL.

It is a very extraordinary fact that the pedigree of O’Driscoll, as
given by all the Irish Genealogical Manuscripts now accessible, is less
correct than any other line. It is in fact more than forty generations
short from Lughaidh, son of Ith, down to Lughaidh Maccon, mo-
narch of Ireland in the third century, but from that period forward it

is as correct as any of the lines deduced from Oilill Olum. This: fact, "

which has not been acknowledged by any of our critics or genealogists,
may help to fix the real period at which the Spanish colony of the
Clann-Breogain settled in Ireland, but this is not the place to discuss
such a question.

Maccon, the last O'Driscoll given in the Book of Leacan, died, ac-
cording to the Annals of the Four Masters, in the year 1418, and was
therefore the reigning chief of Corca-Laidhe, when the Book of
Leacan was compiled. The line has been continued till the beginning
of the seventeenth century, by Keating, the Four Masters, Dubh-
altach Mac Firbisigh, and in a manuscript in the British Museum,
(Harl. 1425, p. 25.)

Maccon O’'Driscoll, d. 1418,

MaLcon, d. 1442,

Finlghin, d. 1472,
Tad'hg&l472, Conlchobhar, d. 1508,

|
Finghin, Con‘chobhar, m. Jane, daughter of Conchobhar Finn
| | | O’Mathghamhna,
Maccon, Conchobhar, Sir Finghin, or Finneen,* m. daughter to Sir Owen
I Mac Carthy Reagh,
Conchobha.r, Tadhg, Fmghm Conchobhar, or Cornelius O'Driscoll, a captain in
the Archduke country, living 1615. He was
married to Ellen, daughter of Donnell Mac Swyne

of Muskerry.

* ¢ This Sir Finneen tooke his lands by Letters patent from Queen Elizabeth,
and thereby extingnished the Irish rite. The former custome was that the
oldest of the familie succeeded, unto whome Mac Cartie Reagh did give a rod,
and then he was reputed and obeyed as lord of the countrie of Collimore.
(’Driscoll did pay certaine rent and service unto Mac Cartie Reagh.” Ibid.
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APPENDIX L.

Corca LAIDHE.

. (The Saciety have been favored with the following note by the Rev.
John Quarry, Rector of Clonakilty.)

Corca Laidhe, the territory of the O’Driscolls, is described in the
Books of Leacan and Ballymote as comprising originally the entire of
the Diocese of Ross, and as extending from Beann-Fhinn to the Strand
of Traigh-Omna, and thence westward to Frith-na-h-Imghona, and
from a Ford called Beal-atha-buidhe to the Strand called Traigh-Claen
where there is a great rock. Where Béann-Fhinn is situate I have
been unable to ascertain ; at least no place is now known by this name.
But immediately over the present Church of Castleventry, nearly in
the centre of the entire district described, there is a lofty hill called
Knockfeen, I suppose properly Cnoc-Finn. The summit of this,
which is a prominent point, might be intended by the name Beann-
Fhinn, from whence the extent is measured in a south-westerly direction
to Traigh-Omna, which is the present name of a Strand at the extreme
south-west of the Parish of Castlehaven. Westward from this is an
inlet called Lough Hina, which I have no doubt is a corruption of the
ancient name as it appears in Frith-na-h-Imghona. This designation
is very applicable to the district along the sea beyond Lough Hina,
which is still unreclaimed as may be seen by the Ordnance Map. The ,
place which I suppose to be Frith-na-h-Imghona is known by the name
of Glanawhine, probably a corruption of another compound containing
the same name. The Ford called Beal-atha-buidhe is on the Bandon
river, and is still known by the same name. It is noted for a great
fair, and is a central point on the north of the entire district. From
thence the extent is measured in a south-easterly direction to the ex-
treme eastern boundary of the district, the Broad Strand or Traigh-
Claen, still known by this name, outside Court’-mac-Shen‘y Bay. Off
one extremity of this Strand is a dangerous rock known by the name of
the Horse Rock, the great rock mentioned in the description. These,
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together with the other identified localities, will be found marked on
the accompanying map. I

The district thus described is not exactly conterminous with .the
Diocese of Ross, which it is said to have comprised; as will be seen by
the dotted line on the map which marks the northern boundary of the
present Diocese, another district of which lies entirely separated from
this beyond Bantry. The name Corca-Laidhe still exists in the cor-
rupted form Cothluidhe, which name however is now confined to two
small districts called Cothluidhe-mor and Cothluidhe-beag, situate on
either side of the river Ilen near Skibbereen. This name is known
to the country people though not appearing in the maps.

1. A subdivision of this territory is called the country of O’Gilla-
michil, and is described as extending from Tuath-na-h-Imghona afore-
said to the head of a harbour or inlet called Ceann-mara, and from
Beann-t-Sidhain to Beal-atha-na-Seamann. Ceann-mara is the pre-
sent name of the head or inmost part of the harbour of Castlehaven.
Beann-t-Sidhain is the highest cliff on the Southern Coast of the Pa-
rish of Castlehaven, as still known by this name. I have not been
able to find any name exactly corresponding to Beal-atha-na-Seamann.
There is a ford over a stream falling into the river llen north of Skib-
bereen, called Ath-na-Seang, which might be a corruption of the name.
But it more probably designates some ford over the Saivenose falling
into the same river. In Smith’s History of Cork, written more than
a century back, this stream is called Savenesag. The latter part of
this name as thus written is probably a corruption of uisge, water, and
then the former part might represent Seamann by the () assuming an
aspirate. And this is the more likely to be the stream on which is the
ford in question, as we shall find that the next division also terminates
with a ford over the same stream, which would thus form a natural
boundary to this part of the territory. The Parish of Castlehaven,
called also Gleann-Bearchan, forms a large part of this division. St.
Bearchan is reputed to have been a prophet, one of his predictions,
prior to the invasion of the Danes, having been that the Easterlings
would come. There is a place in this Parish called Killchangil or
Gillahangil, which probably contains a reminiscence of O’Gillamichil,
“ the big Vicar,”

pr-
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I1. The next division called Tuath O’Coinned or the Garrdha, is
described as extending from Ceann-mara, already identified, to Loch-
an-Bhricin, and from Miross to the ford of Beal-atha-soluis. The
Parish of Miross is still known to the country people by the name of
Garry or the Garden, which is said to have formerly designated alarger
district. Miross itself is situate a little west of the head of the har-
bour of Glandore. There is a ford over the Saivenose already men-
tioned, still known by the name of Ath-Soluis, and Loch-an-Bhricin
is the present designation of a lake situate a little east of Glandore
harbour.

III. The subdivision next to the Garry is called Tuath-Rois, which
is plainly the district of Ross, or Tuath-Indolaigh, of which name a
trace is to be found in the name of a rock in the Bay of Ross, west of
the Gally Head, which is known to the country people by the desig-
nation of Carraigin Indolaigh, or in an abbreviated form Doolig.
This district is described as extending from Loch-an-Bhricin already
mentioned to Fidh-Ruis, and from the Strand of Traigh-long to the
hill called Sidh-na-bh-fear-finn. Fidh-Ruis is no doubt the wooded
and wild country immediately west of Ross, as implied by this de-
scriptive and still applicable designation. Traigh-long is the present
name of the Strand in a cove into which a stream falls from Loch-an-
Bhricin. The lake is on high ground from which there is a great
descent to a bog immediately inside the strand. This bog is lower
than the sea, and passes under a white shingle for some distance into
the water, which has in consequence the color of turf, and appears
very remarkable when the sea is rough. I have not been able to dis-
cover any trace whatever of the name of the hill called Sidh-na-bh-
fear-finn.

Iveleary, to which O’Leary is said to have removed, after the English
invasion, from this district of which he was chief, is situate near Ma-
croom ; as also the Castle of Carraig-na-Corra. The first named in the
list of his followers, O'Ruaidhre, probably gave name to the little
river now called Rowry, which runs through this division a little to the
east of Loch-an-Bhricin and Traigh-long.

IV. The next subdivision called Tuath O'n-Aenghusa is said to have
extended from Fearsad-Ruis to the inlet called Goilin-na-Gaithneamh-
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na, and from Dun-Deide to Beal-atha-na-leice. Fearsad-Ruis, I sup-
pose the strandpits of Ross, exactly describes the inlet at the west of
the head of which Ross is situate, being choked at the entrance by
sand, and when the tide is out presenting a muddy surface filled with
pools of water left by the tide. Goilin-na-Gaithneamhna is the Goleen -
or inlet of Gahami, as it is now called, this being the name of the
lands surrounding a little bay east of the Gally Head, called Traigh-
Gahami, and also the Red Strand from a reddish-colored sand, fa-
mous all over this country for its fertilizing properties, and therefore
drawn to great distances for manure. Dun-Deide is the peninsula
which forms the Gally Head; the place where it joins the mainland
was strongly fortified by the Castle of Dundeide, as it is still called.
Close to this are very remarkable caves into which the sea runs, and
boats can penetrate a great distance. One of them has an opening
inland, through which in great storins the waves are thrown up. There
is no place in this territory now known by the name of Beal-atha-na-
leice, though there is a place so called near Bantry. A line, however,
drawn from Dundeide to the northern part of the territory somewhat
parallel to the lines which mark the extent of the preceding divisions
in the same direction, reaches a Lake called Curraghalicky. A stream
runs into this from the west, and proceeds from it in a north-easterly
direction to the Bandon River. Dropping the former part of this
name, Curragh, which I suppose is descriptive of the Lake, a ford
over the stream would probably be called Beal-atha-na-leice. And as
we shall have reason to think that the stream passing north eastward
from the Lake is the boundary of the next division, Beal-atha-na-leice
was probably over the stream at the west, perhaps where Curraghalicky-
bridge is now situate.

V. The next division called Tuath O’Fithcheallaigh or O’Feehily’s
country is said to have extended from Goilin-na-Gaithneamhna already
ascertained, to the Island of Inis-duine, and from Dun-Eoghain to
Glaise-Droighneach. Inis-duine, or Inchydomey, is an Island in
Clonakilty Bay, which constitutes a Prebend in Ross Cathedral. The
point of it which projects farthest into the sea is called “the Virgin
Mary’s Point,” and on its summit are the impressions of a pair of
knees supposed to have been made by the blessed Virgin herself.
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However they were first made, there is no miracle in their preserva-
tion, as the people are in the habit of resorting to the spot and kneel-
ing on them whilst offering a prayer. Dunowen is the name of a
townland on the southern coast east of the Red Strand already identified
with Goilin-na-Gaithneamhna. The remains of a castle, from which
it takes the first part of the name, still exist. A line from Dunowen,
parallel to those which measure the extent of the preceding divisions
in a north-westerly direction, will reach the stream which runs from
the eastern extremity of Curraghalickey Lake to the Bandon River.
This stream bounds the lands of Drinagh in the Parish of Drinagh.
We may safely assume that this name was originally spelled Droigh-
neach, and that therefore the stream was called in the description of
the territory Glaise-Droighneach.

The Parish of Ardfield on the southern coast of this division, taking
the first part of the name from the great elevation of the ground on
which the Church is built, which rises from the sea in very lofty and
precipitous cliffs, contains in the latter part, no doubt, a corruption of
the name of O’Fithcheallaigh, the chief of the district. Another
remnant of the same is perhaps to be found in the name of the little
stream which runs in a south-easterly direction to the town of Clon-
akilty, and was probably the boundary between this and the next sub-
division. The name of this stream as given on the Ordnance Map is
Fealge, but this spelling is of course arbitrary, and the name is com-
monly pronounced Feely or Feehily, and seems to be a corruption of
Fithcheallaigh.

VI. The next subdivision is called Tuath-na-Donn-ghalaigh, and
extends from Inis-duine, already mentioned, to Beal-atha-na-h-Uidhre,
and from Greallach-na-g-Cruime to Achadha. Beal-atha-na-h-Uidhre
is a ford over the River Airgidin, (silver stream, in sound and sense
like Homer’s agyvgodnzg,) about five miles westward from Clonakilty.
It is known by this name as a place where two priests were murdered,
in consequence of some matrimonial affair, and whose bodies were
found in the river adjacent to the ford. Greallach-na-g-Cruime is
now known only in the former part of the name. There are two places
called Greallach or Grillach, either of which may have been intended.
One is a townland on the Bandon River a little east of Ballybuy
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already mentioned. This would carry the present division up to the
northern boundary of the whole territory to which it probably extended.
The other is on the River Airgidin, about a mile and half north of
Clonakilty, and would serve as a point from which to measure the ex-
tent in an easterly direction, as the line from Inis-duine to Beal-
atha-na-h-Uidhre does in a westerly. Achadha is the present name of
a townland a short space inland from the Broad Strand or Traigh-
claen, which has been already mentioned as the eastern limit of the
territory as it i3 also of this division.

Amongst the followers of O’Domhnaill, the chief of this division, is
mentioned O'h-Aedha of Cluain-da-Mhael. About a mile west from
Clonakilty is the site of an ancient castle which stood upon a bold reck
over a ford. The Castle belonged to the O’Heas, and the place is
now called Aghamilla. The former part of this name being derived
from the ford (ath), the latter might present some trace of the word
which forms the latter part of Cluain-da-Mhael. This Castle was bat-
tered by Cromwell’s forces, and only a small remnant of the foundation
is now perceptible. A farmer, whose family has been long settled in
the immediate vicinity, possesses a cannon ball found by one of his
ancestors in the dyke of the roadside. The traditionis that the people
were assembled to dance on a Sunday evening, when the battering
commenced from a hill on the other side of the Castle, and that it fell
almost immediately, being extremely ancient. O’Sealbhaigh is also
mentioned, and this name is perhaps still retained in the small parish
and the lands of Kilsallagh near Courtmacsherry within this division.

VII. The last division of the territory is called Tuath-Ui-Duibh-da-
leith, and is said to have extended from Beal-atha-na-h-Uidhre to
Beal-atha-buidhe, both already mentioned, and from Gortnadiha to
Loch-an-Tairbh. Gortnadiha is a denomination of land very near Kil-
meen Church, and Loch-an-Tairb or Lough-atariff, as it is commonly
called in English, is a Lake in the western border of the Parish of
Kilmeen.

J. Q.

SRS
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APPENDIX F.

On the 4th of September, 1368, the Poers of the County of Water-
ford, having gathered all their forces, and being joined by O'Hedriscol
of the County of Cork, and his gallies and men, sailed towards Wa.
terford with an intention to plunder the city, which the Poers bore a
great enmity to, on account of their fidelity and good government.
John Malpas then Mayor, being informed of their designs, prepared
to resist them, and accompanied by Walter Devenish, Sheriff of the
County, Richard Walsh, Master of St. John of Jerusalem, with a
number of merchant strangers and English, set himself at their head,
and sailed towards the enemy. But the event did not answer these
preparations. For the Poers with the aid of the western gallies of the
O’Hedriscols set upon the city forces, and routed them. In this
battle the Mayor, with the Sheriff o_f the County, the Master of the
Hospital, thirty-six of the most worthy Citizens, as also sixty mer-
chant strangers and English were slain. On the other side, the head
of the Poers called Baron of Don-Isle, his brother Bennet Poer, with
many of that sept, and numbers of the O’Hedriscols fell. The day
following the Mayor was brought to the city, all hewen and cut to
pieces, and was buried in Christ Church, and Richard Brasborne was
immediately elected Mayor in his room.—M.S. Clogher, in College
Library. Natural and Civil History of Waterford, 1746, by
Charles Smith, pp. 125, 126.

In the year 1413, Simon Wickin, Mayor of Waterford, Roger Walsh
and Thomas Sault, Bailiffs, surprised and took prisoners, O’Hedriscol,
his family, and the rest of his followers in his strong castle of Balti-
more in the County of Cork. They took with them a strong band of
men in armour, on board a ship belonging to the city, and arrived at
the castle on Christmas day at night. The Mayor landed his men and
marched up to the gate, and called to the porter, desiring him to tell
his lord, that the Mayor of Waterford was come to the Haven with a
ship of wine, and would gladly come in to see him; upon this message

the gate was set open, and the whole family made prisoners.—MS.
Coll. Libr. Ibid. 127.
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In the year 14560, Stat. 28, Hen. 6. No. 10. As divers of the
King’s subjects have been taken and slain by Finin O’Hedrischol,
cheiftane of his nation, an Irish enemy, enacted, that no person of
the ports of Wexford, Waterford, &c. shall fish at Korkly Baltimore,
nor go within the country of the said O’Hedrischol with victuals, arms,
&c. and that proclamation be made of this by Writs in the parts afore-
said, under the penalty of the forfeiture of their goods, and ships to
those who shall take them, and their persons to the King; and the
town who receives the said O’Hedrischol or any of his men shall pay
£40 to the King.—1Ibid. p. 129. See the Statute itself post, p. 98.

On the third of June, 1461, the Mayor and citizens of Waterford
being informed of the arrival of O’Hedrischol' at Tramore, invited
there by the Powers, (who always continued their rancour to the city)
prepared themselves in warlike manner, and set forwards towards Bal-
lymacdane, where they met the O’Hedrischols and Powers, gave them
battle and gained a compleat victory, 160 of the enemy being slain,
and some taken prisoners, among whom were O'Hedrischol Oge and
six of his sons, who with three of their Gallies were brought to Wa-
terford.—Ibid. p. 129. ;

Oun the 20th of February, 1637, four Portugal ships laden with
Spanish wines, consigned to the merchants of Waterford, were driven
by tempest to Cape Clear, Baltimore, and the old head of Kinsale.
One of the ships called la Santa Maria de Soci, laden with 100 tun
of wine, was driven into a bay adjoining to the entrance of the haven
of Baltimore. Finen O’Hederischol Chieftane of the Island, Conogher
his son, and Gilly Duffe his base son, came on board and covenanted
with the Merchants for three pipes of wine, to conduct the ships safe
into the haven. When the Gentry and Peers of those parts had tasted
the wines, they forgot their safe conduct and invited the Merchants to
dinner in the castle, seized and clapped them in irons, manned their
Irish gallies and took the ship, and distributed 72 tuns of the wine
among their neighbours. 4

On the 3rd of March news arrived of this action at Waterford.
Immediately 24 men of the city with Pierce Dobbyn for their Cap-
tain, sailed in a Pichard, called the Sunday of Waterford, well armed,
and the day following at noon arrived suddenly at the ship, and as

e
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they boarded her on one side, Gilly Duff and twenty-four of his men
fled out at the other. When the ship was won Pierce Dobbyn manned
her, and set the prisoners at large, there remained of the wine twenty-
five tuns and more, and taking a view of the castle they fired several
guns at the great hall, and then sailed to Waterford.

On the 27th of the same month, the Mayor fitted out a little fleet
consisting of the ship lately retaken, another large vessel, and the
great galley of the city, well appointed with artillery, victuals, and .
men to the number of four hundred, and put them under the command
of Bailiff Woodlock, as chief Captain, Pierce Dobbyn, James Walsh,
James Sherlock, Henry Walsh and John Butler under Captains. On
Wednesday the first of April at night they sailed, and arrived within
the haven of Baltimote, and anchored towards the castle, which was
guarded with men and artillery. They fired at it all night, and at the
break of day the ward fled, and the Waterford men landed in good
order in the island, and besieged the strong fortress there, the mariuners
entered the castle by the small port, and put up St. George’s standard,
and the army all entered at the Bridge-gate, and kept it five days,
which they spent in destroying all the villages of the Island; and also
the house of the Friers Minors near the castle, and the mill of the
same. The fortress being double warded by two strong piles or castles,
with walls, and barbicans, the halls, offices, &c. were totally ruined to
the ground, and were tumbled into the sea. There was found in the
island great store of malt, barley and salt. There was taken here
Finen’s cheif galley of thirty oars, and above three or four score
pinances, of which about fifty were burned, and the great galley
carried to Waterford. Near to Inishircan was an island called Inchi-
pite,' where Finen had his most pleasant seat in a castle, adjoining to
a hall, with an orchard and grove, all which they destroyed and razed
to the earth, and from thence they entered into another island, and
burnt all the villages of the same. Then landing in the main they
burnt and destroyed Baltimore, and broke down Teig O’Hederischol’s
goodly castle, and bawn.

On Tuesday in passion-week one William Grant was on the top of
one of the castles, which being all on fire under him, he stood upon
one of the pinnacles and cried out for help ; Butler tied a small cord
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to an arrow and shot it up to Grant, at which he drew up an hawser
fastened to the cord, and fixing the hawser to the pinacle, slided down,
and was received by his fellows on beds. After this, on Good Friday,
the army arrived safe at Waterford.—MS. Clogher, in Coll. Library.
Ibid. pp. 140, 141. Smitk’s Cork, Book IIL. ch. 2.

Notes of certayne exploytes and hurtes done by the Powers of the
Countie of Waterford, and by the O’h- Edvisckolls of the west parte
of Mounster upon the Ciitizens of Wa’ter_'ford, and the reckonings
of the said Citie upon them as followeth :

The fourth day of September in A° one -thousand three hun-
dred three score and eight, and in the x7th year of King Edward the
Third, the Powers of the Countie of Waterford being over evill willers
and enemies unto the Citie of Waterford for their good government,
they and Raymond O’h-Edriskoll, with his Galleys and men to come
unto them to the Countie of Waterford to endamadge the Cittizens,
upon knowledge of their arryvall John Malpas, then Maior of the
said Citie, prepared himself with a nomber of the best men of the
said Citie, accompanyed with one Mr. Walter Devenishe, Sheriff of
the said Countie, and Mr. Richard Walsh, Mr. of the Hospitall of
St. John of Jerusalem, the Justices of the Peace of the said Countie,
with a nomber of Merchant Estrangers, and Englysh men under
the leading of the said Maior, sett forth themselves toward the said
Galleys to encounter them, and at Glenoradmore in the said Countie,
the said Powers with the ayde of them of the said westerne galleys, did
sett upon the said Maior and his Company, whom the Powers meeting
in severall Companies dispersed abroade, did bicker together,
which bickering of their side, the said Maior with the said Sheriff and
Justice of the Peace, with the nomber of thirtie-six of the best and
worthiest men of the said Citie were slayne, and three score Merchant
Estrangers and Englishmen were then slayne to the great losse and
damadge of the said Citie. And of th’ other side were then slayne
the Baron of Don’hill and his brother Bennett Power, with divers of
the Powers and of the O’h-Edriskolls. And so on the 10th day of the

{
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said moneth and yeare, the said Maior was brought dead to this Citie,
all hewen and cutt to pieces, and so was buried at Chryst Church
and then presently Richard Brusbone was elected and chosen Maior of
the said Citie.—From the Carew MSS. No. 632, p. 254, per C.
Nash.

Symon Wicken, Maior of Waterford, in journey with O’h-Idreskoll,
Christmas Eve, one thousand four hundred and thirteen, A°:
primo Henrici quinti.

Symon Wicken Maior of the Citie of Waterford, Roger Walsh, and
Thomas Saulter, Bayliffs, in the first year of his maioralty, with a
band of men in armof, in a shipp of the forsaid Citie, went on Christ-
mas Eve towards Balintimore, and in nyght on Christmas day
at supper tyme landed his men, and in good order came to the gate of
O’h-Idreskoll’s greate house or castell within the said haven, and called
to the porter and willing him to tell his lo. that the Maior of
Waterford was come unto the haven with a shipp of wyne, and that he
would gladly come in to see his lo. Upon notice thereof given by
the porter to O’h-Idriskoll, the gate was set open, and the porter
presently taken by the Maior and put aside, and so the Maior walked
into the greate Hall, where O’h-Idriskoll and his kinsmen and friends,
sitting at boordes made ready to supp, commanded O’h-Idriskoll and
his company not to move or feare, for he would not, nor meant not, to
draw no men’s blood of the same house, more than to daunce and
drinke, and so to departe. With that the said Maior toke up to
daunce. O’h-Idriskoll and his Sonne, the Prior of the Friary, O’h-Y-
driskoll’'s 3 brethren, his uncle and his wife, and leaving them in
their daunce, the maior commanded every of his men to hold fast
the said powers, and so after singing a carroll came away, bringing
with them aboorde the said shipp the said O’h-Idriskoll and his com-
pany, saying unto them they should go with him to Waterford to syng
their carroll, and make merry that Christinas; and they being all
aboorde made sayle presently, and arryved at Waterford St. Steven's
day at night, where with greate joy received they were with lightes.—
From the Carew MSS. No. b 32, p. 254, b; per C. Nash.

il
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An overthrow given by the Maior and Cittizens of Waterford upon
O’h-Edriskoll at Ballymacdare, in the Countie of Waterford, the
third day of June, A°- 1461.

The Maior and Cittizens of the Citie of Waterford being eredibly
informed of th’arryvall of O’h-Idriskoll, or Tramore being trayned
thither by the Powers, who always continued in their ranckor and
malice towards the Citie, the Maior and the Cittizens prepared them-
selves in warlike manner, and sett forward themselves with good cour-
rage towards Ballimacdare, in the said Countie, where they, having
mett with the said O’h-Idriskoll and the Powers, and so bickered toge-
ther, where the Maior and his companions had the vietory of their
side, and several of the said O’h-Idriskoll's company and of the Powers
were slayne then by the said Maior and his company, and some taken
prisoners, and in especiall were taken then all prisoners, O’h-Edriskoll
Oge with vi. of his sonnes, which were then brought to Waterford with
three of their Gallyes.—From the Carew MSS. No. 632, p- 255, b;
per C. Nash.

Item que lou diverse liege people du Roy ount este prise destruez
et tuhez per un Ffynyn Ohedirskoll chefteyn de sa nacion le quell
est irrois Enemye a notre seigneur le Roy et a tout-son liege people
de la dit terre Sur que lez premissez considerez Ordine est per auc-
torite du dit parlement que null manere persone dez partiez de weyes-
ford, waterford, yoghill, Cork, kynsale ne null aultre liege people
pessheront a korkly Balthymore deins la pays du dit Ohedirskoll
ne veigne deins la terre du dit Ohedirskoll ove vitaile ne armure
mesque qils allont sur le dit Ohedirskoll en tout son pais come
Enemiez a notre seigneur le Roy Et que proclamacion soit fait sur ceo
per lez briefs du Roy fait en lez partiez avauntditz sur la peine de for-
factur de touz lour biens ove lour Niefs lez biens a ceulx que pren-
dront et lez personez al Roy et en queconque vile le dit Ohedirskoll
on ascun de sez homez soient receyvez ou tenuz encountre I'entent du
dit proclamacion la persone et la vile que eulx receyvent paier au Roy
xl li.—Rot’ Stat’. 28 H. VI. a. 10.
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XVI.—17. Surrender by sir Fynnyn O’Driskoill of Baltimore,
knt. and Thomas Crooke of the same, esq. and each of them, of the
lands recited in the article next ensuing.—[ ] May 5th.

XVII.—18. Grant from the King to Thomas Crooke of Baltimore,
Cork county, esq.—Cork county. The territory, country or cantred of
Collymore otherwise O’Driskall’'s country, and the soil, shore, and
strand of the haven of Baltimore, with the islands of Inisherkine»
Downygall, Capecleere and Inispicke, being parcel of the said cantred,
which cantred extends by land towards the East on one side to the
utmost bounds of two carucates of land of the Old Court near Drishen,
on the other side to the utmost bounds of Drishenmore near Drishen-
begg, and on another side to the utmost bounds of Randacassane near
Ardgehan ; to the North to the river of Downegall; to the West to the
promontory of Capecleere and Inisherkane upon the sea; and to the
South from Capecleere, to the utmost parts of Randacassane; and it
extends by sea from Fashney rock by West Capecleere, to the rocks
called the Staggs—the castle, town, and three carrucates of Baltimore,
otherwise Downyshead, called by the common name of Tullagh, with-
in the territory of Collymore—the town and 3 carucates of Ballialen-
shahane—the like of Rathe—2 carucates of Old-Court otherwise Shane-
Court—Laccaghane, 1 caruc.—Gortarde, 1} caruc—Moonnagh, 1
caruc.— Ringarogeh, 1 caruc.—Clay, 3 caruc.—Slewmore, 1% caruc.—
Fearanacoishe, 1} caruc.—Gorterd, % caruc.—Gortilascah, % caruc.—
Teignayne, Gortilasca, and Kilbeacon, commonly called the 3 quarters
of Downygall—Ardaghe, 2 caruc—Glanvigane otherwise Glanyfoyne,
14 caruc —Ballinard, 3 caruc.—T.acke, 2 caruc.—Gortivestre otherwise
Gortivisir, 4 caruc.—Drishane, 3 caruc, all being within the said ter-
ritory and island of Collymore, and lately being the demesne lands of
Fynnin O’Driskoil, knt. and lately in the possession of Thomas Crooke ;
annual value, £10 Irish.—the chief rents, all in Irish money of
£4 3s. 4d. out of 1} caruc. of Ferrencassie.—£1 out of 13 caruc. of
Balliarde and Glanifinne—#£1 17s. 4d. out of 2 caruc. of the Old-
Court—4s. 8d. out of Gortinvoher—£1 17s. 4d. out of 2 caruc. of
Ardagh—15s. out of 3 caruc. and 3 gnives of Randacassane—3s. 4d.
out of % caruc. of Annagh—2s. 3d. out of the 4 gnives of Clonegon—
£4 15s. 4d. out of Sloughtea in Clere Island—and certain lands of
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Cribage—£1 17s. 4d. out of Killinvy in the Island of Inisherkane—
£1 out of 3 caruc. of Lacke—10s. out of 1} caruc. of Ballinarde; all
which lands are in the territory aforesaid ; with all the usual and legal
customs, tolls, privileges, &c. belonging to sir Fynnin, or his ancestors,
within the said country of Collymore and port of Baltimore.—Licence
to hold a Thursday market at Baltimore ; rent 6s. 8d.; also for courts
leet and baron under 40s. to be held by seneschals of his own making;
liberty to make parks with free warren and chace; to hold twe fairs at
Baltimore on the feasts of St. John the Baptist and St. Simon and
Jude, and for two days following each; rent free.—To hold for ever,
in capite, by the 20th part of a knight’s fee.—3 Jul. 5th.

Inquisition taken at the towne of Roscarrybry in the County of Corke
the viiith. day of April, in the sexth year of the Reign of our sove-
reign Lord James of England, &c. before William Lord Bishop of
Cork (and another.) By the oaths of good, &c. who find that the
bounds of the Country or Cantred of Colly More, alias called O’Dris-
coll’'s Country, are eastward the uttermost bounds of the two plough-
lands of the Old Court towards Dryshen, and the furthest bounds of
Drishane More, bounding upon Drishane Begg and the uttermost
bounds of Randacassan, bounding upon the lands of Ardgehane, and
northwards upon the Ryver of Downegal, and westward from Cape
Clyre and Innyshirckane upon the mayne sea, and southward from
Cape Clyre to the uttermost part of Randacassan. The land of Col-
lymore, alias called O’Driscoll’s Country, containeth threescoare and
fyve ploughlands, that is to say, in the mayne lande thirtie nyne
ploughlands and a half; in the illande of Downygall fower plough-
lands ; the illande of Innyshirckane nyne ploughlands; the illande
of Cape Clyre twelve ploughlands; the illande of Immyspike half a
ploughland. The whole illandes of Innyshirckane and Clyre are with-
in the Lordship or Country of Collymore, and all Innyshirckanq,_is
within the parishe of Tullaghe. That Cnogher mac Fynine O’Dryscoll,
grandfather to Donnoghe Karragh O’Dryscoll was quietly seized in
his demesne of Downylonge, and the moiety of the lands and rents of
the O’Dryscolls, and of the moietie of the royalties of the Harbrough
of Baltymore, and that Conogher mac Conogher father to Sir Fynyne
O’Dryscoll, was quietly seized in his demesne of Downeysheade, and
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the other moyty of the lands and rents of the O'Dryscolls and of the
other moyty of the dueties and Royalties of the Harbrough of Balty-
more; and after the death of the said Conogher Mac Conogher O’Drys-
coll, the said Sr. Fynyne entered into his father’s moyty, and quietly
enjoyed and possessed it as heir to his said father, that after the death
of Conoghor mac Fynyne O'Dryscoll, father to Fynyne Karragh, and
grandfather to Donogho Karragh, the said Sir Fynyne O’Driskoll
entered upon that other moiety, and enjoyed the same until Fynyne
Karragh, sone and heyre unto the said Conogher mac Fynyne and
father to Donogho Karragh O’Driscoll, found himself grieved there-
with, whereupon he commenced suit against Sir Fynyne for the whole
loss, and by consent of both parties they were content to refer ‘the
hearing and determining of their controversy to John Meade of Cork,
Esq. and Walter Coppinger of Cloughane, gent. who ordered between
them as followeth, viz. that Sir Fynyne O'Driscoll should enjoy the
lordships, rents, and Royalties of the Country and Harbrough of
Cullymore, except only what competent lyvenge should be allotted by
fower indifferent men of the said Cuntry of Collymore, for the said
Fynyne Carrogh O’'Driscoll, and upon the death of the said Sir Fynyne
that then the lordship, rents and Royalties of the country and harbour
aforesaid, should come and ennure to Fynyne Karragh, and that he
should quietly enjoy the same during his life, allowing unto the son
and heire of Sir Fynyne what competent lyvenge four of the said
country should allot unto him, and after the death of Fynyne Kar-
ragh the said country rents, royalties, and duties of the Harbroughe
to be equally divided between the heirs of the said Sir Fynyne and the
heirs of the said Fynyne Karragh, and the said four men did not agree
nor make any order during the lifetime of Fynyne Carragh, whereupon
Donogh O’Driscoll, son and heir of the said Fynyne Karragh com-
menced suit against the said Fynyne O’Driscoll for the whole loss, and
that upon a new communication between them they were content and
did submit, and refer the hearing and determining of the said contro-
versy to Walter Coppinger of Cloughane, gent. and Donell O’Done-
vane, alias O’Donevane of Castle O’Donevane, who have ordered and
determined between them as followeth, viz. that the said Sir Fynyne
O’Driskoll and his heirs should for ever hold aud enjoy the lands and
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rents ensuing, viz. the manor, town, and land of Downysheade, con-
taining three ploughlands, together with the other lands called by the
names following, viz. Ballylynshighane three ploughlands, the Rathe
two ploughlands and a half, Lackaghan one ploughland, Gortt

and Munagh two ploughlands and a half; the castle, town, and lands
of Ballyillane three ploughlands, Rynne Cormocke and Goahane one
ploughland and thirty acres. The chief rents of the moiety of Sir
Fynyne O’Driskoll, vizt. out of the ploughland and half of Farren-
cassy four pounds three shillings and four-pence, out of the ploughland
and half of Glanny-Fyne and Ballinard twenty shillings, ont of the
two ploughlands of the Old Court thirty-seven shillings and four pens,
out of Curtynvoher four shillings and eight pens, out of two plough-
lands of Ardagh thirty-seven shillings and four pens, out of two plough-
lands and three gnyves of Ryndacassin fifteen shillings, out of the
half ploughland of Annagh three shillings and four pence, out of the
four gnyves of Clonnegoy two shillings and three pens, in all amount-
ing to the sum of ten pounds, three shillings and three pens. And
they have also further ordered that the said Donogho O’Driskoll, son
and heir of Sir Fynyne, should have and enjoy to him and his heirs
for ever the lands and rents ensuing, viz. the Manor, town and lands of
Downelonge, with the six ploughlands and half, viz. Sleavemore three
ploughlands; and Rynedrolane half a ploughland; the Little Illande
with the castle of Innyspicke half a ploughland ; Glane and Cryhagh
in the island of Clyre three ploughlands; the Castle, town, and lands
of Downegall ; and the island with Ringirrogy cont’ four ploughlands ;
the two ploughlands of Drishane. The thirty acres of Comenyteady,
the chief rent assigned for the moiety of Donogho O’Driskoll, viz.
out of the lands of Sloughtea in the island of Clyre, whereof part is
due upon other their lands of Chryhaghe, four pounds fifteen shillings,
four pens. Out of the lands of Killmorny, in the island of Innyshir-
kane, thirty seaven shillings and four pens; out of three ploughlands
of Lacke twenty shillings ; out of the ploughland and half of Ballinard
.« +...inall amounting to the sum of eight pounds, two shillings
and eight pence. It was further ordered to the said arbitrators, that
the said Sir Fynyne during his natural life should hold from the said
Donogho all the premises to him allotted and belonging, paying there-
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for one penny per annum, (except only the Manor, Castle, and lands
of Downelong, which the said Donogho is to enjoy until Sir Fynyne
redeem the Castle and lands of Innyspicke, which the said Sir Fynyne
hath mortgaged) and then to render the said two Castles, with such
other lands as the said Donyll O’Donyvane and Walter Coppinger shall
think fit to nominate for a competent living for the said Donogho,
during the life of the said Sir Fynyne; it was also ordered by the said
Donell O’'Donovane and Walter Coppinger, that Sir Fynyne O’Driskoll
himself should redeem the lands mortgaged by him, being parcell of
Donogho Karraghe’s moiety before the death of the said Sir Fynyne
or at the least the heires or assigns of the said Sir Fynyne within two
years after his decease, or otherwise in default of performance, the
premises to allow unto the said Donnogho Karragh as much of the
moiety of the lands of the son and heir of the said Sir Fynyne as
should countervaile the same. The predecessors of O’Driskoll, lords
of the said Country, have been always used to have divers Royalties,
duties, and other customs from Fashney bewest Cape Clyre to the
Rocks called the Stagges Eastward. The said Sir Fynyne O’Driskoll
and his ancestors have been wont to receive as well from strangers as
from their own tenants, the duties, customs, rents and royalties fol-
lowing, viz. that every ship and barcque that cometh to aunquer in any
part of the said Harbrough of Baltymore, ought to pay to the chief lord
for the time being four-pence sterling for his aunkeradge. That every
man that in the said town, Harbrough, or Country selleth any maner of
comodity or marchandize, ought to tender them unto the Lord, and if
he will buy thein to let him have them before any other, abating one
shilling out of every twenty shillings of his price. And if the Lord
refuse them to pay him eight pence of every twenty shillings they sell
the commodities for, the same to be paid by the seller. That the
Lord is to have as a Royalty out of a butt of wine landed in any part
of the premises fower gallons and no more, though he had forty butts
in one seller. And all the empty caskes that is there drawen, and to
have two-pence abated in every gallon that he buyeth to spend in his
own house. That no man ought to draw a Seyn in the said Harbour,
nor in any part of the said country without licence first obtained from
the Lord ; if he do he is then punishable at the-Lord’s pleasure. That
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the freeholders of the said Country are to tender any goods they have
to sell unto the Lord, and to let him have the refusing of the same at
the price another will give, but then he is to have nothing abated of
the price, nor any thing if they sell to any other man after his refusal.
But if they sell any other man’s goods under that collor, they are
punishable at the Lord’s discretion. The Lord hath been wont to be
Admiral of the Harbrough, and to have all wrecks within the Har-
brough and Country time out of mind. That every ship or boat that
cometh to the said Harbrough or town either to fish or sell his fish, the
Lord hath these duties following, viz. every ship or boat that fisheth
there is to pay the Lord in money nineteen shillings and two-pence, a
barrell of flower, a barrell of salt, a hogshead of beer, and a dish of
fish three times every week from every boat, viz. Wednesday, Friday,
and Saturday, and if they dry their fish in any part of the said country
they are to pay thirteen shillings for the rocke. That if any boat of
them do chance to take a hollybutt they must give it to the Lord for
a balle of butter, and if they conceal it from him xxiiii. hours they
forfeit forty shillings to the Lord. That for every beef they kill they
are to pay eight-pence, and for every sheep and pig that is killed like-
wise one penny. That every boat which is let in the Harbrough to
fishermen, the Lord is to have of the latter six shillings and eight-
pence for every hundreth white fish and every barrel of herrings or
pilchers sold in any part of the premises, the Lord is to have the re-
fusing, and eight-pence if any other buy them, which the seller is to
pay- That every boat which fisheth in or from the said Harbrough be-
tween I'astness and the Stagges three nights, is to pay two shillings
cight pence to the Lord, and fish three times every week, and if
they dry their fish for their rockes six shillings and eight pence. That
all ships, except his Majesty’s subjects, are to pay for theire rockes to
dry their fish on, twenty shillings out of every beef, all the interrelles,
the tunge and tallow excepted, and six barrels of salt, and all other
duties as is aforesaid, that the Lord may buy all the fish which is taken
in the Harbrough or a sea board, by any of the fishers that fish here
three days in the season, and he is to have all those three days two-
pence better cheap in every dozen of white fish then the ordinary price
there is, and those duties are to be levied by the Lord’s bailiff by dis-
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tress ; if any refuse to pay the bailiff, to have from every of the said
ships a fish three times every week, and a barrel of salt for the whole
season. That the town of Kyngsale was wont to appoint an Admiral
for the fishing season, and then he and the Lord did join in settling
orders for the fishing, and keep Admiral’s Court every Monday, and all
pecuniary punishments for breaking the orders agreed upon were to be
equally divided between the Lord and the Admiral, but if Kyngsale did
not send one Admiral then, the Lord might appoint one, and take the
same course alone. That all fines for bloodsheddes belong to the Lord,
which are eleven shillings six-pence for every bloodshed ; that the Ad-
miral for the fishing season and the Lord’s Bailiff all the yeare ought to
be assisted in the execution of thir Offices by all the strengths in the
_ Harbrough or Country. That whosoever is pilot to conduct any ship or
barque of above ten ton out the said Harbour of Baltymore through the
north-west passage without special license first obtained from the Lord
or his Bailiff, forfeiteth to the Lord five pounds sterling. That whosoever
goeth aboard any ship or barque coming into the said Harbour before
the Lord or his Bailiff has been aboard them, or giveth license there-
unto, forfeiteth for every time unto the said Tord twenty-six shillings
and eight-pence sterling. That all waives, strayers, wreacks, and
fellons’ goods do belong to the Lord of Fee for the time being of aun-
cient right. That the Lord hath alwayes had the ellection of the Con-
stables, Baylifes, and Clearcks of the markett in that whole Country
or Cantred, and given themn their oaths. That there hathe been
alwaies tyme out of mynde in the town of Downesheade, otherwise
called Baltymore, a contynuall narkett for all manner of wares and
marchandize whatsoever. The auncestors of O’Driskoll, commonly
called O’Driskollmores, have for many hundred years held all the
Country of Collymore as there auncient inheritance, accordinge to the
custome of Tanmystrie in this kingdome. And at this pointe Sir Fyn-
yne O’Driskoll, eldest sone to Conoghor O’Driskoll, is in the possession
thereof. But for the space of eleaven yeares he had the moytie of the
Country or Cantred aforesaid. And sithence that tyme he contynueth
in possession of the whole twenty-fower yeares. That the country
aforesaid hath been aunciently chardged by O’Driskoll’s stronger neigl;- )
bours, with certain rents, viz. To the Earles of Desmounde either
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eight beoves or eight nobles sterling, at the ellecction of the said
O’Driskolls, to be payed at the feastes of All Saints yearely. That the
Lord Bysshopp of Ros-Carrbry is to have out of three ploughlandes
of Tullagh twenty shillinges sterling yearely. And out of Kilmune,
Sleave-More, Fancronan, Roscurryne,” Ryndrolane, and Forryry,
thirty-six shillinges, sterling, yearely, paiable by even portions, viz.
Michaelmas and Easter, The dueties taken for Mac Cartie Riogh upon
the Cantred of Collymore, are by the names of Cwd-Thye fower
poundes, thirteen shillings and fower-pence sterling, Irishe. Alsoe a
Rente, called in Irishe by the name of Dwff Yeeks, or blacke rentes,
three poundes, two shillinges, and two-pence halfe-penny sterling, for
Dolly Sawny and Baultyny, or Cesse at May 4nd Michelmas, nyen-
tine poundes, sixteen shillinges and five-pence sterling currency money
in Englande, by even pertions vizt. as above specified. That Slught
Teige 1-Driskoll are frecholders of seaven ploughlandes wantinge
twoe gnyves, the rents whereof are recited in the division above men-
tioned between the said O’Driskolls. That Slught Donoghy Y-Driskoll

are freeholders of a quarter, vizt. three ploughlandes wanting three

gnyves,. the rents whereof by there severall names are recited in the
division as above specified. That Slught Dermody I-Driskoll are
freeholders of half a quarter, vizt. a ploughland and half, the rents of
them likewise are recited in the division as aforesaid. That Slught-en-
Naspigg are frecholders of a quarter, viz. three ploughlandes, the
rents of them likewise are recited in the devision between the said
parties aforesaid. That Slught Mac Hanyse are freeholders of two
ploughlandes, there rents likewise are recited in the division as above
written. That Mwynter Y-hilligh of Bally Mac Crarane, are freehold-
ers of a quarter, viz, three ploughlandes, the rents of them likewise
are specified in the devision above written. That Slught O'Driskoll
are freeholders of fower quarters, vizt. twelve ploughlandes, the rents
of them are also recited in the devision as above written. That Do-
nogho McFynyne ne Longye of Annaghe is freeholder of half a plough-
land, called by the name of Annagh, the rents whereof 1s recited in
the devission as above written. There was also shewen unto the said
Commissioners a Deed of feoffinent made by Sir Fynyne O’Driskoll,
Knight, Dame Ellen his wife, and Walter Goolde of Corcke, merchant,
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of the Lordeshipp, Country and Cantred of Collymore, and of all the
Royalties, profits and comodities we [to] the same belonginge together
with thirtye-five ploughlandes and a quarter of demeasne landes unto
Thos. Crooke, Esquire of Baltymore aforesaid, now in the possession
thereof, as by the said Deed particularly may appear; the tenor whereof
enseweth in hec verba: To all Christian people, &e. There was also
sheowen unto the said Commissioners a letter of attorney, bearing
date the first of August, 1600, made by Sir Fynyne O’Driskoll Knight,
Dame Ellyn his wife, and Walter Golde of Corcke, merchante, unto
Edmond Knapp, for the delyvery of possession with lyvery, and seison
of all and singler the premises, accordinge to the purporte and effect of
the said feoffement, as by the said letter of attorney more at large may
appeare. There was also sheowen unto the said Commissioners a
feoffment made by Donald Mac Cartie, alias Mac Cartye Rioghe of Kil-
brittane, Esq. unto Sir James Lancaster of the City of London, Knt.
his heyres and assigns, bearing date the nyenteenth day of February,
1605, whereby yt appeareth that the said Donyll Mac Carty hath in-
feoffed the said Sir James Lancaster, his heyres and assigns, of all
Castells, landes, rents, &c. within the said whole country, cantred, or
division of Collymore in the county of Corke aforesaid, as by the said
deed doth at large appeare. There was alsoe sheowen unto the said
Commissioners a letter of Attorney under the hand and seal of Sir
James Lancaster, Knight, bearing date the thirde day of May, 1606,
thereby gevenge full power and authority unto Thomas Crooke, afore-
said, his lawful attorney, and assiegny to deale in and dispose of the
premises at his will and pleasure, as by the said letter more at large
may appeare. There was also sheowen unto the said Commissioners
a noate of the royalties, customes and dueties before specified with his
superscription followenge, viz. A true noate, &e.
Com. annex.

Ing’ capt’ apud vill’ de Bandonbridge in Com’ Cork vicesimo die
Augusti anno regni domini Caroli, &c. octavo, coram Wilielmo Wiseman
ar’ Escaetore domini regis Com’ pred’ (et 2lio) per sacramenta probo-
rum, &ec. qui dic’ quod Fynnyne O’Driscoll nup.de . . . deetin
vill. et de Downesheade et x carr. terre et dimid’ un’ carr’ terr’ in
un’ carr’ terr’ de Lacaghane, un’ carr’ et dimid’ carr’ vocat’ Gort
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. . . . . capital’ reddit’ trigint’ et septem solidor’ de Ouldcourt
etannual’ reddi . . . . an. reddit’ trigint’ et septem solid’ de
etex Ardagh . . . . . . 7 . did solid’ et quatuor de et-ex
Clonegon. Et ulterius Juratores pred’ dic’ quod . . . . . sic
inde seisit’ existen’ unacum Walter’ Gould . . . geren’ dat’ primo
die Junii anno domini 1606 feoffaver’ inde Thoma’' Crooke de Dromea

. . inCom’pred’ . . . Prout perpred fact’ pleniusapparet:
cujus quidem tenor sequit’ in hec verba: To all Christian people,
&c. Et ulterius Jur’ pred’ dic’ quod Thomas Crooke, Fynnyn O’Dris-
koll, et Walter Coppinger per fact’ eorum geren’ dat’ vicesimo die Junii
anno domini 1610. . . concesserint omnia premiss’ pred’ cuida’ Thome
Bennett executor’ et assignat’ suis prout per pred’ fact’ plenius apparet:
cujus quidem tenor sequit’ in hec verba: This indenture made, &c.
Et ulteriusJur’pred’dic’ quod pred’ Thomas Crooke seisit’ existen’ de om-
nibus predictis per fact’ suu’ geren’ dat’ vicesimo secundo die Julii anno
domini 1610 concessit rer’ con’ premiss’ prefat’ Walter’ Coppinger et
hered’ suis imperpetuum prout per fact’ pred’ plenius apparet cujus qui-
dem tenor sequit’ in hec verba: To all Christian people, &e. Et ulterius
di¢’ quod pred’ Thomas Crooke, per fact’ 'suum geren’ dat’ octavo die
Novembr’ anno regni nuper Regis Jacobi Angl.’ &c. nono, relaxavit omnia
premiss’ pred’ prefat. Walter’ Coppinger et hered’ suis imperpetuum prout
per pred. fact’ plenius apparet : cujus quidem tenor sequit’ in hec verba :
To all Christian people, &c. Et ulterius dic’ quod Donat’ O’Driscoll
de Downenylonge in Com’ pred’ per fact’ suum geren’ dat’ primo die
Marcij anno domini 1608 feoffavit pred’ Walter’ Coppinger et hered’
de omnibus premissis pred’ et de tribus carr’ terr’ de Ballinshighane ann’
val’ VIs. ac de tribus carr’ terr’ de Ballinelane ann’ val’ VIs. ac de
trigint’ acr’ terr’ de Gohane ann’ val.’ VId. jacen’ in Com’ Cork prout
per pred’ fact’ plenius apparet: cujus quidem tenor sequitur in hec verba:
To all Christian people, &c. Et ulterius’ Jur’ pred’ dic’ quod pred’
Walter’ Coppinger in possessione existen’ de omnibus premiss’ pred” ad
usumn ipsius Walter’ et hered’ suorum pred” Fynyn O’Driscoll per fact’
suum geren’ dat’ duodecimo die April, 1611, relaxavit omnia premiss’
pred’ prefat’ Walter’ Coppinger et hered’ suis in perpetuum prout per pred’
fact’ plen’ apparet: cujus quidem tenor sequit’ in hec verba: Omnibus
Christi fidelibus ad quos, &e. Et ulterins Jur’ pred’ dic’ quod pred’ nup’
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Rex Jacobus decimo die Julii anno regni sui Angl. &c. octavo, per
literas su' patent’ concessit licenc’ prefat’ Thome Crooke alienand’ omnia
premiss’ pred’ prefat’ Fynyn O’Driscoll, Walter’ Coppinger, et Donat’
O’Driscoll et liber’ tenent’ com’ pred’ et hered’ suis. Et ulterius dic’
quod septimo die Novembr. anno regni dicti nuper Regis Jacobi Anglie,
&c. nono, pred’ Fynnyn O’Driscoll, dna Ellyn’ uxor ejus, et Thom’
Crooke levaver’ finem de omnibus premiss’ pred’ prefat’ Walter’ Coppinger
et hered’ suis. Postremoque jurat’ pred’ dic’ quod omnia premiss’ pred’
tempore confection’ seperal’ alienac’ pred’ tenebantur de dicto nuper
Domino Rege Jacobo in capite per servic’ mil’.

Inquisit. capta apud Bandonbridge in Com. Cork decimo quarto die
Augusti 1630, coram Phillippo Percival, Wilielmo Wiseman ar. Esca-
etor’ domini regis Com. pred’ (et alio) per sacram’ probor’, &c. qui dicunt
quod Dermott MacConnogher O’Driscoll de Castlenard juxta Baltimore
in Com. Corke predict’ seisitus fuit de feodo de undecim gneeves de
terra de Castlenard predict’ in Com. pred’ val’ per annum vigint’ et duor’
denar’. Et quod I;redictus Dermott MacConnogher O’Driscoll sic inde
seisitus existens per factum suum gerens dat’ vicesimo primo die No-
vembris anno domini millesimo sexcentessimo vicessimo octavo alienavit
quinque gneeves parcell’ predict’ undecem gneeves de Castlenard
predict’ cuidam Johanni O’Crowly de Gortard gen’ et hered’ suis in
mortgag’ suum et trigint’ et duo libr" sterl’ sub condicion’ redemptionis.
Et ulterius dicunt quod predict’ Dermott obiit de et in resid’ premiss’
decimo die Septembris anno domini 1629. Et quod Margaret ny
Dermott est ejus filia et unica heres et etatis duorum annorum tem-
pore mortis predict’ Dermot patris sui et non maritat’. Postremoque
jurat’ predict’ dicunt quod omnia premissa tenentur de Domino rege in
capite per servic’ militar’.

Inquisit’ capt’ apud Bandonbridge in Com. Cork decimo quarto die
Augusti anno domini regis Caroli, &c. sext’ coram Philippo Percivall,
Wilielmo Wiseman ar’ Escactor’ domini regis Com. pred’ (et alio) per
sacram’ probor’, &c. qui dicunt quod Hugo MacKnoghar O'Driscoll de
Farreneconshey in Com. Cork predict’ seisitus fuit de feodo de novem
gneeves terr jacen’ et existen’ in occidental’ partibus de Farrene-
conshy predict’ in Com. Corke predict’ val’ per annos duor’ solid. Et
sic inde seisitus obiit decimo die Novembris viginti et quatuor annos
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preterit’ aut eo circiter. Et ulterius dicunt quod Cornelius MacHugh
O’Driscoll est ejus filius et heres et fuit.etatis trigint’ et un’ annorum
tempore mortis Hugonis MacKnogher O’Driscoll predict’ patris sui et
maritat. Postremoque Jur’ predict’ dic’ quod omnia premissa te-
nentur de Domino rege per servicium militare.

Inquisit’ capt’ apud Bandonbridge in Com. Cork decimo sexto die
Septembris anno regni domini Caroli, &c. septimo, coram Phillippo
Percivall, Wilielmo Wiseman a1’ Escaetor domini regis com. pred’
(et alio) per sacram’ probor’, &c. qui dicunt quod Maccon O’Driscoll
alias Maccon Gorme O’Driscoill seisit’ fuit de feodo de castr’ et duobus
carrucat’ terree de Donegalle ann’ val’ v-solid. Et de dimid’ carrucat’

terr’” de Gortilasca ann’ valor’ xv% Et de dimid’ carrucat’ terr’ de-

Glane Srirhaghe in insula de Capecleere ann val xvd. Et de novem
gneeves terree de Gokane, ann. val. xxi, que omnia premiss’ pred’
jacen’, &c. existen’ in Com. Cork pred. Et sic inde seisit’ existens
obiit sic inde seisit’ existen’ circa trigint’ annos jam ultim’ elapsis.
Et quod Fynyn O’Driscoll alias Carraghe fuit ejus nepos et prox’
heres vizt. fiI' et hered’ Conoghor O’Driscoll fratr’ et proxim’
hered’ predict’ Maccon et quod fuit etat’ viginti et septem annor’ tem-
pore mort’ pred” Maccon et maritat. Et ulterius dicunt quod pred.
Fynyn postea obiit scilicet decim’ die Septembris anno domini 1609.
Et quod Donnoghe Carraghe est ejus filius et heres et plen’ etat’
tempore mort’ pred’ Fynyn et maritat. Postremoque jurat’ pred’ dicunt
quod omnia premiss’ pred’ tempore mort’ pred’ Maccon et Fynin tene-

bantur de nuper domina nostra regina Elizabetha et de domino nostro’

rege Jacob’ respective in capite per servic’ mil’, vizt. per tertiam
partem unius feodi mil’. Et ulterius dicunt quod Donnoghe O’Driscoill
clamat premiss’ pred’ esse jus suum et hereditat’. Et quod annual’
reddit’, debit’, et solubil’ est MacCarty Reoghe ex pred’ premiss’.
Inquisit’ capt’ apud Bandonbridge in com’ predicto nono die Octobris
anno regni domini Caroli, &c. octavo, coram Peregrino Banaster,
Wilielno Wiseman ar’ Escaetor domini regis Com’ pred’ (et alio)
per sacram’ probor’, &c. qui dic’ quod Teige O’Driskoill de Byale-
dwilveige in Com’ predicto gen. seisitus existens de feod” de vill’ et
terr’” de Lacken Coskerane et Faneadrill in Com’ pred’ contin’ un’
carucat’ terr’ annui valoy’ trium solidor’ per chartam suam dat’ quarto
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die Decembris anno domini 1631, in consideration’ summe quadragint’
librarum, &c. (licencia domini regis inde prius non obtent’) feoffavit
inde Argentum Hull arm’ hered’ et assign’ suos imperpetuum per
modum mortui vadii sub condicione redemptionis. Et quod premissa
pred’ tenentur de Domino Rege in capite per servic’ militare, videlicet
per decimam partem unius feodi militis. Et jurat’ pred’ ulterius
dicunt quod Johannes Monyghane de Bwolyhillaghe in Com’ pred’
seisitus existens de feodo de dimid’ wunius carrucat’ terr’ de Bwoly-
hillaghe pred’ in Com’ pred’ annui valor’ viginti denar’. Et sic seisit’
existens per chartam suam dat’ septimo die Septembris anno domini
1631, in consideration’ summe sexagint’ librar’ (licencia domini regis
inde prius non obtent’) feoffavit inde prefat’ Argentum Hull heredes et
assign’ suos imperpetuum per modum mortui vadij sub conditione re-
demptionis. Et quod pred’ premiss’ tenentur de Domino Rege in capite
per servic’ militar’ videlicet per decimam partem unius feodi militis.

Inquisit’ capt’ apud the Kings Ould Castle in Com’ Cork decimo
septimo die Septembris anno regni domini Caroli, &c. nomno, coram
Pho. Percivall, Willo. Wiseman ar’ Escaetor’ domini regis Com’ pred’
(et alio) per sacram’ probor, &c. qui dic’ quod Cnoghor MacDermod
O'Driskoill de Glanefyne in Com’ pred’ gen’ seisitus fuit de feodo de
duobus carrucat’ terr’ de Glanefyne pred’ in Com’ pred’ annual’ valor’
decem solidor’. Et sic seisitus existens obiit inde seisitus primo die
Augusti anno domini 1629. Et quod Moriertagh MacCnogher O’Dris-
koill est ejus filius et prox’ heres’ ac fuit plene etat’ tempore mortis
patris sui pred’ et maritat’. Et quod premissa pred’ tenentur de Domi-
no Rege in capite per servic’ mil’, videlt’ per vicesimam partem unius
feodi mil’.

Inquisit’ capt’ apud Bandonbridge in Com. pred’ decimo quarto die
Octobris, anno regni domini Caroli, &ec. quinto, coram Wilielmo
Wiseman ar’ Escaetor’ domini regis Com’ pred’ (et aliis) per sacram’
probor’, &c. qui dic’ quod Fynen O’Driscoll alias Carragh nuper de
Donalonge in Com’ Corke pred’ gener’ seisit’ fuit de feodo de Castro
vill’ et terr’ de Donolonge in Com’ pred’ contin’ tres carrucat’ terr
valor’ per anmos viginti solid’. Ac de una carrucat’ et tertia parte
unius carrucat’ terr’ in tribus partibus divis’ in Sleamore in dicto
Comitatu valor’ per ann’ octo solid. Ac de dimid’ carrucat’ terr’
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de Glaniragy in Insula de Cape Clare in dicto Com. valor' per ann’
duor’ solid. Ac de dimid’ carrucat’ terr’ de Gortydrobid in Insula
de Donogall in dicto com’ valor’ per ann’ duor’ solid’. Et sic seisitus
existens per chartam suam dat’ vicesimo quinto die Novembris anno
domini 1699 feoffavit David Hurley de Ballynecurrigg in dicto Com’
gen. de pred’ Castro de Donolonge et duabus carrucat’ terr’ dicto Castro
partem vocat’, per nomina de Lacklae ad opus et usum Onore ny Ranell
uxor’ dicti Fynen duran’ vita natural’ dic’ Onore et post ejus decess’
ad usum rector’ hered’ dicti’ Fynen O’Driscoll. Et sic seisit’ existens
obiit sic inde seisitus decimo die April anno domini mylessimo sex-
centessimo. Et jur’ pred’ dic’ quod post mortem dicti Fynen O’Driscoll
alias Caragh domina Onora relict’ ejusdem Fynen virtute dicti feoffa-
ment’ intravit in dicto Castro de Donolonge et dictis duabus carrucat’
terr’ de Lacklae et percepit exit’, &ec. dict’ premiss’ durant’ termino
sexdecem anmorum tunc prox’ sequent’ et tunc obiit. Et quod Con-
oghor MacFynen fuit filius et heres dicti Fynen O’Driscoll, et fuit plene
etatis tempore [mortis] dicti patris sui et non maritat’. Et quod
dictus Conoghor post mortem dicti patris sui intravit in omnia predic’
premiss’ (except’ predic’ Castr’) et dictas duas carrucat’ terr’ de Lacklae.
Et fuit inde seisit’ de feodo. Et sicinde seisit’ existens vicesimo nono die
Septembris anno domini 1606 obiit sic inde seisit’. Et quod Donnogh
O’Dryscoll est ejus frater et heres et fuit plene etatis tempore mortis
dicti fratris sui et non maritat’. Et quod omnia premiss’ tenentur de
Domino rege in capite per servicium militare.

Inquisit’ capt’ apud the King’s Ould Castle in Com. Cork decimo
septim’ die Octobris 1636, anno regni domini Caroli, &c. duodecimo,
coram Wilielmo Fenton mil’ (et alio) per sacram’ probor, &c. qui dic’
quod Daniel MacCarty alias MacCarty Reigh, nuper de Kilbrittan in
Com. Cork ar’ seisit’ fuit de feodo de maner’ de Kilbrittan contin’ trigint’
et tres carrucat’ terr’ viz. in carrucat’ terr’ de Kilbritten pred’ Ballybeg
et Ballymore contin’ un’ carrucat’ terr’ Carriggin, Ignory et Baltyn
Ignyn contin’ un carrucat’ terr’ Coolesynagh contin’ dimid’ unius
carrucat’ terr, Burren contin’ un’ carrucat’ terr’ Ardicroe contin’ un’
carrucat’ terr’, Rathclaren contin’ un’ carrucat’ terr’, lez du’ Glannduffes
ex parte oriental’ et occidental’ contin’ un’ carrucat’ terr’ Shanyquill
contin’ dimid’ un’ carrucat’ terr’ Garranfyne contin’ un’ carrucat’ terr’.
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Coolenypisse contin’ un’ carrucat’ terr’ Cnocknygapull contin’ un’ carrucat’
terr’. Et quod pred’ Daniel sic inde seisit’ existens per fact’ suum debit’
perfect’ decim’ nono die Januarii anno domini 1623, feoffavit inde
Theobald Roch milit’ Teige MacCormick Carty, Cahir O’Callaghane,
David Nangle, et John Roch Fitz Nichol hered’ et assign’ suos ad
cert’ us’ prout per fact’ pred’ dat’ eodem die et anno plenius apparet,
cujus quidem tenor sequitur in hec verba: To all faithful people to
whom, &c. Et ulterius jur’ pred’ dic’ quod pred’ Daniel MacCarty
Reagh seisit’ fuit similiter de feodo de vill’ terr’ et tenement’ de Down-
edanier alias Skeachinannyhis contin’ un’ carrucat’ terr’ Ballymontyre
contin’ un’ carrucat’ terr’ Cloghvodowny contin’ un’ carrucat’ terr’ mo-
lendin’ de Downedamer, Ratharowne contin’ un’ carrucat’ terr’, Cluon-
cuose contin’ dimid’ un’ carrucat’ terr’, Tralong contin’ un’ carrucat’
terr’” Cnockmuckyfynny contin’ un’ carrucat’ terr’, Cnockane-Eaden, et
Cunrygulligan contin” un’ et dimid’ carrucat’ terr’, Tullelane conin’
un’ corrucat’ terr’; Scoghbane contin’ un’ carrucat’ terr’; Gortruoc et
Downegannon contin’ un’ carrucat’ et tres gneeves terr'. Que omnia pre-
miss’ contin’ in toto undecim carrucat’ et tres gneeves terr’. Et quod
pred’ Daniel sic inde seisit’ existens de premissis pred” per fact’ suum
debit’ perfect’ vicesimo primo die Januarii anno domini 1635, feoffavit
cuid’ Donogh O’Callaghane, Daniel Oge Hurly, Eddmond Fitzmorris
et Richardmn Fitzgerald, hered’, et assign’ suos ad cert’ us’ prout per
fact’ pred’ dat’ eisdem die et anno plenius apparet, cujus quidem tenor
sequit’ in hec verba: To all Christian people, &c. Et ulterius jur’
pred’ dic’ quod Ellinora Carty alias Gibbon seisit’ est durant’ vita sua
natural’ ut junctur’ sua de maner’ de Gortnaclohy existens septem’ car-
rucat’, viz. lez tres carrucat’ terr’ pertinen’ castro Munnyvohillighane
contin’ un’ carrucat’ terr’ Rahynenyboull contin’ un’ carrucat’ terr’,
Downyne contin’ un’ carrucat’ terr,” et Ardgihane contin’ un’ carrucat’
terr’, et redem’ et reversione inde et de omnibus aliis premiss’ expectan
prefat’ Daniel et hered’ suis imperpetuum. Et ulterius jur’ pred’ dic’ quod
pred’ Daniel MacCarty seisit’ fuit similiter de feodo de Castr’ et sex car-
rucat’ terr’ de Coolemeany, vizt. lez du’carrucat’ terr’ pertin’ pred’ Castr’
Glann-Ivade contin’ dimid’ unius carrucat’ terr’ et Garranbeg contin’ un’
carrucat’ terr’ ; Coorlomaine contin’ dimid’ un’ carrucat’ terr’ ; Banea con-
tin’ dimid’ un’ carrucat’ ten’; Ballyvatten contin’ dimid’ un’ carrucat’
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terr’; Cluoynebuogge contin’ dimid’ un’ carrucat’ terr’, €t Cnoopoge con-
tin” dimid’ un’ carrucat’ terr’, que pred’ sex carrucat’ terr’, ultim’ recitat’
exist’ dimis’ Vincentio Gookins mil’. Et ulterius jur’ pred’ dic’ quod
pred’ Daniel Mac Carty Reogh similiter seisit’ fuit de feodo de le dimid’
carrucat’ terr’ de Cluanedirrin, le dimid’ carrucat’ terr’ de Ratharrowne-
begge, lez du’ gneeves de Lyshine-Iline, lez tribus gneeves de Killydirry,
lez tribus gneeves terr’ de Gurtyne-Itanntaliffe, et Liscoghlane, lez du’
gneeves de Blooyd, le Cnocks contin’ un’ carrucat,” et un* gneeve terr’
lez trib’ gneeves terr’ de West Dromnegarruffe, Killvurrow, contin’
dimid’ un’ carr’ terr’, lez tres gneeves et dimid terr’ Lissnydirrane
et Maule-Iculligg et Easte Ratharrowne contin’ un’ carrucat’ terr’
val’ in toto quatuor libr’, Et ulterius jur’ pred’ dic’ quod pred’ Daniell
MacCarthy Reogh seisit’ fuit de annual’ reddit’ viginti trium libr’ octo-
decim solid’ novem denar’ et un’ quadran’ ster, anglice a smulkin
exeun’ ex toto cantred’ de Ivaghe, vizt, annual’ reddit’ trium libr’ et
quatuor decem solid’ ster’ exeun’ ex novem carrucat’ terr’ de Ard-
intennane, viz. ex qualibet carr’ terr’ equaliter diviss’ sunt octo solid’
et du’ terc’ part’ unius drachme anglicé two Bungall's ster’ ac etiam
de annual’ reddit’ quatuor’ libr’ octodecim solid’ et octo denar’ ster’
exeun’ ex lez duodecim carruc’ terr’ de Leamcon, vizt. ex qualibet
carruc’ terr’ equaliter diviss’ summa octo solid’ et du’ tertiarum partium
unius drachme ster’. Et de octo solid’ et du’ tertiis partibus unius
drachme ster’ annuatim exeun’ ex qualibet carrucat’ terr’ de lez quinque
carrucat’ et dimid’ terr’ de Downemeanus. Ac de octo solid’ et du’
tertiis partibus unius drachme ster’ annuatim exeun’ ex qualibet
carrucat’ terr’ de lez tribus carrucat’ terr’ de Bygalldwillin. Ac de octo
solid’ et du’ tertiis unius drachme ster’ annuatim exeun’ ex qualibet
carrucat’ terr’ de lez tribus carrucat’ terr’ de Downeloghy, ac de vigint’
quatuor solid’ et octo denar’ ster’ annuatim exeun’ ex qualibet carrucat’
terr’ de lez tribus carrucat’ terr’ de Downebeaton. Ac de quatuor
solid’ et un’ tertia parte unius drachme ster’ annuatin exeun’ ex
dimid’ carrucat’ terr’ de Derryvanten. Ac de duodecim solid’ et
quatuor denar’ ster’ annuatim exeun’ ex le carrucat’ et dimid’ terr’ de
Cloghine et Cahir. Ac de octo solid’ et du’ terc’ part’ unius drachme
ster’ annuatim exeun ex qualibet carrucat’ terr’ de Lysycahy et
Creggine contin’ du’ carrucat’ terr’. Ac de octo solid’ et du’ tertiis
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partibus unius drachme ster’ annuatim exeun’ ex Drishane contin’
un’ carrucat’ terr’.  Ac de vigint’ solid’ et sex denar’ et due quadran’
ster’ annuatim exeun’ ex Shantullaghe contin’ du’ carrucat’ et dimid’
terr’. Ac de octo solid® et du’ tertiis partibus unius drachme ster’
annuatim exeun’ ex carrucat’ terr’ de Cashill-Tain. Ac de octo
solid’ et du’ tertiis partibus unius drachme ster’ annuatim exeun’ ex
qualibet carrucat’ terr' de lez tribus carrucat’ terr’ de Callary-Ightraghe
et Callry-Voghtragh. Ac de vigint' quatuor solid’ et octo denar’
annuatim exeun’ ex lez du’ Balline Mac Craghs contin’ tres carrucat’
terr’, viz. octo solid’ et du’ terc’ part’ unius drachme ster’ anglice two
Bungalls per carrucat’ terr’. Ac de duodecim solid’ et quatuor
denar’ ster’ annuatim exeun’ ex Cloghane-Iculline continen’ un’
carrucat’ et dimid’ un’ carrucat’ terr’. Ac de quatuor solid’ et un’ tert’
part’ unius drachme ster’ annuatim exeun’ ex dimid’ carrucat’ terr’
de Cahirreleckine. Ac etiam de duodecim solid’ et quatuor denar’
ster’ annuatim exeun’ ex Carnebegg-Cnoriske contin’ un’ carrucat’
et dimid’ unius carrucat’ terr’, viz. octo solid’ et du’ terc’ par’ unius
drachme anglice two Bungalls ster’ per carrucat terr’. Ac etiam de
duodecim solid’ et quatuor denar’ ster’ annuatim exeun’ ex Innagh-
boghtirr contin’ un’ carrucat’ et dimid’ terr’. Ac de un’ solid’ et sex
denar’ ster’ annnuatim exeun’ ex Gubbine contin’ un’ carrucat’ terr’
ac de un’ solid’ et undecim denar’ ster’ annuatim exeun’ ex Crooke-
haven contin’ un’ carrucat’ et dimid’ un’ carrucat’ terr’. Ac de un’
solid’ et undecim denar’ annuatim exeun’ ex Fossye et Lissygrifiyne
contin’ un’ carrucat’ et dimid’ unius carrncat’ terr’. Ac de un’ solid’
et undecim denar’ annuatim exeun’ ex “Carren-Iglavine contin’ un’
carrucat’ et dimid’ un’ carrucat’ terr’. Ac de un’ solid’ et undecim
denar’ ster’ annuaiim exeun’ ex Dwagh contin’ un’ carrucat’ et dimid’
unius carrucat’ terr’. Ac de quinque solid’ et novem denar’ ster’
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